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II 

(Neleģislatīvi akti) 

STARPTAUTISKI NOLĪGUMI 

PADOMES LĒMUMS (ES) 2016/2342 

(2016. gada 12. decembris) 

par to, lai Eiropas Savienības un tās dalībvalstu vārdā noslēgtu Protokolu Pamatnolīgumam par 
visaptverošu partnerību un sadarbību starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, 
un Vjetnamas Sociālistisko Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas 

pievienošanos Eiropas Savienībai 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. un 209. pantu saistībā ar 218. panta 6. punkta 
a) apakšpunktu, 

ņemot vērā Aktu par Horvātijas Republikas pievienošanos un jo īpaši tā 6. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta piekrišanu (1), 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Padomes Lēmumu Nr. 717/2014/ES (2) Protokols Pamatnolīgumam par visaptverošu partnerību un 
sadarbību starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Vjetnamas Sociālistisko Republiku, no 
otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai (“protokols”), ir parakstīts, 
ņemot vērā tā noslēgšanu vēlāk. 

(2)  Papildprotokols būtu jāapstiprina, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo Eiropas Savienības un tās dalībvalstu vārdā apstiprina Protokolu Pamatnolīgumam par visaptverošu partnerību un 
sadarbību starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Vjetnamas Sociālistisko Republiku, no otras 
puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai. 

Protokola teksts ir pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Ar šo Padomes priekšsēdētājs tiek pilnvarots norīko personu vai personas, kas ir tiesīgas Eiropas Savienības un tās 
dalībvalstu vārdā iesniegt protokola 4. panta 1. punktā minēto apstiprinājuma instrumentu. 
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(1) 2015. gada 17. decembra piekrišana (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēta). 
(2) Padomes Lēmums Nr. 717/2014/ES (2014. gada 8. oktobris) par to, lai Eiropas Savienības un tās dalībvalstu vārdā parakstītu Protokolu 

Pamatnolīgumam par visaptverošu partnerību un sadarbību starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Vjetnamas 
Sociālistisko Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai (OV L 300, 18.10.2014., 
1. lpp.). 



3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2016. gada 12. decembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja 
F. MOGHERINI  
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PROTOKOLS 

Pamatnolīgumam par visaptverošu partnerību un sadarbību starp Eiropas Savienību un tās 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Vjetnamas Sociālistisko Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā 

Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 

BEĻĢIJAS KARALISTE, 

BULGĀRIJAS REPUBLIKA, 

ČEHIJAS REPUBLIKA, 

DĀNIJAS KARALISTE, 

VĀCIJAS FEDERATĪVĀ REPUBLIKA, 

IGAUNIJAS REPUBLIKA, 

ĪRIJA, 

GRIEĶIJAS REPUBLIKA, 

SPĀNIJAS KARALISTE, 

FRANCIJAS REPUBLIKA, 

HORVĀTIJAS REPUBLIKA, 

ITĀLIJAS REPUBLIKA, 

KIPRAS REPUBLIKA, 

LATVIJAS REPUBLIKA, 

LIETUVAS REPUBLIKA, 

LUKSEMBURGAS LIELHERCOGISTE, 

UNGĀRIJA, 

MALTAS REPUBLIKA, 

NĪDERLANDES KARALISTE, 

AUSTRIJAS REPUBLIKA, 

POLIJAS REPUBLIKA, 

PORTUGĀLES REPUBLIKA, 

RUMĀNIJA, 

SLOVĒNIJAS REPUBLIKA, 

SLOVĀKIJAS REPUBLIKA, 

SOMIJAS REPUBLIKA, 

ZVIEDRIJAS KARALISTE, 

LIELBRITĀNIJAS UN ZIEMEĻĪRIJAS APVIENOTĀ KARALISTE, 
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Līguma par Eiropas Savienību un Līguma par Eiropas Savienības darbību Līgumslēdzējas puses, turpmāk “dalībvalstis”, 
kuras pārstāv Eiropas Savienības Padome, un 

EIROPAS SAVIENĪBA, turpmāk “Eiropas Savienība”, 

no vienas puses, un 

VJETNAMAS SOCIĀLISTISKĀ REPUBLIKA, turpmāk “Vjetnama”, 

no otras puses, 

turpmāk, piemērojot šo protokolu, kopā “Līgumslēdzējas puses”, 

ŅEMOT VĒRĀ Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 2013. gada 1. jūlijā, 

TĀ KĀ Pamatnolīgumu par visaptverošu partnerību un sadarbību starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Vjetnamas Sociālistisko Republiku, no otras puses (turpmāk “nolīgums”), parakstīja Briselē 2012. gada 
27. jūnijā, 

TĀ KĀ Līgums par Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai (turpmāk “Pievienošanās līgums”) tika 
parakstīts Briselē 2011. gada 9. decembrī, 

TĀ KĀ, ievērojot Horvātijas Republikas Pievienošanās akta 6. panta 2. punktu, par tās pievienošanos nolīgumam ir 
jāvienojas, noslēdzot nolīguma protokolu, 

IR VIENOJUŠĀS PAR TURPMĀKO. 

1. pants 

Ar šo Horvātijas Republika kļūst par Līgumslēdzēju pusi Pamatnolīgumā par visaptverošu partnerību un sadarbību starp 
Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Vjetnamas Sociālistisko Republiku, no otras puses, kas 
parakstīts Briselē 2012. gada 27. jūnijā, un tāpat kā citas Eiropas Savienības dalībvalstis attiecīgi pieņem un ievēro 
nolīguma, kā arī tam pievienoto deklarāciju tekstu. 

2. pants 

Pienācīgā laikā pēc šā protokola parafēšanas Eiropas Savienība paziņo dalībvalstīm un Vjetnamas Sociālistiskajai 
Republikai nolīguma tekstu horvātu valodā. Pēc protokola stāšanās spēkā teksta versija valodā, kas minēta šā panta 
pirmajā teikumā, kļūst autentiska ar tādiem pašiem nosacījumiem kā nolīguma versijas angļu, bulgāru, čehu, dāņu, 
franču, grieķu, holandiešu, igauņu, itāļu, latviešu, lietuviešu, maltiešu, poļu, portugāļu, rumāņu, slovāku, slovēņu, somu, 
spāņu, ungāru, vācu, zviedru un vjetnamiešu valodā. 

3. pants 

Šis protokols ir nolīguma sastāvdaļa. 

4. pants 

1. Šo protokolu saskaņā ar savām procedūrām apstiprina Eiropas Savienība, dalībvalstu vārdā — Eiropas Savienības 
Padome, un Vjetnama. Līgumslēdzējas puses paziņo viena otrai par šim nolūkam vajadzīgo procedūru pabeigšanu. 
Apstiprināšanas dokumentus deponē Eiropas Savienības Padomes Ģenerālsekretariātā. 

2. Šis protokols stājas spēkā tā mēneša pirmajā dienā, kurš seko pēdējā apstiprināšanas dokumenta deponēšanas 
dienai, bet ne pirms nolīguma spēkā stāšanās dienas. 
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5. pants 

Šis protokols ir sastādīts divos eksemplāros angļu, bulgāru, čehu, dāņu, franču, grieķu, holandiešu, horvātu, igauņu, itāļu, 
latviešu, lietuviešu, maltiešu, poļu, portugāļu, rumāņu, slovāku, slovēņu, somu, spāņu, ungāru, vācu, zviedru un 
vjetnamiešu valodā, un visi šie teksti ir vienlīdz autentiski. 

TO APLIECINOT, attiecīgie pilnvarotie ir parakstījuši šo protokolu. 

Съставено в Брюксел на деветнадесети ноември две хиляди и четиринадесета година. 

Hecho en Bruselas, el diecinueve de noviembre de dos mil catorce. 

V Bruselu dne devatenáctého listopadu dva tisíce čtrnáct. 

Udfærdiget i Bruxelles den nittende november to tusind og fjorten. 

Geschehen zu Brüssel am neunzehnten November zweitausendvierzehn. 

Kahe tuhande neljateistkümnenda aasta novembrikuu üheksateistkümnendal päeval Brüsselis. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις δέκα εννέα Νοεμβρίου δύο χιλιάδες δεκατέσσερα. 

Done at Brussels on the nineteenth day of November in the year two thousand and fourteen. 

Fait à Bruxelles, le dix-neuf novembre deux mille quatorze. 

Sastavljeno u Bruxellesu devetnaestog studenoga dvije tisuće četrnaeste. 

Fatto a Bruxelles, addì diciannove novembre duemilaquattordici. 

Briselē, divi tūkstoši četrpadsmitā gada deviņpadsmitajā novembrī. 

Priimta du tūkstančiai keturioliktų metų lapkričio devynioliktą dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizennegyedik év november havának tizenkilencedik napján. 

Magħmul fi Brussell, fid-dsatax-il jum ta’ Novembru tas-sena elfejn u erbatax. 

Gedaan te Brussel, de negentiende november tweeduizend veertien. 

Sporządzono w Brukseli dnia dziewiętnastego listopada roku dwa tysiące czternastego. 

Feito em Bruxelas, em dezanove de novembro de dois mil e catorze. 

Întocmit la Bruxelles la nouăsprezece noiembrie două mii paisprezece. 

V Bruseli devätnásteho novembra dvetisícštrnásť. 

V Bruslju, dne devetnajstega novembra leta dva tisoč štirinajst. 

Tehty Brysselissä yhdeksäntenätoista päivänä marraskuuta vuonna kaksituhattaneljätoista. 

Som skedde i Bryssel den nittonde november tjugohundrafjorton. 
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За държавите-членки 
Por los Estados miembros 

Za členské státy 
For medlemsstaterne 

Für die Mitgliedstaaten 
Liikmesriikide nimel 

Για τα κράτη μέλη 
For the Member States 
Pour les États membres 

Za države članice 
Per gli Stati membri 
Dalībvalstu vārdā – 

Valstybių narių vardu 
A tagállamok részéről 

Għall-Istati Membri 
Voor de lidstaten 

W imieniu Państw Członkowskich 
Pelos Estados-Membros 
Pentru statele membre 

Za členské štáty 
Za države članice 

Jäsenvaltioiden puolesta 
För medlemsstaterna 

За Европейския съюз 
Рог la Unión Europea 

Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 

Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 

Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 

Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 

Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 

W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 

Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 

Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 

За Социалистическа Република Виетнам 
Por la República Socialista de Vietnam 

Za Vietnamskou Socialistickou Republiku 
For den Socialistiske Republik Vietnam 
Für die Sozialistische Republik Vietnam 
Vietnami Sotsialistliku Vabariigi nimel 

Για τη Σοσιαλιστική Δημοκρατία του Βιετνάμ 
For the Socialist Republic of Viet Nam 

Pour la République socialiste du Viêt Nam 
Za Socijalističku Republiku Vijetnam 

Per la Repubblica Socialista del Vietnam 
Vjetnamas Sociālistiskās Republikas vārdā – 

Vietnamo Socialistinės Respublikos vardu 
A Vietnami Szocialista Köztársaság részéről 

Għar-Repubblika Soċjalista tal-Vjetnam 
Voor de Socialistische Republiek Vietnam 

W imieniu Socjalistycznej Republiki Wietnamu 
Pela República Socialista do Vietname 
Pentru Republica Socialistă Vietnam 

Za Vietnamskú Socialistickú Republiku 
Za Socialistično Republiko Vietnam 

Vietnamin Sosialistisen Tasavallan puolesta 
För Socialistiska Republiken Vietnam 
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REGULAS 

KOMISIJAS REGULA (ES) 2016/2343 

(2016. gada 14. decembris), 

ar ko nosaka aizliegumu Spānijas karoga kuģiem zvejot cirtaino raju Savienības ūdeņos VIII zonā 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2009. gada 20. novembra Regulu (EK) Nr. 1224/2009, ar ko izveido Kopienas kontroles sistēmu, 
lai nodrošinātu atbilstību kopējās zivsaimniecības politikas noteikumiem (1), un jo īpaši tās 36. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Padomes Regulā (ES) 2016/72 (2) ir noteiktas kvotas 2016. gadam. 

(2)  Saskaņā ar Komisijas rīcībā esošo informāciju šīs regulas pielikumā minētās dalībvalsts karoga kuģi vai kuģi, kas 
reģistrēti šajā dalībvalstī, ar nozveju no pielikumā norādītā krājuma ir pilnībā apguvuši 2016. gadam iedalīto 
kvotu. 

(3)  Tāpēc jāaizliedz ar šo krājumu saistītas zvejas darbības, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Kvotas pilnīga apguve 

Nozvejas kvotu 2016. gadam, kura šīs regulas pielikumā minētajai dalībvalstij iedalīta pielikumā norādītajam krājumam, 
uzskata par pilnībā apgūtu no pielikumā noteiktās dienas. 

2. pants 

Aizliegumi 

Ar šīs regulas pielikumā norādīto krājumu saistītas zvejas darbības, kuras veic pielikumā minētās dalībvalsts karoga kuģi 
vai kuģi, kas reģistrēti šajā dalībvalstī, ir aizliegtas no minētajā pielikumā noteiktās dienas. Konkrēti, pēc minētās dienas 
ir aizliegts paturēt uz kuģa, pārvietot, pārkraut citā kuģī vai izkraut zivis, ko minētie kuģi nozvejojuši no šā krājuma. 

3. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

21.12.2016. L 348/7 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 343, 22.12.2009., 1. lpp. 
(2) Padomes 2016. gada 22. janvāra Regula (ES) 2016/72, ar ko 2016. gadam nosaka konkrētu zivju krājumu un zivju krājumu grupu zvejas 

iespējas, kuras piemērojamas Savienības ūdeņos un – attiecībā uz Savienības zvejas kuģiem – konkrētos ūdeņos, kas nav Savienības 
ūdeņi, un groza Regulu (ES) 2015/104 (OV L 22, 28.1.2016., 1. lpp.). 



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 14. decembrī 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Jūrlietu un zivsaimniecības ģenerāldirektorāta 

ģenerāldirektors 
João AGUIAR MACHADO   

PIELIKUMS 

Nr. 41/TQ72 

Dalībvalsts Spānija 

Krājums RJU/8-C. 

Suga Cirtainā raja (Raja undulata) 

Zona Savienības ūdeņi VIII zonā 

Aizlieguma datums 5.12.2016.   
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KOMISIJAS REGULA (ES) 2016/2344 

(2016. gada 14. decembris), 

ar ko nosaka aizliegumu Francijas karoga kuģiem zvejot jūras zeltpleksti VIIh, VIIj un VIIk zonā 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2009. gada 20. novembra Regulu (EK) Nr. 1224/2009, ar ko izveido Kopienas kontroles sistēmu, 
lai nodrošinātu atbilstību kopējās zivsaimniecības politikas noteikumiem (1), un jo īpaši tās 36. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Padomes Regulā (ES) 2016/72 (2) ir noteiktas kvotas 2016. gadam. 

(2)  Saskaņā ar Komisijas rīcībā esošo informāciju šīs regulas pielikumā minētās dalībvalsts karoga kuģi vai kuģi, kas 
reģistrēti šajā dalībvalstī, ar nozveju no pielikumā norādītā krājuma ir pilnībā apguvuši 2016. gadam iedalīto 
kvotu. 

(3)  Tāpēc jāaizliedz ar šo krājumu saistītas zvejas darbības, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Kvotas pilnīga apguve 

Nozvejas kvotu 2016. gadam, kura šīs regulas pielikumā minētajai dalībvalstij iedalīta pielikumā norādītajam krājumam, 
uzskata par pilnībā apgūtu no pielikumā noteiktās dienas. 

2. pants 

Aizliegumi 

Ar šīs regulas pielikumā norādīto krājumu saistītas zvejas darbības, kuras veic pielikumā minētās dalībvalsts karoga kuģi 
vai kuģi, kas reģistrēti šajā dalībvalstī, ir aizliegtas no minētajā pielikumā noteiktās dienas. Konkrēti, pēc minētās dienas 
ir aizliegts paturēt uz kuģa, pārvietot, pārkraut citā kuģī vai izkraut zivis, ko minētie kuģi nozvejojuši no šā krājuma. 

3. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 
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(1) OV L 343, 22.12.2009., 1. lpp. 
(2) Padomes 2016. gada 22. janvāra Regula (ES) 2016/72, ar ko 2016. gadam nosaka konkrētu zivju krājumu un zivju krājumu grupu zvejas 

iespējas, kuras piemērojamas Savienības ūdeņos un – attiecībā uz Savienības zvejas kuģiem – konkrētos ūdeņos, kas nav Savienības 
ūdeņi, un groza Regulu (ES) 2015/104 (OV L 22, 28.1.2016., 1. lpp.). 



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 14. decembrī 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Jūrlietu un zivsaimniecības ģenerāldirektorāta 

ģenerāldirektors 
João AGUIAR MACHADO   

PIELIKUMS 

Nr. 37/TQ72 

Dalībvalsts Francija 

Krājums PLE/7HJK. 

Suga Jūras zeltplekste (Pleuronectes platessa) 

Zona VIIh, VIIj un VIIkzona 

Aizlieguma datums 14.11.2016.   
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2016/2345 

(2016. gada 14. decembris), 

ar ko attiecībā uz atsaucēm uz ICAO noteikumiem groza Regulu (EK) Nr. 262/2009 un Īstenošanas 
regulu (ES) Nr. 1079/2012 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 10. marta Regulu (EK) Nr. 552/2004 par Eiropas gaisa 
satiksmes pārvaldības tīkla savietojamību (1) un jo īpaši tās 3. panta 5. punktu, 

pēc apspriešanās ar Vienotās gaisa telpas komiteju, 

tā kā: 

(1)  Komisijas Regulas (EK) Nr. 262/2009 (2) I pielikumā ir atsauces uz dažādiem noteikumiem, kas paredzēti Čikāgas 
konvencijas 10. pielikuma III un IV sējumā, precīzāk, III sējuma pirmajā izdevumā, kas ietver 79. grozījumu, un 
IV sējuma trešajā izdevumā, kas ietver 77. grozījumu. Kopš Regulas (EK) Nr. 262/2009 pieņemšanas ICAO ir 
grozījusi vairākus noteikumus Čikāgas konvencijas 10. pielikumā, jaunākie grozījumi izdarīti III sējuma otrajā 
izdevumā, kas ietver 90. grozījumu, un IV sējuma piektajā izdevumā, kas ietver 89. grozījumu. Tāpēc Regulā (EK) 
Nr. 262/2009 ietvertās atsauces uz Čikāgas konvencijas 10. pielikumu būtu jāatjaunina, lai dalībvalstīm ļautu 
izpildīt to starptautiskās juridiskās saistības un lai nodrošinātu saskaņotību ar ICAO starptautisko tiesisko 
regulējumu. 

(2)  Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1079/2012 (3) II pielikumā ir atsauces uz dažādiem noteikumiem, kas 
paredzēti Čikāgas konvencijas 10. pielikuma III sējumā, precīzāk, III sējuma otrajā izdevumā, kas ietver 
85. grozījumu. Kopš Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1079/2012 pieņemšanas ICAO ir grozījusi vairākus noteikumus 
Čikāgas konvencijas 10. pielikumā, kas jaunākajā redakcijā ietver III sējuma otrā izdevuma 90. grozījumu. 
Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1079/2012 II pielikumā ir atsauces arī uz noteikumiem, kas paredzēti ICAO PANS- 
ATM (dokuments Nr. 4444), precīzāk, 15. izdevumā (2007), kas ietver 2. grozījumu. Kopš Īstenošanas regulas 
(ES) Nr. 1079/2012 pieņemšanas ICAO ir grozījusi vairākus noteikumus dokumentā Nr. 4444, kas jaunākajā 
redakcijā ietver 6. grozījumu. Tāpēc Īstenošanas regulā (ES) Nr. 1079/2012 ietvertās atsauces uz Čikāgas 
konvencijas 10. pielikumu un dokumentu Nr. 4444 būtu jāatjaunina, lai dalībvalstīm ļautu izpildīt to starptau­
tiskās juridiskās saistības un lai nodrošinātu saskaņotību ar ICAO starptautisko tiesisko regulējumu. 

(3)  Tāpēc Regula (EK) Nr. 262/2009 un Īstenošanas regula (ES) Nr. 1079/2012 būtu attiecīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 262/2009 I pielikuma tekstu aizstāj ar šādu: 

“3. panta 1. punktā un III pielikuma 2. punktā minētie Starptautiskās Civilās aviācijas organizācijas 
noteikumi 

1.  ICAO 10. pielikuma “Aeronavigācijas telesakari” IV sējuma “Novērošanas un sadursmes novēršanas sistēmas” 
3. nodaļas “Novērošanas sistēmas” 3.1.2.5.2.1.2. iedaļa “PK: pieprasītāja kods” (piektais izdevums, 2014. gada 
jūlijs, ietver 89. grozījumu). 
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(1) OV L 96, 31.3.2004., 26. lpp. 
(2) Komisijas 2009. gada 30. marta Regula (EK) Nr. 262/2009, ar ko nosaka prasības S režīma pieprasītāja kodu koordinētai piešķiršanai un 

izmantošanai Eiropas vienotajā gaisa telpā (OV L 84, 31.3.2009., 20. lpp.). 
(3) Komisijas 2012. gada 16. novembra Īstenošanas regula (ES) Nr. 1079/2012, ar ko nosaka prasības balss sakaru kanālu atstatumam 

Eiropas vienotajā gaisa telpā (OV L 320, 17.11.2012., 14. lpp.). 



2.  ICAO 10. pielikuma “Aeronavigācijas telesakari” III sējuma “Sakaru sistēmas” 5. nodaļas “SSR S režīma datu 
savienojums starp gaisu un zemi” 5.2.9. iedaļa “Datu savienojuma iespēju ziņojums” (otrais izdevums, 2007. gada 
jūlijs, ietver 90. grozījumu).” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1079/2012 II pielikuma tekstu aizstāj ar šādu: 

“4. un 8. pantā minētie ICAO noteikumi 

1.  Čikāgas konvencijas 10. pielikuma III sējuma 2. daļas 2. nodaļas “Aeronavigācijas mobilais dienests” 2.1. iedaļa 
““Gaiss–zeme” VHF sakaru sistēmas īpašības” un 2.2. iedaļa “Uz zemes izvietotas iekārtas sistēmas īpašības” 
(otrais izdevums, 2007. gada jūlijs, ietver 90. grozījumu). 

2.  Čikāgas konvencijas 10. pielikuma III sējuma 2. daļas 2. nodaļas “Aeronavigācijas mobilais dienests” 2.1. iedaļa 
““Gaiss–zeme” VHF sakaru sistēmas īpašības”, 2.3.1. iedaļa “Raidīšanas funkcija” un 2.3.2. iedaļa “Uztveršanas 
funkcija”, izņemot 2.3.2.8. apakšiedaļu “VDL – Noturība pret traucējumiem” (otrais izdevums, 2007. gada jūlijs, 
ietver 90. grozījumu). 

3.  ICAO PANS-ATM dokumenta Nr. 4444 (15. izdevums, 2007. gads, ietver 6. grozījumu) 12.3.1.5. iedaļa “Kanālu 
atstatums 8,33 kHz.”” 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šā regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 14. decembrī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2016/2346 

(2016. gada 20. decembris), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), 

ņemot vērā Komisijas 2011. gada 7. jūnija Īstenošanas regulu (ES) Nr. 543/2011, ar ko nosaka sīki izstrādātus 
noteikumus Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemērošanai attiecībā uz augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un 
dārzeņu nozari (2), un jo īpaši tās 136. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1)  Īstenošanas regulā (ES) Nr. 543/2011, piemērojot Urugvajas kārtas daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumu, 
paredzēti kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta importa vērtības minētās regulas XVI pielikuma A daļā 
norādītajiem produktiem no trešām valstīm un laika periodiem. 

(2)  Standarta importa vērtību aprēķina katru darbdienu saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. panta 
1. punktu, ņemot vērā mainīgos dienas datus. Tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs 
regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 20. decembrī 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektorāta 

ģenerāldirektors 
Jerzy PLEWA  
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(1) OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp. 
(2) OV L 157, 15.6.2011., 1. lpp. 



PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta importa vērtība 

0702 00 00 MA  99,7 

SN  241,4 

TN  269,5 

TR  108,7 

ZZ  179,8 

0707 00 05 MA  72,8 

TR  155,8 

ZZ  114,3 

0709 93 10 MA  233,1 

TR  143,1 

ZZ  188,1 

0805 10 20 IL  126,4 

TR  71,7 

ZZ  99,1 

0805 20 10 MA  72,1 

ZZ  72,1 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

IL  113,5 

JM  129,1 

MA  74,5 

TR  75,0 

ZZ  98,0 

0805 50 10 AR  76,7 

TR  81,8 

ZZ  79,3 

0808 10 80 US  132,4 

ZZ  132,4 

0808 30 90 CN  101,3 

ZZ  101,3 

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas 2012. gada 27. novembra Regulā (ES) Nr. 1106/2012, ar ko attiecībā uz valstu un te­
ritoriju nomenklatūras atjaunināšanu īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 471/2009 par Kopienas statistiku attie­
cībā uz ārējo tirdzniecību ar ārpuskopienas valstīm (OV L 328, 28.11.2012., 7. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē “cita izcelsme”.  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2016/2347 

(2016. gada 20. decembris), 

ar ko nosaka daudzumus, kuri jāpieskaita apjomam, kas paredzēts apakšperiodam no 2017. gada 
1. aprīļa līdz 30. jūnijam, saskaņā ar tarifu kvotām, kuras olu un olu albumīna nozarē atvērtas ar 

Regulu (EK) Nr. 539/2007 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), un jo īpaši tās 188. panta 2. un 3. punktu, 

tā kā: 

(1)  Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 539/2007 (2) ir atvērtas ikgadējas tarifu kvotas olu un olu albumīna nozares 
produktu importēšanai. 

(2)  Daudzumi, kas norādīti importa licenču pieteikumos, kuri laikā no 2016. gada 1. līdz 7. decembrim iesniegti par 
apakšperiodu no 2017. gada 1. janvāra līdz 31. martam, ir mazāki par pieejamajiem daudzumiem. Tāpēc būtu 
jānosaka, par kādu apjomu netika iesniegti pieteikumi, un šis apjoms jāpieskaita daudzumiem, kas noteikti 
nākamajam kvotas apakšperiodam. 

(3)  Lai nodrošinātu pasākuma efektīvu pārvaldību, šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Daudzumi, par kuriem nav iesniegti importa licenču pieteikumi saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 539/2007 un kuri jāpieskaita 
apakšperiodam no 2017. gada 1. aprīļa līdz 30. jūnijam, ir norādīti šīs regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 20. decembrī 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektorāta 

ģenerāldirektors 
Jerzy PLEWA  

21.12.2016. L 348/15 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp. 
(2) Komisijas 2007. gada 15. maija Regula (EK) Nr. 539/2007 par tarifu kvotas atvēršanu un pārvaldīšanu olu un olu albumīna nozarē 

(OV L 128, 16.5.2007., 19. lpp.). 



PIELIKUMS 

Kārtas numurs 
Nepieprasītie daudzumi, kuri jāpieskaita apjomam, kas pieejams par apakšperiodu no 2017. gada 

1. aprīļa līdz 30. jūnijam 
(ekvivalents – olas čaumalā kilogramos) 

09.4015 108 000 000 

09.4401 3 899 810 

09.4402 11 625 000   

21.12.2016. L 348/16 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2016/2348 

(2016. gada 20. decembris), 

ar ko nosaka daudzumus, kuri jāpieskaita apjomam, kas paredzēts apakšperiodam no 2017. gada 
1. aprīļa līdz 30. jūnijam, saskaņā ar tarifu kvotu, kas Amerikas Savienoto Valstu izcelsmes 

mājputnu gaļai atvērta ar Regulu (EK) Nr. 536/2007 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), un jo īpaši tās 188. panta 2. un 3. punktu, 

tā kā: 

(1)  Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 536/2007 (2) ir atvērta ikgadējā tarifu kvota Amerikas Savienoto Valstu izcelsmes 
mājputnu gaļas nozares produktu importēšanai. 

(2)  Daudzumi, kuri norādīti importa licenču pieteikumos, kas no 2016. gada 1. decembra līdz 7. decembrim 
iesniegti par apakšperiodu no 2017. gada 1. janvāra līdz 31. martam, ir mazāki par pieejamajiem daudzumiem. 
Tāpēc būtu jānosaka, par kādu apjomu netika iesniegti pieteikumi, un šis apjoms jāpieskaita daudzumiem, kas 
noteikti nākamajam kvotas apakšperiodam. 

(3)  Lai nodrošinātu pasākuma efektīvu pārvaldību, šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Daudzumi, par kuriem nav iesniegti importa licenču pieteikumi saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 536/2007 un kuri jāpieskaita 
apakšperiodam no 2017. gada 1. aprīļa līdz 30. jūnijam, ir norādīti šīs regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 20. decembrī 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektorāta 

ģenerāldirektors 
Jerzy PLEWA  

21.12.2016. L 348/17 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp. 
(2) Komisijas 2007. gada 15. maija Regula (EK) Nr. 536/2007, ar ko atver Amerikas Savienotajām Valstīm piešķirtu tarifu kvotu mājputnu 

gaļai un paredz tās pārvaldīšanu (OV L 128, 16.5.2007., 6. lpp.). 



PIELIKUMS 

Kārtas numurs 
Nepieprasītie daudzumi, kuri jāpieskaita apjomam, kas pieejams par apakšperiodu no 2017. gada 

1. aprīļa līdz 30. jūnijam 
(kg) 

09.4169 16 008 750   

21.12.2016. L 348/18 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2016/2349 

(2016. gada 20. decembris), 

ar ko nosaka daudzumus, kuri jāpieskaita apjomam, kas paredzēts apakšperiodam no 2017. gada 
1. aprīļa līdz 30. jūnijam, saskaņā ar tarifa kvotām, kuras attiecībā uz Ukrainas izcelsmes olām, olu 

produktiem un olu albumīnu atvērtas ar Īstenošanas regulu (ES) 2015/2077 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), un jo īpaši tās 188. panta 2. un 3. punktu, 

tā kā: 

(1)  Ar Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2015/2077 (2) ir atvērtas ikgadējas tarifu kvotas Ukrainas izcelsmes olu un 
olu albumīna nozares produktu importēšanai. 

(2)  Daudzumi, kuri norādīti importa licenču pieteikumos, kas no 2016. gada 1. decembra līdz 7. decembrim 
iesniegti par apakšperiodu no 2017. gada 1. janvāra līdz 31. martam, ir mazāki par pieejamajiem daudzumiem. 
Tāpēc būtu jānosaka, par kādu apjomu netika iesniegti pieteikumi, un šis apjoms jāpieskaita daudzumiem, kas 
noteikti nākamajam kvotas apakšperiodam. 

(3)  Lai nodrošinātu pasākuma efektīvu pārvaldību, šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Daudzumi, par kuriem nav iesniegti importa licenču pieteikumi saskaņā ar Īstenošanas regulu (ES) 2015/2077 un kuri 
jāpieskaita apakšperiodam no 2017. gada 1. aprīļa līdz 30. jūnijam, ir norādīti šīs regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 20. decembrī 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektorāta 

ģenerāldirektors 
Jerzy PLEWA  

21.12.2016. L 348/19 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp. 
(2) Komisijas 2015. gada 18. novembra Īstenošanas regula (ES) 2015/2077, ar ko atklāj Savienības importa tarifa kvotas Ukrainas izcelsmes 

olām, olu produktiem un albumīniem (OV L 302, 19.11.2015., 57. lpp.). 



PIELIKUMS 

Kārtas numurs 
Nepieprasītie daudzumi, kuri jāpieskaita apjomam, kas pieejams par apakšperiodu no 2017. gada 

1. aprīļa līdz 30. jūnijam 
(ekvivalents – olas čaumalā kilogramos) 

09.4275 405 000 

09.4276 750 000   

21.12.2016. L 348/20 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2016/2350 

(2016. gada 20. decembris), 

ar ko nosaka daudzumus, kuri jāpieskaita apjomam, kas paredzēts apakšperiodam no 2017. gada 
1. aprīļa līdz 30. jūnijam, saskaņā ar tarifu kvotām, kas Izraēlas izcelsmes mājputnu gaļas nozarē 

atvērta ar Regulu (EK) Nr. 1384/2007 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), un jo īpaši tās 188. panta 2. un 3. punktu, 

tā kā: 

(1)  Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1384/2007 (2) ir atvērtas ikgadējās tarifa kvotas Izraēlas izcelsmes mājputnu gaļas 
nozares produktu importēšanai. 

(2)  Daudzumi, kuri norādīti importa licenču pieteikumos, kas no 2016. gada 1. decembra līdz 7. decembrim 
iesniegti par apakšperiodu no 2017. gada 1. janvāra līdz 31. martam, ir mazāki par pieejamajiem daudzumiem. 
Tāpēc būtu jānosaka, par kādu apjomu netika iesniegti pieteikumi, un šis apjoms jāpieskaita daudzumiem, kas 
noteikti nākamajam kvotas apakšperiodam. 

(3)  Lai nodrošinātu pasākuma efektīvu pārvaldību, šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Daudzumi, par kuriem nav iesniegti importa licenču pieteikumi saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1384/2007 un kuri 
jāpieskaita apakšperiodam no 2017. gada 1. aprīļa līdz 30. jūnijam, ir norādīti šīs regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 20. decembrī 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektorāta 

ģenerāldirektors 
Jerzy PLEWA  

21.12.2016. L 348/21 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp. 
(2) Komisijas 2007. gada 26. novembra Regula (EK) Nr. 1384/2007, ar ko nosaka kārtību, kā piemērot Padomes Regulu (EK) Nr. 2398/96 

attiecībā uz noteiktu tarifa kvotu atvēršanu un pārvaldīšanu Izraēlas izcelsmes mājputnu gaļas nozares produktu ievedumiem Kopienā 
(OV L 309, 27.11.2007., 40. lpp.). 



PIELIKUMS 

Kārtas numurs 
Nepieprasītie daudzumi, kuri jāpieskaita apjomam, kas pieejams par apakšperiodu no 2017. gada 

1. aprīļa līdz 30. jūnijam 
(kg) 

09.4091 140 000 

09.4092 1 000 000   

21.12.2016. L 348/22 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2016/2351 

(2016. gada 20. decembris), 

ar ko nosaka daudzumus, kuri jāpieskaita apjomam, kas paredzēts apakšperiodam no 2017. gada 
1. aprīļa līdz 30. jūnijam saskaņā ar tarifa kvotām, kuras cūkgaļas nozarē atvērtas ar Regulu (EK) 

Nr. 442/2009 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), un jo īpaši tās 188. panta 2. un 3. punktu, 

tā kā: 

(1)  Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 442/2009 (2) ir atvērtas ikgadējas tarifa kvotas cūkgaļas nozares produktu 
importam. Šīs regulas I pielikuma B daļā minētās kvotas pārvalda, piemērojot vienlaicīgas izskatīšanas metodi. 

(2)  Daudzumi, kas norādīti importa licenču pieteikumos, kuri laikā no 2016. gada 1. decembra līdz 7. decembrim 
iesniegti par apakšperiodu no 2017. gada 1. janvāra līdz 31. martam, ir mazāki par pieejamajiem daudzumiem. 
Tāpēc ir jānosaka daudzumi, par kuriem pieteikumi netika iesniegti, un minētie daudzumi jāpieskaita nākamajam 
kvotas apakšperiodam noteiktajiem daudzumiem. 

(3)  Lai nodrošinātu pasākuma efektīvu pārvaldību, šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Daudzumi, par kuriem nav iesniegti importa licenču pieteikumi saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 442/2009 un kuri jāpieskaita 
apakšperiodam no 2017. gada 1. aprīļa līdz 30. jūnijam, ir norādīti šīs regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 20. decembrī 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektorāta 

ģenerāldirektors 
Jerzy PLEWA  

21.12.2016. L 348/23 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp. 
(2) Komisijas 2009. gada 27. maija Regula (EK) Nr. 442/2009, ar ko atver Kopienas tarifa kvotas cūkgaļas nozarē un nosaka to pārvaldības 

kārtību (OV L 129, 28.5.2009., 13. lpp.). 



PIELIKUMS 

Kārtas numurs 
Nepieprasītie daudzumi, kuri jāpieskaita apjomam, kas pieejams par apakšperiodu no 2017. gada 

1. aprīļa līdz 30. jūnijam 
(kg) 

09.4038 25 848 750 

09.4170 3 691 500 

09.4204 3 468 000   

21.12.2016. L 348/24 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



LĒMUMI 

POLITIKAS UN DROŠĪBAS KOMITEJAS LĒMUMS (KĀDP) 2016/2352 

(2016. gada 7. decembris) 

par ES misijas komandiera iecelšanu Eiropas Savienības militārajai misijai, lai palīdzētu Mali 
bruņoto spēku apmācībā (EUTM Mali), un ar ko atceļ Lēmumu (KĀDP) 2016/939 (EUTM 

Mali/2/2016) 

POLITIKAS UN DROŠĪBAS KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 38. pantu, 

ņemot vērā Padomes Lēmumu 2013/34/KĀDP (2013. gada 17. janvāris) par Eiropas Savienības militāro misiju, lai 
palīdzētu Mali bruņoto spēku apmācībā (EUTM Mali) (1), un jo īpaši tā 5. pantu, 

tā kā: 

(1)  Ievērojot Lēmuma 2013/34/KĀDP 5. panta 1. punktu, Padome pilnvaroja Politikas un drošības komiteju (PDK) 
saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 38. pantu pieņemt attiecīgus lēmumus par EUTM Mali politisko 
kontroli un stratēģisko vadību, tostarp lēmumus par turpmāku ES misijas komandieru iecelšanu amatā. 

(2)  PDK 2016. gada 8. jūnijā pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2016/939 (2), ar ko par jauno ES misijas EUTM Mali 
komandieri tika iecelts brigādes ģenerālis Eric HARVENT. 

(3)  Beļģija ieteica par jauno ES misijas EUTM Mali komandieri iecelt brigādes ģenerāli Peter DEVOGELAERE, kurš no 
2016. gada 19. decembra aizstātu brigādes ģenerāli Eric HARVENT. 

(4)  ES Militārā komiteja 2016. gada 31. oktobrī atbalstīja šo ieteikumu. 

(5)  Tāpēc Lēmums (KĀDP) 2016/939 būtu jāatceļ. 

(6)  Saskaņā ar 5. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un 
Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija nepiedalās ar aizsardzību saistītu Savienības lēmumu un rīcību 
izstrādē un īstenošanā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo brigādes ģenerālis Peter DEVOGELAERE no 2016. gada 19. decembra tiek iecelts par ES misijas komandieri Eiropas 
Savienības militārajai misijai, lai palīdzētu Mali bruņoto spēku apmācībā (EUTM Mali). 

2. pants 

Ar šo tiek atcelts Lēmums (KĀDP) 2016/939. 

21.12.2016. L 348/25 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 14, 18.1.2013., 19. lpp. 
(2) Politikas un drošības komitejas Lēmums (KĀDP) 2016/939 (2016. gada 8. jūnijs) par ES misijas komandiera iecelšanu Eiropas Savienības 

militārajai misijai, lai palīdzētu Mali bruņoto spēku apmācībā (EUTM Mali), un ar ko atceļ Lēmumu (KĀDP) 2015/2298 (EUTM Mali/ 
1/2016) (OV L 155, 14.6.2016., 25. lpp.). 



3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2016. gada 19. decembrī. 

Briselē, 2016. gada 7. decembrī 

Politikas un drošības komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
W. STEVENS  

21.12.2016. L 348/26 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



PADOMES LĒMUMS (ES, Euratom) 2016/2353 

(2016. gada 8. decembris), 

ar ko groza Padomes reglamentu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes reglamenta (1) 11. panta 6. punktu, 

tā kā: 

(1)  No 2014. gada 1. novembra, ja Padomei jāpieņem akts ar kvalificētu balsu vairākumu, ir jāpārbauda, vai 
dalībvalstis, kas veido kvalificēto balsu vairākumu, aptver vismaz 65 % no Savienības iedzīvotājiem. 

(2)  Līdz 2017. gada 31. martam, ja Padomei jāpieņem akts ar kvalificētu balsu vairākumu, Padomes loceklis var lūgt, 
lai to pieņem ar tādu kvalificētu balsu vairākumu, kā noteikts 3. panta 3. punktā Protokolā Nr. 36 par pārejas 
noteikumiem, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību, Līgumam par Eiropas Savienības darbību un 
Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumam. Minētajā gadījumā Padomes loceklis var lūgt veikt 
pārbaudi, lai pārliecinātos, ka dalībvalstis, kas veido kvalificēto balsu vairākumu, aptver vismaz 62 % no visiem 
Savienības iedzīvotājiem. 

(3)  Minētie procenti tiek aprēķināti saskaņā ar iedzīvotāju skaita rādītājiem, kuri noteikti Padomes reglamenta 
(“reglaments”) III pielikumā. 

(4)  Reglamenta 11. panta 6. punktā ir paredzēts, ka Padomei saskaņā ar informāciju, kas Eiropas Savienības 
Statistikas birojam pieejama iepriekšējā gada 30. septembrī, ir jāpielāgo minētajā pielikumā noteiktie skaitļi, 
šādam pielāgojumam stājoties spēkā katra gada 1. janvārī. 

(5)  Tādēļ attiecīgi būtu jāveic reglamenta pielāgojums 2017. gadam, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Reglamenta III pielikumu aizstāj ar šādu: 

“III PIELIKUMS 

Savienības iedzīvotāju skaita un katras dalībvalsts iedzīvotāju skaita rādītāji, lai piemērotu 
noteikumus par kvalificēta vairākuma balsošanu Padomē 

Lai īstenotu LES 16. panta 4. punktu un LESD 238. panta 2. un 3. punktu, kā arī – līdz 2017. gada 31. martam – 
Protokola Nr. 36 3. panta 2. punktu, Savienības iedzīvotāju skaits un katras dalībvalsts iedzīvotāju skaits, kā arī 
katras dalībvalsts iedzīvotāju skaita procentuālais lielums attiecībā pret Savienības iedzīvotāju skaitu laikposmam no 
2017. gada 1. janvāra līdz 2017. gada 31. decembrim ir šāds: 

Dalībvalsts Iedzīvotāju kopskaits Procentuālais lielums no Savienības iedzī­
votāju skaita 

Vācija  82 064 489  16,06 % 

Francija  66 661 621  13,05 % 
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Dalībvalsts Iedzīvotāju kopskaits Procentuālais lielums no Savienības iedzī­
votāju skaita 

Apvienotā Karaliste  65 341 183  12,79 % 

Itālija  61 302 519  12,00 % 

Spānija  46 438 422  9,09 % 

Polija  37 967 209  7,43 % 

Rumānija  19 759 968  3,87 % 

Nīderlande  17 235 349  3,37 % 

Beļģija  11 289 853  2,21 % 

Grieķija  10 793 526  2,11 % 

Čehijas Republika  10 445 783  2,04 % 

Portugāle  10 341 330  2,02 % 

Ungārija  9 998 000  1,96 % 

Zviedrija  9 830 485  1,92 % 

Austrija  8 711 500  1,71 % 

Bulgārija  7 153 784  1,40 % 

Dānija  5 700 917  1,12 % 

Somija  5 465 408  1,07 % 

Slovākija  5 407 910  1,06 % 

Īrija  4 664 156  0,91 % 

Horvātija  4 190 669  0,82 % 

Lietuva  2 888 558  0,57 % 

Slovēnija  2 064 188  0,40 % 

Latvija  1 968 957  0,39 % 

Igaunija  1 315 944  0,26 % 

Kipra  848 319  0,17 % 

Luksemburga  576 249  0,11 % 

Malta  434 403  0,09 % 

ES 28  510 860 699   

Slieksnis (62 %)  316 733 634   

Slieksnis (65 %)  332 059 455”.    
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2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2017. gada 1. janvāra. 

Briselē, 2016. gada 8. decembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja 
L. ŽITŇANSKÁ  
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PADOMES LĒMUMS (ES) 2016/2354 

(2016. gada 12. decembris) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir jāieņem Sanitāro un fitosanitāro pasākumu 
apakškomitejā, kura izveidota ar Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas 
Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Gruziju, no otras puses, attiecībā uz 

grozījumiem minētā nolīguma XI-B pielikumā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu saistībā ar 218. panta 
9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Asociācijas nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Gruziju, no otras puses (1) (“nolīgums”), stājās spēkā 2016. gada 1. jūlijā. 

(2)  Saskaņā ar nolīguma 55. pantu Gruzijai pakāpeniski jātuvina savi tiesību akti sanitārajā un fitosanitārajā un 
dzīvnieku labturības jomā Savienības tiesību aktiem, kā noteikts nolīguma XI pielikumā. 

(3)  Saskaņā ar nolīguma 55. panta 4. punktu Gruzijai ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc nolīguma stāšanās spēkā 
jāiesniedz saraksts ar tiem ES tiesību aktiem sanitārās, fitosanitārās un dzīvnieku labturības jomā, kam Gruzija 
plāno tuvināt savus iekšējos tiesību aktus. Minētais tuvināšanas pasākumu saraksts jāizmanto kā atsauces 
dokuments nolīguma IV sadaļas (Tirdzniecība un ar tirdzniecību saistīti jautājumi) 4. nodaļas (Sanitārie un fitosa­
nitārie pasākumi) īstenošanai, un tas ir jāpievieno nolīguma XI pielikumam. Attiecīgi nolīguma XI-B pielikums ir 
jāgroza ar Sanitāro un fitosanitāro pasākumu apakškomitejas (“SFS apakškomiteja”) lēmumu, kā paredzēts 
nolīguma 65. pantā. 

(4)  Gruzija iesniedza ES tiesību aktu tuvināšanas pasākumu sarakstu 2015. gada februārī un, apspriedusies ar 
Komisiju, pabeidza to 2015. gada decembrī. 

(5)  Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem SFS apakškomitejā attiecībā uz grozījumiem nolīguma 
XI-B pielikumā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem Sanitāro un fitosanitāro pasākumu apakškomitejā, kura izveidota ar 65. pantu 
Asociācijas nolīgumā starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Gruziju, no otras puses, attiecībā uz grozījumiem nolīguma XI-B pielikumā, pamatā ir Sanitāro un fitosanitāro 
pasākumu apakškomitejas lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

Savienības pārstāvji SFS apakškomitejā var vienoties par nelieliem tehniskiem labojumiem lēmuma projektā bez Padomes 
papildu lēmuma. 
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2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2016. gada 12. decembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja 
G. MATEČNÁ  
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PROJEKTS  

ES UN GRUZIJAS SANITĀRO UN FITOSANITĀRO PASĀKUMU APAKŠKOMITEJAS LĒMUMS 
Nr. 1/2016 

(… gada …), 

ar ko groza Asociācijas nolīguma XI-B pielikumu 

SANITĀRO UN FITOSANITĀRO PASĀKUMU APAKŠKOMITEJA, 

ņemot vērā Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Gruziju, no otras puses, un jo īpaši tā 55. un 65. pantu, 

tā kā: 

(1)  Asociācijas nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Gruziju, no otras puses (1) (“nolīgums”), stājās spēkā 2016. gada 1. jūlijā. 

(2)  Saskaņā ar nolīguma 55. panta 1. punktu Gruzijai pakāpeniski jātuvina savi tiesību akti sanitārajā un fitosanitārajā 
un dzīvnieku labturības jomā Savienības tiesību aktiem, kā noteikts nolīguma XI pielikumā. 

(3)  Saskaņā ar nolīguma 55. panta 4. punktu Gruzijai ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc nolīguma stāšanās spēkā 
jāiesniedz saraksts ar tiem ES tiesību aktiem sanitārās, fitosanitārās un dzīvnieku labturības jomā, kam Gruzija 
plāno tuvināt savus iekšējos tiesību aktus. Minētais tuvināšanas saraksts jāizmanto kā atsauces dokuments 
nolīguma IV sadaļas (Tirdzniecība un ar tirdzniecību saistīti jautājumi) 4. nodaļas (Sanitārie un fitosanitārie 
pasākumi) īstenošanai. 

(4)  Ar nolīguma 65. pantu ir izveidota Sanitāro un fitosanitāro pasākumu apakškomiteja (“SFS apakškomiteja”), kurai 
ir jāizskata visi jautājumi saistībā ar IV sadaļas (Tirdzniecība un ar tirdzniecību saistīti jautājumi) 4. nodaļu 
(Sanitārie un fitosanitārie pasākumi), tostarp to īstenošanu, un kurai ir tiesības pārskatīt un grozīt nolīguma XI 
pielikumu. 

(5)  Gruzija iesniedza Eiropas Komisijai ES tiesību aktu tuvināšanas pasākumu sarakstu 2015. gada februārī un, 
apspriežoties ar Eiropas Komisiju, saraksts tika pārskatīts un pabeigts 2015. gada decembrī. 

(6)  Ir lietderīgi, ka SFS apakškomiteja pieņem lēmumu grozīt nolīguma XI-B pielikumu, lai iekļautu tajā sarakstu, 
kurš ietverts šā lēmuma pielikumā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo, kā izklāstīts šā lēmuma pielikumā, groza XI-B pielikumu Asociācijas nolīgumā starp Eiropas Savienību un Eiropas 
Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Gruziju, no otras puses. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

…, 

Sanitāro un fitosanitāro pasākumu 
apakškomitejas vārdā – 

priekšsēdētājs  
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PIELIKUMS 

GROZĪJUMI ASOCIĀCIJAS NOLĪGUMA XI-B PIELIKUMĀ 

Nolīguma XI-B pielikumu ar šo groza un formulē šādi: 

“XI-B PIELIKUMS 

SARAKSTS AR SAVIENĪBAS TIESĪBU AKTIEM, KURIEM GRUZIJAI JĀTUVINA SAVI TIESĪBU AKTI 

Saskaņā ar šā nolīguma 55. panta 4. punktu Gruzija tuvina savus tiesību aktus turpmāk norādītajiem Savienības tiesību 
aktiem, ievērojot turpmāk norādītos termiņus. 

Savienības tiesību akti Tiesību aktu tuvinā­
šanas termiņš 

1. sadaļa. Veterinārie noteikumi  

Padomes Regula (EK) Nr. 21/2004 (2003. gada 17. decembris), ar ko izveido aitu un kazu iden­
tifikācijas un reģistrācijas sistēmu un ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1782/2003 un Direktīvas 
92/102/EEK un 64/432/EEK 

2015 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1505/2006 (2006. gada 11. oktobris), ar ko īsteno Padomes Regulu 
(EK) Nr. 21/2004 attiecībā uz pārbaudēm, kas obligāti jāveic saistībā ar aitu un kazu identifikā­
cijas un reģistrācijas sistēmu 

2015 

Padomes Direktīva 2003/85/EK (2003. gada 29. septembris) par Kopienas pasākumiem mutes 
un nagu sērgas kontrolei, ar kuru atceļ Direktīvu 85/511/EEK un Lēmumus 89/531/EEK un 
91/665/EEK un groza Direktīvu 92/46/EEK 

2015 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1760/2000 (2000. gada 17. jūlijs), ar ko iz­
veido liellopu identifikācijas un reģistrācijas sistēmu un paredz liellopu gaļas un liellopu gaļas 
produktu marķēšanu, kā arī atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 820/97 

2015 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1082/2003 (2003. gada 23. jūnijs), ar ko nosaka sīki izstrādātus no­
teikumus Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1760/2000 īstenošanai attiecībā uz 
minimālo līmeni pārbaudēm, kas jāveic saskaņā ar liellopu identifikācijas un reģistrācijas sis­
tēmu 

2015 

Komisijas Regula (EK) Nr. 911/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (EK) Nr. 1760/2000 attiecībā uz krotālijām, pasēm un saimniecības reģis­
triem 

2015 

Komisijas Regula (EK) Nr. 494/98 (1998. gada 27. februāris), ar ko paredz sīki izstrādātas nor­
mas Padomes Regulas (EK) Nr. 820/97 īstenošanai attiecībā uz obligāto administratīvo sodu pie­
mērošanu saskaņā ar liellopu identificēšanas un reģistrēšanas sistēmu 

2015 

Padomes Direktīva 2002/60/EK (2002. gada 27. jūnijs), ar ko paredz īpašus noteikumus cīņai 
pret Āfrikas cūku mēri un groza Direktīvu 92/119/EEK attiecībā uz Tešenas slimību un Āfrikas 
cūku mēri 

2015 
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Savienības tiesību akti Tiesību aktu tuvinā­
šanas termiņš 

Padomes Direktīva 92/66/EEK (1992. gada 14. jūlijs), ar ko ievieš Kopienas pasākumus Ņūkāslas 
slimības kontrolei 

2015 

Padomes Direktīva 2001/89/EK (2001. gada 23. oktobris) par Kopienas pasākumiem klasiskā 
cūku mēra kontrolei 

2015 

Padomes Direktīva 2008/71/EK (2008. gada 15. jūlijs) par cūku identificēšanu un reģistrēšanu 2016 

Padomes Direktīva 2005/94/EK (2005. gada 20. decembris), ar ko paredz Kopienas pasākumus 
putnu gripas kontrolei un atceļ Direktīvu 92/40/EEK 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 616/2009 (2009. gada 13. jūlijs), ar kuru īsteno Padomes Direktīvu 
2005/94/EK attiecībā uz mājputnu nodalījumu un citu nebrīvē turētu putnu nodalījumu apsti­
prināšanu, kas attiecas uz putnu gripu un preventīviem bioloģiskās drošības papildu pasāku­
miem šādos nodalījumos 

2016 

Komisijas Lēmums 2010/367/ES (2010. gada 25. jūnijs) par putnu gripas uzraudzības pro­
grammu mājputniem un savvaļas putniem īstenošanu dalībvalstīs 

2016 

Komisijas Lēmums 2002/106/EK (2002. gada 1. februāris), ar ko apstiprina Diagnostikas rokas­
grāmatu, ar kuru ievieš diagnostikas procedūras, paraugu ņemšanas metodes un laboratorisko 
testu kritērijus klasiskā cūku mēra apstiprināšanai 

2016 

Komisijas Lēmums 2003/422/EK (2003. gada 26. maijs), ar ko apstiprina Āfrikas cūku mēra 
diagnostikas rokasgrāmatu 

2016 

Komisijas Lēmums 2006/437/EK (2006. gada 4. augusts), ar ko apstiprina Padomes Direktīvā 
2005/94/EK paredzēto putnu gripas diagnostikas rokasgrāmatu 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 999/2001 (2001. gada 22. maijs), ar ko paredz 
noteikumus dažu transmisīvo sūkļveida encefalopātiju profilaksei, kontrolei un apkarošanai 

2016 

Komisijas Lēmums 2001/183/EK (2001. gada 22. februāris), ar ko nosaka paraugu ņemšanas 
plānus un diagnostikas metodes dažu zivju slimību atklāšanai un apstiprināšanai un ar ko atceļ 
Lēmumu 92/532/EEK 

2016 

Padomes Direktīva 2006/88/EK (2006. gada 24. oktobris) par akvakultūras dzīvniekiem un to 
produktiem izvirzītajām dzīvnieku veselības prasībām, kā arī par konkrētu ūdensdzīvnieku sli­
mību profilaksi un kontroli 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1069/2009 (2009. gada 21. oktobris), ar ko 
nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un 
atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un ar ko atceļ Regulu (EK) 
Nr. 1774/2002 

2017 
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Savienības tiesību akti Tiesību aktu tuvinā­
šanas termiņš 

Komisijas Regula (ES) Nr. 142/2011 (2011. gada 25. februāris), ar kuru īsteno Eiropas Parla­
menta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus 
attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav pare­
dzēti cilvēku patēriņam, un īsteno Padomes Direktīvu 97/78/EK attiecībā uz dažiem paraugiem 
un precēm, kam uz robežas neveic veterinārās pārbaudes atbilstīgi minētajai direktīvai 

2017 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1251/2008 (2008. gada 12. decembris), ar ko īsteno Padomes Direk­
tīvu 2006/88/EK attiecībā uz nosacījumiem un sertifikācijas prasībām par akvakultūras dzīv­
nieku un to produktu laišanu tirgū un importu Kopienā un nosaka pārnēsātājsugu sarakstu 

2017 

Padomes Direktīva 92/118/EEK (1992. gada 17. decembris), ar ko paredz dzīvnieku veselības 
un sabiedrības veselības prasības attiecībā uz tādu produktu tirdzniecību un ievešanu Kopienā, 
uz kuriem neattiecas šādas prasības, kas paredzētas īpašos Kopienas noteikumos, kuri minēti Di­
rektīvas 89/662/EEK A pielikuma I daļā, un – attiecībā uz slimību izraisītājiem – īpašos Kopie­
nas noteikumos, kuri minēti Direktīvā 90/425/EEK 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/99/EK (2003. gada 17. novembris) par zoo­
nožu un zoonožu ierosinātāju uzraudzību, ar kuru groza Padomes Lēmumu 90/424/EEK un at­
ceļ Padomes Direktīvu 92/117/EEK 

2017 

Padomes Direktīva 64/432/EEK (1964. gada 26. jūnijs) par dzīvnieku veselības problēmām, kas 
ietekmē liellopu un cūku tirdzniecību Kopienā 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 998/2003 (2003. gada 26. maijs) par dzīvnieku 
veselības prasībām, kas piemērojamas lolojumdzīvnieku nekomerciālai pārvietošanai, un ar kuru 
groza Padomes Direktīvu 92/65/EEK 

2018 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1266/2007 (2007. gada 26. oktobris) par Padomes Direktīvas 
2000/75/EK īstenošanas noteikumiem dažu uzņēmīgu sugu dzīvnieku kontrolei, monitoringam, 
uzraudzībai un pārvietošanās ierobežojumiem saistībā ar infekciozo katarālo drudzi 

2018 

Padomes Direktīva 2000/75/EK (2000. gada 20. novembris), ar ko paredz īpašus noteikumus 
infekciozā katarāla drudža kontrolei un apkarošanai 

2018 

Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 1152/2011 (2011. gada 14. jūlijs), ar kuru papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 998/2003 attiecībā uz profilaktiskiem veselības aizsar­
dzības pasākumiem Echinococcus multilocularis infekcijas kontrolei suņiem 

2018 

Padomes Direktīva 2002/99/EK (2002. gada 16. decembris), ar ko paredz dzīvnieku veselības 
noteikumus, kuri reglamentē tādu dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanu, pārstrādi, izplatīšanu 
un ievešanu, kas paredzēti lietošanai pārtikā 

2018 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/82/EK (2001. gada 6. novembris) par Kopienas 
kodeksu, kas attiecas uz veterinārajām zālēm 

2018 
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Savienības tiesību akti Tiesību aktu tuvinā­
šanas termiņš 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/28/EK (2004. gada 31. marts), ar kuru groza 
Direktīvu 2001/82/EK par Kopienas kodeksu, kas attiecas uz veterinārajām zālēm 

2018 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1662/95 (1995. gada 7. jūlijs), ar ko paredz dažus sīki izstrādātus no­
teikumus par Kopienas lēmumu pieņemšanas procedūru īstenošanu attiecībā uz cilvēkiem pare­
dzētu zāļu un veterināro zāļu tirdzniecības atļaujām 

2018 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 470/2009 (2009. gada 6. maijs), ar ko nosaka 
Kopienas procedūras farmakoloģiski aktīvo vielu atlieku pieļaujamo daudzumu noteikšanai dzīv­
nieku izcelsmes pārtikas produktos, ar ko atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 2377/90 un groza Ei­
ropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2001/82/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Re­
gulu (EK) Nr. 726/2004 

2018 

Padomes Direktīva 2004/68/EK (2004. gada 26. aprīlis), ar ko nosaka dzīvnieku veselības notei­
kumus par dažu nagaiņu sugu dzīvu dzīvnieku importu un tranzītu caur Kopienu, groza Direk­
tīvas 90/426/EEK un 92/65/EEK un atceļ Direktīvu 72/462/EEK 

2019 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2160/2003 (2003. gada 17. novembris) par 
salmonellas un dažu citu pārtikā sastopamu zoonozes īpašu izraisītāju kontroli 

2019 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1177/2006 (2006. gada 1. augusts), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (EK) Nr. 2160/2003 par īpašu kontroles metožu izmantošanu dalībvalstu 
programmās par salmonellas apkarošanu mājputnos 

2019 

Komisijas Lēmums 2007/843/EK (2007. gada 11. decembris) par to, ka saskaņā ar Eiropas Par­
lamenta un Padomes regulu (EK) Nr. 2160/2003 dažu trešu valstu Gallus gallus sugas vaislas sai­
mēm apstiprina salmonellu kontroles programmas un groza Lēmumu 2006/696/EK attiecībā uz 
dažām mājputnu un inkubējamu olu importa sabiedrības veselības prasībām 

2019 

Komisijas Direktīva 2006/130/EK (2006. gada 11. decembris), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu 2001/82/EK attiecībā uz kritēriju noteikšanu dažu produktīvajiem dzīv­
niekiem domāto veterināro zāļu atbrīvošanai no veterinārārsta receptes prasības 

2019 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 183/2005 (2005. gada 12. janvāris), ar ko pa­
redz barības higiēnas prasības 

2019 

Komisijas Regula (EK) Nr. 141/2007 (2007. gada 14. februāris) par Eiropas Parlamenta un Pado­
mes Regulā (EK) Nr. 183/2005 noteikto apstiprināšanas prasību barības nozares uzņēmumiem, 
kuri izgatavo vai laiž tirgū barības piedevas, kas pieder pie kategorijas “Kokcidiostati un histo­
monostati” 

2019 

Padomes Direktīva 92/119/EEK (1992. gada 17. decembris), ar ko ievieš vispārīgus Kopienas pa­
sākumus noteiktu dzīvnieku slimību kontrolei un īpašus pasākumus saistībā ar cūku vezikulāro 
slimību 

2020 
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Komisijas Lēmums 2000/428/EK (2000. gada 4. jūlijs), ar ko nosaka diagnostikas kārtību, pa­
raugu atlases metodes un kritērijus laboratorisko pārbaužu rezultātu vērtējumam attiecībā uz 
cūku vezikulārās slimības un tās diferenciāldiagnozes apstiprinājumu 

2020 

Komisijas Direktīva 2008/38/EK (2008. gada 5. marts), ar ko izveido tādas dzīvnieku barības 
paredzēto lietojumu sarakstu, kas paredzēta īpašiem barošanas mērķiem 

2020 

Komisijas Direktīva 82/475/EEK (1982. gada 23. jūnijs), ar ko nosaka barības sastāvdaļu katego­
rijas, kuras var izmantot lolojumdzīvnieku barības maisījumu marķēšanai 

2020 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 767/2009 (2009. gada 13. jūlijs) par barības 
laišanu tirgū un lietošanu un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1831/2003 un atceļ Padomes Direktīvu 79/373/EEK, Komisijas Direktīvu 80/511/EEK, Pa­
domes Direktīvas 82/471/EEK, 83/228/EEK, 93/74/EEK, 93/113/EK un 96/25/EK un Komisijas 
Lēmumu 2004/217/EK 

2020 

Komisijas Ieteikums 2011/25/ES (2011. gada 14. janvāris), ar ko izveido pamatnostādnes, lai 
nošķirtu barības sastāvdaļas, barības piedevas, biocīdos produktus un veterinārās zāles 

2020 

Komisijas Regula (ES) Nr. 68/2013 (2013. gada 16. janvāris), ar ko izveido barības sastāvdaļu 
reģistru 

2020 

Komisijas Regula (EK) Nr. 152/2009 (2009. gada 27. janvāris), ar ko nosaka paraugu ņemšanas 
un analīzes metodes barības oficiālajai kontrolei 

2021 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1831/2003 (2003. gada 22. septembris) par 
dzīvnieku ēdināšanā lietotām piedevām 

2021 

Komisijas Regula (EK) Nr. 378/2005 (2005. gada 4. marts) par sīki izstrādātiem noteikumiem, 
lai piemērotu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1831/2003 attiecībā uz Kopienas 
references laboratorijas pienākumiem un uzdevumiem saistībā ar pārtikas piedevu atļauju pietei­
kumiem 

2021 

Komisijas Regula (EK) Nr. 429/2008 (2008. gada 25. aprīlis), ar ko paredz sīki izstrādātus notei­
kumus, lai piemērotu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1831/2003 attiecībā uz 
pieteikumu sagatavošanu un noformēšanu un barības piedevu novērtēšanu un apstiprināšanu 

2021 

Komisijas Regula (EK) Nr. 2075/2005 (2005. gada 5. decembris), ar ko nosaka īpašus noteiku­
mus oficiālām Trichinella pārbaudēm gaļā 

2021 

Padomes Direktīva 98/58/EK (1998. gada 20. jūlijs) par lauksaimniecībā izmantojamo dzīvnieku 
aizsardzību 

2022 
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Komisijas Lēmums 2006/778/EK (2006. gada 14. novembris) par obligātajām prasībām infor­
mācijas vākšanai to ražotavu pārbaužu laikā, kurās audzē lauksaimniecībā izmantojamos dzīv­
niekus 

2022 

Padomes Direktīva 2008/119/EK (2008. gada 18. decembris), ar ko nosaka obligātos standartus 
teļu aizsardzībai 

2022 

Padomes Direktīva 2008/120/EK (2008. gada 18. decembris), ar kuru nosaka minimālos stan­
dartus cūku aizsardzībai 

2022 

Padomes Regula (EK) Nr. 1099/2009 (2009. gada 24. septembris) par dzīvnieku aizsardzību no­
nāvēšanas laikā 

2022 

Komisijas Direktīva 2002/4/EK (2002. gada 30. janvāris) par tādu uzņēmumu reģistrāciju, kas 
tur dējējvistas un uz kuriem attiecas Padomes Direktīva 1999/74/EK 

2022 

Padomes Direktīva 2007/43/EK (2007. gada 28. jūnijs), ar ko nosaka obligātos noteikumus ga­
ļas ražošanai audzētu cāļu aizsardzībai 

2022 

Padomes Regula (EK) Nr. 1255/97 (1997. gada 25. jūnijs), ar ko nosaka Kopienas kritērijus pār­
baudes punktiem, kā arī groza pārvadājuma plānu, kas minēts Direktīvas 91/628/EEK pielikumā 

2022 

Padomes Regula (EK) Nr. 1/2005 (2004. gada 22. decembris), par dzīvnieku aizsardzību pārva­
dāšanas un saistīto darbību laikā un grozījumu izdarīšanu Direktīvās 64/432/EEK un 93/119/EK 
un Regulā (EK) Nr. 1255/97 

2022 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 750/2014 (2014. gada 10. jūlijs) par aizsardzības pasāku­
miem pret cūku epidēmisko diareju, kuri saistīti ar dzīvnieku veselības prasībām, ko piemēro, 
Savienībā ievedot cūkas 

2023 

Padomes Direktīva 1999/74/EK (1999. gada 19. jūlijs), ar ko paredz minimālos standartus dējēj­
vistu aizsardzībai 

2023 

Komisijas Regula (ES) Nr. 101/2013 (2013. gada 4. februāris) par pienskābes izmantošanu, lai 
samazinātu mikrobioloģisko virsmas piesārņojumu uz liellopu liemeņiem 

2023 

Padomes Direktīva 90/167/EEK (1990. gada 26. marts), ar ko izklāsta nosacījumus, kuri Ko­
pienā reglamentē ārstnieciskās dzīvnieku barības pagatavošanu, laišanu tirgū un lietošanu 

2024 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/32/EK (2002. gada 7. maijs) par nevēlamām 
vielām dzīvnieku barībā 

2024 

Komisijas Ieteikums 2004/704/EK (2004. gada 11. oktobris) par dioksīnu un dioksīnu tipa po­
lihlordifenilu (PCB) fona līmeņu kontroli dzīvnieku barībā 

2024 
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Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 139/2013 (2013. gada 7. janvāris), ar ko nosaka dzīvnieku 
veselības nosacījumus dažu putnu ievešanai Savienībā un attiecīgos karantīnas nosacījumus 

2024 

Padomes Direktīva 90/426/EEK (1990. gada 26. jūnijs) par dzīvnieku veselības prasībām attie­
cībā uz zirgu dzimtas dzīvnieku pārvadāšanu un importu no trešām valstīm 

2024 

Komisijas Regula (ES) Nr. 605/2010 (2010. gada 2. jūlijs), ar ko nosaka dzīvnieku un sabiedrī­
bas veselības un veterinārās sertifikācijas nosacījumus lietošanai pārtikā paredzēta svaigpiena, 
piena produktu, jaunpiena un jaunpiena produktu ievešanai Eiropas Savienībā 

2025 

Padomes Direktīva 90/427/EEK (1990. gada 26. jūnijs) par zootehniskajiem un ģenealoģiska­
jiem nosacījumiem, kas regulē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar zirgu dzimtas dzīvniekiem 

2025 

Padomes Direktīva 2009/156/EK (2009. gada 30. novembris) par dzīvnieku veselības prasībām 
attiecībā uz zirgu dzimtas dzīvnieku pārvadāšanu un importu no trešām valstīm 

2025 

Komisijas Regula (EK) Nr. 504/2008 (2008. gada 6. jūnijs), ar ko īsteno Padomes Regulas 
90/426/EEK un 90/427/EEK attiecībā uz zirgu dzimtas dzīvnieku identifikāciju 

2025 

Padomes Direktīva 2009/157/EK (2009. gada 30. novembris) par liellopu sugu tīršķirnes vaisli­
niekiem 

2026 

Komisijas lēmums 84/247/EEK (1984. gada 27. aprīlis), ar ko nosaka kritērijus to šķirnes dzīv­
nieku audzētāju organizāciju un apvienību atzīšanai, kuras uztur vai veido ciltsgrāmatas tīršķir­
nes liellopu vaisliniekiem 

2026 

Padomes Direktīva 87/328/EEK (1987. gada 18. jūnijs) par tīršķirnes vaislas liellopu atzīšanu 
par derīgiem vairošanai 

2026 

Padomes Direktīva 94/28/EK (1994. gada 23. jūnijs), ar ko nosaka principus, kas attiecas uz zo­
otehniskajiem un ģenealoģiskajiem noteikumiem, kurus piemēro no trešām valstīm importēta­
jiem dzīvniekiem, to spermai, olšūnām un embrijiem, un kura groza Direktīvu 77/504/EEK par 
tīršķirnes vēršu ģints sugu vaislas dzīvniekiem 

2026 

Padomes Direktīva 92/35/EEK (1992. gada 29. aprīlis), ar ko paredz kontroles noteikumus un 
pasākumus Āfrikas zirgu mēra apkarošanai 

2026 

Padomes Direktīva 90/429/EEK (1990. gada 26. jūnijs), ar ko nosaka dzīvnieku veselības prasī­
bas, kas piemērojamas Kopienas iekšējā tirdzniecībā ar cūku sugu mājdzīvnieku spermu un tās 
importu 

2026 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/137/ES (2012. gada 1. marts) par cūku sugu mājdzīvnieku 
spermas importu Eiropas Savienībā 

2027 

21.12.2016. L 348/39 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



Savienības tiesību akti Tiesību aktu tuvinā­
šanas termiņš 

Padomes direktīva 88/661/EEK (1988. gada 19. decembris) par zootehniskajiem standartiem, 
kas piemērojami tīršķirnes vaislas cūkām 

2027 

Padomes Direktīva 90/428/EEK (1990. gada 26. jūnijs) par tirdzniecību ar zirgu dzimtas dzīv­
niekiem, kas paredzēti sacensībām, un par piedalīšanās nosacījumiem sacensībās 

2027 

2. sadaļa. Pārtikas nekaitīguma noteikumi  

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 178/2002 (2002. gada 28. janvāris), ar ko pa­
redz pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, izveido Eiropas Pārtikas ne­
kaitīguma iestādi un paredz procedūras saistībā ar pārtikas nekaitīgumu 

2015 

Komisijas Regula (ES) Nr. 16/2011 (2011. gada 10. janvāris), ar ko nosaka īstenošanas pasāku­
mus ātrās reaģēšanas sistēmai pārtikas un barības jomā 

2015 

Komisijas Lēmums 2004/478/EK (2004. gada 29. aprīlis) par vispārēja pārtikas/barības krīzes 
vadības plāna pieņemšanu 

2015 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 852/2004 (2004. gada 29. aprīlis) par pārtikas 
produktu higiēnu 

2015 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko no­
saka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku 

2015 

Komisijas Regula (EK) Nr. 2073/2005 (2005. gada 15. novembris) par pārtikas produktu mikro­
bioloģiskajiem kritērijiem 

2015 

Komisijas Regula (EK) Nr. 2074/2005 (2005. gada 5. decembris), ar ko nosaka ieviešanas pasā­
kumus noteiktiem produktiem saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 853/2004 un oficiālās kontroles orga­
nizēšanu saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, izņēmumus Regulai (EK) 
Nr. 852/2004 un groza Regulu (EK) Nr. 853/2004 un (EK) Nr. 854/2004 

2015 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 882/2004 (2004. gada 29. aprīlis) par oficiālo 
kontroli, ko veic, lai nodrošinātu atbilstības pārbaudi saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas 
aprites tiesību aktiem un dzīvnieku veselības un dzīvnieku labturības noteikumiem 

2015 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 854/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko paredz 
īpašus noteikumus par lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu oficiālās kon­
troles organizēšanu 

2015 
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Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 931/2011 (2011. gada 19. septembris) par izsekojamības 
prasībām, kas ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 178/2002 noteiktas dzīvnieku 
izcelsmes pārtikai 

2015 

Padomes Direktīva 96/23/EK (1996. gada 29. aprīlis), ar ko paredz pasākumus, lai kontrolētu 
noteiktas vielas un to atliekas dzīvos dzīvniekos un dzīvnieku izcelsmes produktos, un ar ko at­
ceļ Direktīvu 85/358/EEK un Direktīvu 86/469/EEK, kā arī Lēmumu 89/187/EEK un Lēmumu 
91/664/EEK 

2015 

Komisijas Lēmums 97/747/EK (1997. gada 27. oktobris), ar ko nosaka, cik daudz un cik bieži 
ņem paraugus, kas paredzēti ar Padomes Direktīvu 96/23/EK, lai kontrolētu noteiktas vielas un 
to atliekas dzīvos dzīvniekos un dzīvnieku izcelsmes produktos 

2015 

Padomes Direktīva 96/22/EK (1996. gada 29. aprīlis) par noteiktu hormonālas vai tireostatiskas 
iedarbības vielu un beta-agonistu lietošanas aizliegumu lopkopībā un par Direktīvu 81/602/EEK, 
88/146/EEK un 88/299/EEK atcelšanu 

2015 

Padomes Regula (EEK) Nr. 315/93 (1993. gada 8. februāris), ar ko nosaka Kopienas procedūras 
attiecībā uz piesārņotājiem pārtikā 

2015 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1760/2000 (2000. gada 17. jūlijs), ar ko iz­
veido liellopu identifikācijas un reģistrācijas sistēmu un paredz liellopu gaļas un liellopu gaļas 
produktu marķēšanu, kā arī atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 820/97 

2015 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1881/2006 (2006. gada 19. decembris), ar ko nosaka konkrētu pie­
sārņotāju maksimāli pieļaujamo koncentrāciju pārtikas produktos 

2015 

Komisijas Lēmums 2002/657/EK (2002. gada 12. augusts), ar ko īsteno Padomes Direktīvu 
96/23/EK par analīzes metožu veiktspēju un rezultātu interpretēšanu 

2016 

Komisijas Lēmums 2006/677/EK (2006. gada 29. septembris), ar ko izklāsta pamatnostādnes, 
ar kurām nosaka kritērijus revīzijas veikšanai saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(EK) Nr. 882/2004 par oficiālo kontroli, ko veic, lai nodrošinātu atbilstības pārbaudi saistībā ar 
dzīvnieku barības un pārtikas aprites tiesību aktiem un dzīvnieku veselības un dzīvnieku labturī­
bas noteikumiem 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005 (2005. gada 23. februāris), ar ko pa­
redz maksimāli pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu un dzīvnieku izcelsmes pārtikā un 
barībā un ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1169/2011 (2011. gada 25. oktobris) par pārti­
kas produktu informācijas sniegšanu patērētājiem un par grozījumiem Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulās (EK) Nr. 1924/2006 un (EK) Nr. 1925/2006, un par Komisijas Direktīvas 
87/250/EEK, Padomes Direktīvas 90/496/EEK, Komisijas Direktīvas 1999/10/EK, Eiropas Parla­
menta un Padomes Direktīvas 2000/13/EK, Komisijas Direktīvu 2002/67/EK un 2008/5/EK un 
Komisijas Regulas (EK) Nr. 608/2004 atcelšanu 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1924/2006 (2006. gada 20. decembris) par uz­
turvērtības un veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem 

2016 
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Komisijas Regula (ES) Nr. 1047/2012 (2012. gada 8. novembris), ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 1924/2006 attiecībā uz uzturvērtības norāžu sarakstu 

2016 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2013/63/ES (2013. gada 24. janvāris), ar ko pieņem pamatno­
stādnes par to, kā īstenojami īpaši nosacījumi attiecībā uz veselīguma norādēm, kas izklāstīti Ei­
ropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1924/2006 10. pantā 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1333/2008 (2008. gada 16. decembris) par 
pārtikas piedevām 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes regula (EK) Nr. 1925/2006 (2006. gada 20. decembris) par vi­
tamīnu un minerālvielu, un dažu citu vielu pievienošanu pārtikai 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1170/2009 (2009. gada 30. novembris), ar ko groza Eiropas Parla­
menta un Padomes Direktīvu 2002/46/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1925/2006 attiecībā uz sarakstiem ar vitamīniem un minerālvielām, kā arī to veidiem, ko 
drīkst pievienot pārtikas produktiem, tostarp uztura bagātinātājiem 

2016 

Komisijas Regula (ES) Nr. 37/2010 (2009. gada 22. decembris) par farmakoloģiski aktīvajām 
vielām un to klasifikāciju pēc to atlieku maksimāli pieļaujamā satura 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 401/2006 (2006. gada 23. februāris), ar ko nosaka paraugu ņemšanas 
un analīzes metodes mikotoksīnu līmeņu oficiālai kontrolei pārtikas produktos 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 333/2007 (2007. gada 28. marts), ar ko nosaka paraugu ņemšanas 
un analīzes metodes mikroelementu un pārstrādes procesā radušos piesārņotāju koncentrācijas 
kontrolei pārtikas produktos 

2016 

Komisijas Lēmums 94/360/EK (1994. gada 20. maijs) par tādu fizisko pārbaužu veikšanas bie­
žuma samazināšanu konkrētu produktu sūtījumiem no trešām valstīm, ko īsteno saskaņā ar Pa­
domes Direktīvu 90/675/EEK 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2011/91/ES (2011. gada 13. decembris) par norādēm 
vai zīmēm, kas identificē pārtikas produkta partiju 

2017 

Padomes Lēmums 92/608/EEK (1992. gada 14. novembris), ar ko nosaka tiešam patēriņam cil­
vēku pārtikā paredzēta termiski apstrādāta piena analīzes un pārbaudes metodes 

2017 

Komisijas Regula (EK) Nr. 669/2009 (2009. gada 24. jūlijs), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 882/2004 saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas, kas nav dzīvnieku 
izcelsmes barība un pārtika, pastiprinātu importa oficiālo kontroli un groza Lēmumu 
2006/504/EK 

2017 
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Komisijas Regula (EK) Nr. 645/2000 (2000. gada 28. marts), ar ko nosaka sīki izstrādātus īste­
nošanas noteikumus, kuri vajadzīgi, lai pareizi darbotos Padomes Direktīvas 86/362/EEK 
7. panta un Padomes Direktīvas 90/642/EEK 4. panta daži noteikumi, kas saistīti ar kontroles 
pasākumiem attiecībā uz pesticīdu atlieku maksimāli I pieļaujamiem daudzumiem labībā, uz tās, 
augu izcelsmes produktos un uz tiem, to skaitā attiecīgi augļos un dārzeņos un uz tiem 

2017 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 489/2012 (2012. gada 8. jūnijs), ar ko nosaka īstenošanas 
noteikumus attiecībā uz to, kā piemērojams 16. pants Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā 
(EK) Nr. 1925/2006 par vitamīnu un minerālvielu, un dažu citu vielu pievienošanu pārtikai 

2017 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 307/2012 (2012. gada 11. aprīlis), ar ko nosaka īstenoša­
nas noteikumus par to, kā piemērojams 8. pants Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) 
Nr. 1925/2006 par vitamīnu un minerālvielu, un dažu citu vielu pievienošanu pārtikai 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 609/2013 (2013. gada 12. jūnijs) par zīdaiņiem 
un maziem bērniem paredzētu pārtiku, īpašiem medicīniskiem nolūkiem paredzētu pārtiku un 
par pilnīgiem uztura aizstājējiem svara kontrolei, un ar ko atceļ Padomes Direktīvu 92/52/EEK, 
Komisijas Direktīvas 96/8/EK, 1999/21/EK, 2006/125/EK un 2006/141/EK, Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu 2009/39/EK un Komisijas Regulas (EK) Nr. 41/2009 un (EK) 
Nr. 953/2009 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1331/2008 (2008. gada 16. decembris), ar ko 
nosaka vienotu atļauju piešķiršanas procedūru attiecībā uz pārtikas piedevām, fermentiem un 
aromatizētājiem 

2017 

Komisijas Regula (ES) Nr. 234/2011 (2011. gada 10. marts), ar kuru īsteno Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (EK) Nr. 1331/2008, ar ko nosaka vienotu atļauju piešķiršanas procedūru 
attiecībā uz pārtikas piedevām, fermentiem un aromatizētājiem 

2018 

Komisijas Regula (ES) Nr. 257/2010 (2010. gada 25. marts), ar ko izveido programmu, lai at­
kārtoti novērtētu pārtikas piedevas, kas atļautas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Re­
gulu (EK) Nr. 1333/2008 par pārtikas piedevām 

2018 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1935/2004 (2004. gada 27. oktobris) par ma­
teriāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem, un par Direktīvu 
80/590/EEK un 89/109/EEK atcelšanu 

2018 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1830/2003 (2003. gada 22. septembris), kas 
attiecas uz ģenētiski modificētu organismu izsekojamību un marķēšanu, kā arī no ģenētiski mo­
dificētiem organismiem ražotu pārtikas un lopbarības produktu izsekojamību, un ar ko groza 
Direktīvu 2001/18/EK 

2018 

Komisijas Ieteikums 2004/787/EK (2004. gada 4. oktobris) par paraugu ņemšanas un noteik­
šanas tehnisko vadlīniju izstrādi ģenētiski modificētiem organismiem un materiāliem, kas iegūti 
no ģenētiski modificētiem organismiem vai atrodas produktos Regulas (EK) Nr. 1830/2003 no­
zīmē 

2018 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1829/2003 (2003. gada 22. septembris) par ģe­
nētiski modificētu pārtiku un barību 

2018 
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Komisijas Lēmums 2007/363/EK (2007. gada 21. maijs) par pamatnostādnēm, kas paredzētas, 
lai dalībvalstīm sniegtu palīdzību vienota integrēta daudzgadu valsts kontroles plāna izstrādē at­
bilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 882/2004 

2019 

Komisijas Regula (ES) Nr. 231/2012 (2012. gada 9. marts), ar ko nosaka Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II un III pielikumā uzskaitīto pārtikas piedevu specifikāci­
jas 

2019 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EEK) Nr. 258/97 (1997. gada 27. janvāris), kas attiecas 
uz jauniem pārtikas produktiem un jaunām pārtikas produktu sastāvdaļām 

2019 

Komisijas Ieteikums 97/618/EK (1997. gada 29. jūlijs) par zinātniskajiem aspektiem un informā­
cijas sniegšanu, kas vajadzīga pieteikumu noformēšanai, lai laistu tirgū jaunus pārtikas produk­
tus un jaunas pārtikas produktu sastāvdaļas, kā arī sākotnējo novērtējuma ziņojumu sagatavoša­
nai saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 258/97 

2019 

Komisijas Regula (EK) Nr. 2023/2006 (2006. gada 22. decembris) par materiālu un izstrādā­
jumu, kam paredzēta saskare ar pārtiku, labu ražošanas praksi 

2019 

Komisijas Regula (EK) Nr. 641/2004 (2004. gada 6. aprīlis) par sīki izstrādātiem Eiropas Parla­
menta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1829/2003 īstenošanas noteikumiem attiecībā uz jaunas 
ģenētiski modificētas pārtikas un barības atļauju pieteikumiem, paziņošanu par esošajiem pro­
duktiem un tāda ģenētiski modificēta materiāla nejaušu vai tehniski nenovēršamu klātbūtni, par 
ko saņemts labvēlīgs riska novērtējums 

2019 

Komisijas Ieteikums 2013/165/ES (2013. gada 27. marts) par T-2 un HT-2 toksīnu klātbūtni la­
bībā un graudaugu produktos 

2019 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1332/2008 (2008. gada 16. decembris) par 
pārtikas fermentiem un par grozījumiem Padomes Direktīvā 83/417/EEK, Padomes Regulā (EK) 
Nr. 1493/1999, Direktīvā 2000/13/EK, Padomes Direktīvā 2001/112/EK un Regulā (EK) 
Nr. 258/97 

2020 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1334/2008 (2008. gada 16. decembris) par 
aromatizētājiem un dažām pārtikas sastāvdaļām ar aromatizētāju īpašībām izmantošanai pārtikā 
un uz tās un par grozījumiem Padomes Regulā (EEK) Nr. 1601/91, Regulās (EK) Nr. 2232/96 
un (EK) Nr. 110/2008 un Direktīvā 2000/13/EK 

2020 

Komisijas Regula (ES) Nr. 873/2012 (2012. gada 1. oktobris) par pārejas pasākumiem attiecībā 
uz Savienības sarakstu ar aromatizētājiem un izejmateriāliem, kas noteikts Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (EK) Nr. 1334/2008 I pielikumā 

2020 

Padomes Direktīva 78/142/EEK (1978. gada 30. janvāris) par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu 
attiecībā uz materiāliem un izstrādājumiem, kuri satur vinilhlorīda monomēru un kuri paredzēti 
saskarei ar pārtikas produktiem 

2020 
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Komisijas Direktīva 92/2/EEK (1992. gada 13. janvāris), ar ko nosaka paraugu ņemšanas kārtību 
un Kopienas analīžu metodi, veicot cilvēku patēriņam paredzētu paātrināti sasaldētu pārtikas 
produktu temperatūras oficiālu kontroli 

2020 

Padomes Direktīva 89/108/EEK (1988. gada 21. decembris) par dalībvalstu tiesību aktu tuvinā­
šanu attiecībā uz cilvēku patēriņam paredzētiem ātri sasaldētiem pārtikas produktiem 

2020 

Komisijas Regula (EK) Nr. 37/2005 (2005. gada 12. janvāris) par temperatūras kontroli lietoša­
nai pārtikā paredzētu ātri sasaldētu pārtikas produktu transporta līdzekļos, tirdzniecības bāzēs 
un noliktavās 

2020 

Komisijas Lēmums 2005/463/EK (2005. gada 21. jūnijs), ar ko izveido informācijas apmaiņas 
un koordinācijas grupu jautājumos par ģenētiski modificēto, parasto un bioloģiski audzēto kul­
tūraugu līdzāspastāvēšanu 

2020 

Komisijas Lēmums 2009/770/EK (2009. gada 13. oktobris), ar ko atbilstīgi Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvai 2001/18/EK nosaka standarta ziņojuma paraugus monitoringa rezultātu 
paziņošanai par to ģenētiski modificētu organismu apzinātu izplatīšanu vidē, kas ir produkti vai 
iekļauti produktos ar mērķi tos laist tirgū 

2020 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 872/2012 (2012. gada 1. oktobris), ar ko pieņem Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 2232/96 paredzēto aromatizējošo vielu sarakstu, iekļauj 
to Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1334/2008 I pielikumā un atceļ Komisijas 
Regulu (EK) Nr. 1565/2000 un Komisijas Lēmumu 1999/217/EK 

2021 

Eiropas Parlamenta un Padomes regula (EK) Nr. 2065/2003 (2003. gada 10. novembris) par kū­
pināšanas aromatizētājiem, ko izmanto vai kas ir paredzēti izmantošanai pārtikas produktos vai 
uz tiem 

2021 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1321/2013 (2013. gada 10. decembris), ar ko izveido Sa­
vienības sarakstu ar atļautiem kūpināšanas aromatizētāju pirmapstrādes produktiem, kurus iz­
manto pārtikas produktos vai uz tiem un/vai gatavo kūpināšanas aromatizētāju ražošanā 

2021 

Komisijas Direktīva 93/11/EEK (1993. gada 15. marts) par to, kā no elastomēra vai gumijas pu­
piem un knupjiem atbrīvojas N-nitrozoamīni un N-nitrozējamas vielas 

2021 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1895/2005 (2005. gada 18. novembris) par dažu epoksiatvasinājumu 
lietošanas ierobežojumiem materiālos un izstrādājumos, kas paredzēti saskarei ar pārtikas pro­
duktiem 

2021 

Komisijas Ieteikums (2010. gada 13. jūlijs) par pamatnostādnēm, kā izstrādāt valsts līdzāspastā­
vēšanas pasākumus, kas vajadzīgi, lai izvairītos no netīšas ĢMO klātbūtnes parastajās un bioloģi­
skajās kultūrās 

2021 
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Komisijas Regula (EK) Nr. 1882/2006 (2006. gada 19. decembris), ar ko nosaka paraugu ņemša­
nas un analīzes metodes, lai oficiāli kontrolētu nitrātu daudzumu dažos pārtikas produktos 

2021 

Komisijas Lēmums 86/474/EEK (1986. gada 11. septembris) par pārbaužu uz vietas īstenošanu 
attiecībā uz liellopu un cūku, kā arī svaigas gaļas importu no ārpus Kopienas valstīm 

2022 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/46/EK (2002. gada 10. jūnijs) par dalībvalstu 
tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz uztura bagātinātājiem 

2022 

Komisijas Regula (ES) Nr. 10/2011 (2011. gada 14. janvāris) par plastmasas materiāliem un iz­
strādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtiku 

2022 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/54/EK (2009. gada 18. jūnijs) par dabīgo mine­
rālūdeņu ieguvi un tirdzniecību 

2022 

Komisijas Direktīva 2003/40/EK (2003. gada 16. maijs), ar ko izveido dabīgo minerālūdeņu sa­
stāvdaļu sarakstu, nosaka to koncentrācijas robežvērtības un marķēšanas prasības un paredz no­
sacījumus ar ozonu bagātināta gaisa izmantošanai dabīgo minerālūdeņu un avota ūdens apstrā­
dei 

2022 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/41/EK (2009. gada 6. maijs) par ģenētiski mo­
dificētu mikroorganismu ierobežotu izmantošanu 

2022 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1337/2013 (2013. gada 13. decembris), ar ko paredz no­
teikumus par to, kā piemērot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1169/2011 attie­
cībā uz izcelsmes valsts un izcelsmes vietas norādīšanu svaigai, atdzesētai un saldētai cūkgaļai, 
aitu, kazu un mājputnu gaļai 

2022 

Komisijas Regula (ES) Nr. 115/2010 (2010. gada 9. februāris), ar ko nosaka aktivēta alumīnija 
oksīda lietošanas noteikumus dabīgā minerālūdens un avota ūdens attīrīšanai no fluorīdiem 

2023 

Komisijas Lēmums 2000/608/EK (2000. gada 27. septembris) par riska novērtējuma metodi­
skām norādēm, kas paredzētas III pielikumā Direktīvai 90/219/EEK par ģenētiski modificētu mi­
kroorganismu ierobežotu izmantošanu 

2023 

Komisijas Regula (ES) Nr. 28/2012 (2012. gada 11. janvāris), ar ko nosaka sertifikācijas prasības 
atsevišķu salikto produktu importam Savienībā un tranzītam caur Savienību un groza Lēmumu 
2007/275/EK un Regulu (EK) Nr. 1162/2009 

2023 

Komisijas Lēmums 2005/34/EK (2005. gada 11. janvāris), ar ko ievieš saskaņotus standartus, 
nosakot atsevišķas atliekas dzīvnieku izcelsmes produktos, kas ievesti no trešām valstīm 

2023 
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Padomes Direktīva 82/711/EEK (1982. gada 18. oktobris), ar ko nosaka pamatnoteikumus, kuri 
ir nepieciešami, lai pārbaudītu tādu plastmasas materiālu un izstrādājumu sastāvdaļu migrāciju, 
kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem 

2023 

Padomes Direktīva 84/500/EEK (1984. gada 15. oktobris) par dalībvalstu tiesību aktu tuvinā­
šanu attiecībā uz keramikas izstrādājumiem, kuri paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem 

2023 

Komisijas Direktīva 96/8/EK (1996. gada 26. februāris) par pārtikas produktiem, ko paredzēts 
izmantot svara samazināšanas diētām ar samazinātu enerģētisko vērtību 

2023 

Padomes Lēmums 2002/812/EK (2002. gada 3. oktobris) par tās informācijas kopsavilkuma for­
māta ieviešanu atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai 2001/18/EK, kura attiecas 
uz tādu produktu laišanu tirgū, kas satur ģenētiski modificētus organismus vai sastāv no tiem 

2023 

Komisijas Regula (ES) Nr. 210/2013 (2013. gada 11. marts) par dīgstus ražojošu uzņēmumu ap­
stiprināšanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 852/2004 

2024 

Komisijas Regula (ES) Nr. 579/2014 (2014. gada 28. maijs), ar ko piešķir atkāpi no dažiem Eiro­
pas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 852/2004 II pielikuma noteikumiem attiecībā uz 
šķidro tauku un eļļu pārvadāšanu pa jūru 

2024 

Komisijas Regula (ES) Nr. 432/2012 (2012. gada 16. maijs), ar ko izveido sarakstu ar atļautajām 
veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem, kuras neattiecas uz slimības riska samazināšanu 
un uz bērnu attīstību un veselību 

2024 

Padomes Direktīva 85/572/EEK (1985. gada 19. decembris), ar ko nosaka sarakstu, kur uzskai­
tīti aizstājēji, kas izmantojami, lai pārbaudītu tādu plastmasas materiālu un izstrādājumu sastāv­
daļu migrāciju, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem 

2024 

Komisijas Regula (EK) Nr. 124/2009 (2009. gada 10. februāris), ar ko nosaka maksimālos kokci­
diostatu un histomonostatu daudzumus pārtikā nenovēršamas šo vielu pārnešanas rezultātā uz 
barību, kas nav atļaujā paredzētā barība 

2024 

Komisijas Direktīva 2007/42/EK (2007. gada 29. jūnijs) par reģenerētas celulozes plēves mate­
riāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem 

2024 

Komisijas Ieteikums 2011/516/ES (2011. gada 23. augusts) par dioksīnu, furānu un polihlorbi­
fenilu (PHB) klātbūtnes samazināšanu dzīvnieku barībā un pārtikā 

2025 

Komisijas Ieteikums 2006/794/EK (2006. gada 16. novembris) par dioksīnu, dioksīnu tipa PCB 
un no dioksīniem atšķirīga tipa PCB fona līmeņu uzraudzību pārtikas produktos 

2025 
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Komisijas Regula (ES) Nr. 589/2014 (2014. gada 2. jūnijs), ar ko nosaka paraugu ņemšanas un 
analīzes metodes dioksīnu un dioksīniem līdzīgu polihlorbifenilu (PCB) un PCB, kuri nav līdzīgi 
dioksīniem, koncentrācijas kontrolei konkrētos pārtikas produktos un atceļ Regulu (ES) 
Nr. 252/2012 

2025 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 503/2013 (2013. gada 3. aprīlis) par ģenētiski modificētas 
pārtikas un barības atļauju pieteikumiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(EK) Nr. 1829/2003 un par Komisijas Regulas (EK) Nr. 641/2004 un Komisijas Regulas (EK) 
Nr. 1981/2006 grozījumiem 

2025 

Komisijas Ieteikums 2003/598/EK (2003. gada 11. augusts) par patulīna piesārņojuma novēr­
šanu un samazināšanu ābolu sulā un ābolu sulas sastāvdaļās citos dzērienos 

2026 

Eiropas Palamenta un Padomes Direktīva 1999/2/EK (1999. gada 22. februāris) par dalībvalstu 
tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz pārtiku un pārtikas sastāvdaļām, kas ir apstrādātas ar jonizē­
jošo radiāciju 

2026 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 1999/3/EK (1999. gada 22. februāris) par Kopienas 
pārtikas produktu un sastāvdaļu, ko apstrādā ar jonizējošo starojumu, saraksta izveidi 

2026 

Komisijas Regula (ES) Nr. 907/2013 (2013. gada 20. septembris), ar ko paredz noteikumus at­
tiecībā uz pieteikumiem par nepatentētu aprakstu (nosaukumu) izmantošanu 

2026 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/32/EK (2009. gada 23. aprīlis) par dalībvalstu 
tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz ekstrakcijas šķīdinātājiem, ko izmanto pārtikas produktu un 
pārtikas sastāvdaļu ražošanā 

2026 

Komisijas Regula (EK) Nr. 450/2009 (2009. gada 29. maijs) par aktīvajiem un viedajiem mate­
riāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem 

2026 

Komisijas Regula (ES) Nr. 284/2011 (2011. gada 22. marts), ar ko paredz īpašus nosacījumus 
un sīki izstrādātas procedūras, lai importētu poliamīda un melamīna plastmasas virtuves piede­
rumus, kuru izcelsmes vai nosūtīšanas vieta ir Ķīnas Tautas Republika un Honkongas īpašās pār­
valdes apgabals Ķīnā 

2026 

Komisijas Regula (EK) Nr. 282/2008 (2008. gada 27. marts) par pārstrādātiem plastmasas mate­
riāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtiku, un ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 2023/2006 

2026 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 321/2011 (2011. gada 1. aprīlis), ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 10/2011 attiecībā uz bisfenola A izmantošanas ierobežojumiem zīdaiņu ēdināšanai paredzē­
tās plastmasas pudelītēs 

2026 
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3. sadaļa. Augu aizsardzības noteikumi  

Komisijas Direktīva 2008/61/EK (2008. gada 17. jūnijs), ar ko ievieš nosacījumus, kurus ievēro­
jot dažus kaitīgus organismus, augus, augu produktus un citus Padomes Direktīvas 2000/29/EK 
I līdz V pielikumā uzskaitītos objektus drīkst ievest vai pārvietot Kopienā vai dažās tās aizsargā­
tās zonās izmēģinājumu vai zinātniskiem mērķiem un šķirņu selekcijas vajadzībām 

2015 

Komisijas Ieteikums 2014/63/ES (2014. gada 6. februāris) par pasākumiem Diabrotica virgifera 
virgifera Le Conte kontrolei Savienības apgabalos, kuros ir apstiprināta tā klātbūtne 

2015 

Komisijas Direktīva 2004/105/EK (2004. gada 15. oktobris), ar ko nosaka paraugus oficiālajiem 
fitosanitārajiem sertifikātiem vai reeksporta fitosanitārajiem sertifikātiem, ko pievieno augiem, 
augu produktiem vai citiem priekšmetiem no trešām valstīm, kuri uzskaitīti Padomes Direktīvā 
2000/29/EK 

2015 

Komisijas Direktīva 94/3/EK (1994. gada 21. janvāris), ar ko nosaka procedūru paziņošanai par 
sūtījuma vai kaitīga organisma aizturēšanu no trešām valstīm, ja tie rada tiešus fitosanitārus 
draudus 

2015 

Padomes Direktīva 2000/29/EK (2000. gada 8. maijs) par aizsardzības pasākumiem pret tādu 
organismu ievešanu, kas kaitīgi augiem vai augu produktiem, un pret to izplatību Kopienā 

2016 

Komisijas Direktīva 92/90/EEK (1992. gada 3. novembris), ar ko nosaka augu, augu produktu 
vai citu objektu ražotāju un ievedēju pienākumus un ar ko nosaka informāciju, kura vajadzīga, 
lai tos reģistrētu 

2016 

Padomes Direktīva 2007/33/EK (2007. gada 11. jūnijs) par kartupeļu cistu nematožu kontroli 
un ar ko atceļ Direktīvu 69/465/EEK 

2016 

Padomes Direktīva 98/57/EK (1998. gada 20. jūlijs) par Ralstonia Solanacearum (Smith) Yabuuchi 
et al. apkarošanu 

2017 

Komisijas Direktīva 2004/103/EK (2004. gada 7. oktobris) par Padomes Direktīvas 2000/29/EK 
V pielikuma B daļā minēto augu, augu produktu un citu priekšmetu identitātes un augu veselī­
bas pārbaudēm, ko var veikt vietā, kas nav punkts ievešanai Kopienā, vai vietā tā tuvumā, un ar 
kuru paredz ar šīm pārbaudēm saistītos nosacījumus 

2017 

Padomes Direktīva 93/85/EEK (1993. gada 4. oktobris) par kartupeļu gaišās gredzenpuves kon­
troli 

2017 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1756/2004 (2004. gada 11. oktobris), ar ko paredz sīki izstrādātus 
nosacījumus attiecībā uz vajadzīgajiem pierādījumiem un kritērijiem, pēc kuriem nosaka, kādā 
veidā un cik lielā mērā samazināt augu veselības pārbaudes augiem, augu produktiem vai citiem 
izstrādājumiem, kas uzskaitīti Padomes Direktīvas 2000/29/EK V pielikuma B daļā 

2018 

Komisijas Direktīva 98/22/EK (1998. gada 15. aprīlis), kas nosaka obligātos nosacījumus augu 
veselības pārbaužu veikšanai Kopienā pārbaudes vietās, kas nav galamērķa pārbaudes vietas, au­
giem, augu izcelsmes produktiem vai citiem objektiem no trešām valstīm 

2018 
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Komisijas Direktīva 92/70/EEK (1992. gada 30. jūlijs), ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus 
attiecībā uz apsekojumiem, kas jāveic Kopienas aizsargājamo zonu atzīšanas nolūkā 

2018 

Komisijas Direktīva 93/51/EEK (1993. gada 24. jūnijs), ar ko nosaka noteikumus noteiktu augu, 
augu izcelsmes produktu vai citu objektu pārvadājumiem aizsargājamā zonā un tādu augu, 
augu produktu vai citu objektu pārvadājumiem, kuru izcelsme ir šādā aizsargājamā zonā un ku­
rus tajā pārvadā 

2018 

Padomes Direktīva 68/193/EEK (1968. gada 9. aprīlis) par vīnogulāju veģetatīvās pavairošanas 
materiāla tirdzniecību 

2018 

Padomes Direktīva 2008/72/EK (2008. gada 15. jūlijs) par tāda dārzeņu pavairošanas un stā­
dāmā materiāla tirdzniecību, kas nav sēklas 

2018 

Komisijas Regula (ES) Nr. 544/2011 (2011. gada 10. jūnijs), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 attiecībā uz darbīgo vielu datu prasībām 

2018 

Komisijas Regula (ES) Nr. 283/2013 (2013. gada 1. marts), ar ko saskaņā ar Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū nosaka 
datu prasības attiecībā uz darbīgajām vielām 

2018 

Komisijas Direktīva 2002/63/EK (2002. gada 11. jūlijs), ar ko nosaka Kopienas paraugu ņemša­
nas metodes pesticīdu atlieku oficiālajai kontrolei augu un dzīvnieku izcelsmes produktos un uz 
to virsmas un ar ko atceļ Direktīvu 79/700/EEK 

2018 

Padomes Direktīva 66/401/EEK (1966. gada 14. jūnijs) par lopbarības augu sēklu tirdzniecību 2019 

Padomes Direktīva 66/402/EEK (1966. gada 14. jūnijs) par graudaugu sēklu tirdzniecību 2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 844/2012 (2012. gada 18. septembris), ar ko nosaka no­
teikumus, kas vajadzīgi darbīgo vielu apstiprinājumu atjaunošanas procedūras īstenošanai, kā 
paredzēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības lī­
dzekļu laišanu tirgū 

2019 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/756/ES (2012. gada 5. decembris) attiecībā uz pasāku­
miem, lai novērstu Pseudomonas syringae pv. actinidiae Takikawa, Serizawa, Ichikawa, Tsuyumu un 
Goto ievešanu un izplatību Savienībā 

2019 

Padomes Direktīva 2008/90/EK (2008. gada 29. septembris) par tirdzniecību ar augļaugu pavai­
rošanas materiālu un augļaugiem, kas paredzēti augļu ražošanai 

2019 

Padomes Direktīva 98/56/EK (1998. gada 20. jūlijs) par dekoratīvo augu pavairošanas materiāla 
tirdzniecību 

2019 
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Padomes Direktīva 2002/54/EK (2002. gada 13. jūnijs) par biešu sēklu tirdzniecību 2019 

Padomes Direktīva 2002/55/EK (2002. gada 13. jūnijs) par dārzeņu sēklu tirdzniecību 2019 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/138/ES (2012. gada 1. marts) par ārkārtas pasākumiem, 
kas veicami, lai novērstu Anoplophora chinensis (Forster) ievešanu un izplatīšanos Savienībā 

2020 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/270/ES (2012. gada 16. maijs) attiecībā uz ārkārtas pasāku­
miem, lai novērstu Epitrix cucumeris (Harris), Epitrix papa sp.n., Epitrix subcrinita (Lec.) un Epitrix 
tuberis (Gentner) ievešanu un izplatīšanos Savienībā 

2020 

Padomes Direktīva 2002/56/EK (2002. gada 13. jūnijs) par sēklas kartupeļu tirdzniecību 2020 

Padomes Direktīva 2002/57/EK (2002. gada 13. jūnijs) par eļļas augu un šķiedraugu sēklu tirdz­
niecību 

2020 

Komisijas Lēmums 81/675/EEK (1981. gada 28. jūlijs), ar ko nosaka, ka īpašas noslēgšanas sistē­
mas ir vienreizējas lietošanas sistēmas Padomes Direktīvu 66/400/EEK, 66/401/EEK, 
66/402/EEK, 69/208/EEK un 70/458/EEK nozīmē 

2020 

Padomes Lēmums 2003/17/EK (2002. gada 16. decembris), par tādu lauka apskašu atbilstību, 
ko veic attiecībā uz sēklu ražošanai paredzētiem augiem trešās valstīs un par trešās valstīs ražotu 
sēklu līdzvērtīgumu 

2020 

Komisijas Regula (EK) Nr. 217/2006 (2006. gada 8. februāris), ar ko paredz piemērošanas notei­
kumus Padomes Direktīvām 66/401/EEK, 66/402/EEK, 2002/54/EK, 2002/55/EK un 
2002/57/EK attiecībā uz dalībvalstu pilnvarošanu uz laiku atļaut tirgot sēklas, kuras neatbilst 
minimālās dīgtspējas prasībām 

2020 

Komisijas Regula (ES) Nr. 284/2013 (2013. gada 1. marts), ar ko saskaņā ar Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū nosaka 
datu prasības attiecībā uz augu aizsardzības līdzekļiem 

2020 

Komisijas Regula (ES) Nr. 547/2011 (2011. gada 8. jūnijs), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 attiecībā uz augu aizsardzības līdzekļu marķēšanas prasī­
bām 

2020 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/128/EK (2009. gada 21. oktobris), ar kuru no­
saka Kopienas sistēmu pesticīdu ilgtspējīgas lietošanas nodrošināšanai 

2020 

Padomes Direktīva 2006/91/EK (2006. gada 7. novembris) par Kalifornijas bruņuts apkarošanu 2021 
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Komisijas Lēmums 2006/464/EK (2006. gada 27. jūnijs) par provizoriskiem ārkārtas pasāku­
miem, kas vajadzīgi, lai novērstu Dryocosmus kuriphilus Yasumatsu ievešanu un izplatīšanos Ko­
pienā 

2021 

Komisijas Lēmums 2007/365/EK (2007. gada 25. maijs) par ārkārtas pasākumiem, kas vajadzīgi, 
lai novērstu Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) ievešanu un izplatīšanos Kopienā 

2021 

Komisijas Regula (ES) Nr. 546/2011 (2011. gada 10. jūnijs) par Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (EK) Nr. 1107/2009 īstenošanu attiecībā uz vienotajiem principiem augu aizsardzības lī­
dzekļu novērtēšanai un atļauju piešķiršanai 

2021 

Komisijas Lēmums 2002/757/EK (2002. gada 19. septembris) par pagaidu neatliekamiem fitosa­
nitāriem pasākumiem, lai novērstu Phytophthora ramorum Werres, De Cock & Man in t Veld sp. nov. 
ievešanu un izplatību Kopienā 

2022 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2014/497/ES (2014. gada 23. jūlijs) par ārkārtas pasākumiem, 
kas veicami, lai novērstu Xylella fastidiosa (Well un Raju) ievešanu un izplatīšanos Savienībā 

2022 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/535/ES (2012. gada 26. septembris) par ārkārtas pasāku­
miem, lai novērstu Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Buhrer) Nickle et al. (priedes koksnes ne­
matodes) izplatīšanos Savienībā 

2022 

Komisijas Lēmums 80/755/EEK (1980. gada 17. jūlijs) par atļaujām attiecībā uz paredzētās in­
formācijas neizdzēšamu drukājumu uz graudaugu sēklu iepakojumiem 

2022 

Komisijas Direktīva 2004/29/EEK (2004. gada 4. marts), ar ko nosaka vīnogulāju šķirņu pārbau­
dāmās īpašības un minimālos pārbaužu nosacījumus 

2022 

Komisijas Direktīva 93/61/EEK (1993. gada 2. jūlijs), kas nosaka grafiku, kurā norādīti izpildā­
mie nosacījumi attiecībā uz dārzeņu pavairošanas un stādāmo materiālu, kas nav sēklas, ievēro­
jot Padomes Direktīvu 92/33/EEK 

2022 

Komisijas Direktīva 93/62/EEK (1993. gada 5. jūlijs), ar ko nosaka īstenošanas pasākumus, kuri 
attiecas uz piegādātāju un uzņēmumu pārraudzību un kontroli, ievērojot Padomes Direktīvu 
92/33/EEK par tāda dārzeņu pavairošanas un stādāmā materiāla tirdzniecību, kas nav sēklas 

2022 

Komisijas Direktīva 93/48/EEK (1993. gada 23. jūnijs), kas nosaka grafiku, kurā norādīti izpildā­
mie nosacījumi attiecībā uz augļaugu pavairojamo materiālu un augļaugiem, kas paredzēti augļ­
kopībai, ievērojot Padomes Direktīvu 92/34/EEK 

2022 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 540/2011 (2011. gada 25. maijs), ar ko īsteno Eiropas Par­
lamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 attiecībā uz darbīgo vielu sarakstu 

2022 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 541/2011 (2011. gada 1. jūnijs), ar ko groza Īstenošanas 
Regulu (ES) Nr. 540/2011, ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1107/2009 attiecībā uz apstiprināto darbīgo vielu sarakstu 

2022 
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Komisijas Lēmums 2004/371/EK (2004. gada 20. aprīlis) par nosacījumiem attiecībā uz rupjās 
lopbarības augiem paredzēto sēklu maisījumu laišanu tirgū 

2023 

Komisijas Direktīva 2008/124/EK (2008. gada 18. decembris), ar ko ierobežo dažu lopbarības 
augu sugu sēklu, eļļas augu un šķiedraugu sugu sēklu tirdzniecību, atļaujot tirgot tikai tās sēklas, 
kas ir oficiāli sertificētas kā bāzes sēklas vai sertificētas sēklas 

2023 

Komisijas Direktīva 2010/60/ES (2010. gada 30. augusts), ar ko paredz atsevišķas atkāpes tādu 
lopbarības augu sēklu maisījumu tirdzniecībai, ko paredzēts izmantot dabas vides saglabāšanai 

2023 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/340/ES (2012. gada 25. jūnijs) par īslaicīga eksperimenta 
organizēšanu saskaņā ar Padomes Direktīvu 66/401/EEK, 66/402/EEK, 2002/54/EK, 
2002/55/EK un 2002/57/EK attiecībā uz oficiālā uzraudzībā veiktu lauku pārbaudi bāzes sē­
klām un sēklām, ko izaudzē vēl paaudzes pirms bāzes sēklām 

2023 

Komisijas Lēmums 2009/109/EK (2009. gada 9. februāris) par pagaidu eksperimenta organizē­
šanu, paredzot dažas atkāpes attiecībā uz tirdzniecību ar sēklu maisījumiem, ko paredzēts iz­
mantot kā lopbarības augus saskaņā ar Padomes Direktīvu 66/401/EEK, lai noteiktu, vai dažas 
Padomes Direktīvās 66/401/EEK, 66/402/EEK, 2002/55/EK vai 2002/57/EK neuzskaitītas sugas 
atbilst prasībām iekļaušanai Direktīvas 66/401/EEK 2. panta 1. punkta A daļā 

2023 

Komisijas Lēmums 2004/200/EK (2004. gada 27. februāris) par pasākumiem, lai novērstu Pe­
pino mozaīkas vīrusa ievešanu un izplatīšanos Kopienā 

2023 

Komisijas Direktīva 93/64/EEK (1993. gada 5. jūlijs), ar ko nosaka īstenošanas pasākumus, kuri 
attiecas uz piegādātāju un uzņēmumu pārraudzību un kontroli, ievērojot Padomes Direktīvu 
92/34/EEK par augļu ražošanai paredzētā augļaugu pavairošanas materiāla un augļaugu tirdznie­
cību 

2023 

Komisijas Direktīva 93/79/EEK (1993. gada 21. septembris), kas nosaka izpildes papildu notei­
kumus augļaugu pavairošanas materiāla un augļaugu stādu šķirņu sarakstiem, kurus piegādātāji 
veido saskaņā ar Padomes Direktīvu 92/34/EEK 

2023 

Komisijas Direktīva 93/49/EEK (1993. gada 23. jūnijs), ar ko nosaka sarakstu ar nosacījumiem, 
kas jāievēro attiecībā uz dekoratīvo augu pavairošanas materiālu un dekoratīvajiem augiem sa­
skaņā ar Padomes Direktīvu 91/682/EEK 

2023 

Komisijas Direktīva 1999/66/EEK (1999. gada 28. jūnijs), kurā izklāstītas prasības attiecībā uz 
etiķetēm vai citiem dokumentiem, ko piegādātājs izstrādājis atbilstīgi Padomes Direktīvai 
98/56/EK 

2023 

Komisijas Direktīva 1999/68/EK (1999. gada 28. jūnijs), ar ko nosaka papildnoteikumus attie­
cībā uz dekoratīvo augu šķirņu sarakstiem, kas glabājas pie piegādātājiem saskaņā ar Padomes 
Direktīvu 98/56/EK 

2023 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1107/2009 (2009. gada 21. oktobris) par augu 
aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū, ar ko atceļ Padomes Direktīvas 79/117/EEK un 91/414/EEK 

2023 

Padomes direktīva 74/647/EEK (1974. gada 9. decembris) par neļķu tinēja apkarošanu 2024 

Komisijas Lēmums 2007/433/EK (2007. gada 18. jūnijs) par provizoriskiem ārkārtas pasāku­
miem, kas vajadzīgi, lai novērstu Gibberella circinata Nirenberg & O'Donnell ievešanu un izplatīša­
nos Kopienā 

2024 

Komisijas Regula (EK) Nr. 2301/2002 (2002. gada 20. decembris), ar ko paredz sīki izstrādātus 
noteikumus Padomes Direktīvas 1999/105/EK piemērošanai attiecībā uz nelielu sēklu dau­
dzumu definēšanu 

2024 

Komisijas Direktīva 2003/90/EK (2003. gada 6. oktobris), ar ko nosaka īstenošanas pasākumus 
Padomes Direktīvas 2002/53/EK 7. pantā attiecībā uz obligāti pārbaudāmajām pazīmēm un 
obligātajiem konkrētu lauksaimniecības augu sugu pārbaudes nosacījumiem 

2024 

Komisijas Lēmums 2004/842/EK (2004. gada 1. decembris) par īstenošanas noteikumiem, ar ko 
dalībvalstis var atļaut laist tirgū tādu šķirņu sēklas, par kurām ir iesniegts pieteikums iekļaušanai 
valsts lauksaimniecības augu šķirņu vai dārzeņu šķirņu katalogā 

2024 

Komisijas Regula (EK) Nr. 637/2009 (2009. gada 22. jūlijs), ar ko nosaka īstenošanas noteiku­
mus attiecībā uz lauksaimniecības augu sugu un dārzeņu sugu šķirņu nosaukumu piemērotību 

2024 

Komisijas Lēmums 90/639/EEK (1990. gada 12. novembris), kurā noteikti to šķirņu nosaukumi, 
kas iegūtas no Lēmumā 89/7/EEK minēto dārzeņu sugu šķirnēm 

2024 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 208/2013 (2013. gada 11. marts) par izsekojamības prasī­
bām attiecībā uz dīgstiem un sēklām, no kurām paredzēts ražot dīgstus 

2024 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/697/ES (2012. gada 8. novembris) par pasākumiem, kas 
veicami, lai novērstu Pomacea (Perry) ģints ievešanu un izplatību Savienībā 

2025 

Komisijas Direktīva 93/50/EEK (1993. gada 24. jūnijs), ar ko precizēti daži augi, kuri nav uz­
skaitīti Padomes Direktīvas 77/93/EEK A daļas V pielikumā un kuru audzētāji vai šādu augu au­
dzēšanas zonās izvietotās noliktavas, izplatīšanas centri ir uzskaitīti oficiālajā reģistrā 

2025 

Komisijas Direktīva 2003/91/EK (2003. gada 6. oktobris), kurā izklāstīti īstenošanas noteikumi, 
ar ko piemēro 7. pantu Padomes Direktīvā 2002/55/EK attiecībā uz raksturīgajām pazīmēm, kas 
obligāti jāaptver pārbaudē, un obligātajiem nosacījumiem dažādu dārzeņu sugu šķirņu pārbau­
dei 

2025 

Komisijas Īstenošanas direktīva 2014/20/ES (2014. gada 6. februāris), ar ko nosaka Savienības 
kategorijas bāzes un sertificētiem sēklas kartupeļiem un šīm kategorijām piemērojamos nosacī­
jumus un apzīmējumus 

2025 
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Savienības tiesību akti Tiesību aktu tuvinā­
šanas termiņš 

Komisijas Īstenošanas direktīva 2014/21/ES (2014. gada 6. februāris), ar ko nosaka minimālos 
nosacījumus un Savienības kategorijas attiecībā uz pirmsbāzes sēklas kartupeļiem 

2025 

Komisijas Lēmums 97/125/EK (1997. gada 24. janvāris), ar ko atļauj veikt noteiktas informāci­
jas neizdzēšamu uzdruku uz eļļas augu un šķiedraugu sēklu iesaiņojumiem un groza Lēmumu 
87/309/EEK, ar kuru atļauj veikt noteiktas informācijas neizdzēšamu uzdruku uz dažu lopbarī­
bas augu sugu sēklu iesaiņojumiem 

2025 

Komisijas Direktīva 92/105/EEK (1992. gada 3. decembris), kas nosaka standartizācijas pakāpi 
augu pasēm, kuras izmantojamas noteiktu augu, augu produktu vai citu objektu pārvadājumos 
Kopienā, un nosaka sīki izstrādātu kārtību attiecībā uz šādu augu pasu izsniegšanu un uz to no­
maiņas kritērijiem un norisēm 

2025 

Komisijas Regula (ES) Nr. 211/2013 (2013. gada 11. marts) par sertifikācijas prasībām attiecībā 
uz dīgstu un sēklu, no kurām paredzēts ražot dīgstus, importu Savienībā 

2025 

Komisijas Lēmums 2004/266/EK (2004. gada 17. marts), ar ko atļauj veikt noteiktas informāci­
jas neizdzēšamu uzdruku uz lopbarības augu sugu sēklu iesaiņojumiem 

2026 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2014/87/ES (2014. gada 13. februāris) attiecībā uz pasākumiem, 
kas veicami, lai novērstu Xylella fastidiosa (Well un Raju) izplatīšanos Savienībā 

2026 

Komisijas Lēmums 2007/410/EK (2007. gada 12. jūnijs) par pasākumiem, kas vajadzīgi, lai no­
vērstu kartupeļu vārpstveida bumbuļu viroīda ievešanu un izplatību Kopienā 

2026 

Komisijas Direktīva 2008/62/EK (2008. gada 20. jūnijs), ar ko paredz atsevišķas atkāpes saistībā 
ar to lauksaimniecības savvaļas sugu un šķirņu, atzīšanu, kuras ir dabiskā veidā pielāgotas vietē­
jiem un reģionālajiem apstākļiem un ko apdraud ģenētiska erozija, un minēto savvaļas sugu un 
šķirņu sēklu un sēklas kartupeļu tirdzniecību 

2026 

Komisijas Direktīva 2009/145/EK (2009. gada 26. novembris), ar ko paredz dažas atkāpes attie­
cībā uz tādu dārzeņu savvaļas sugu un šķirņu atzīšanu, kas ir tradicionāli audzētas noteiktos ap­
vidos un reģionos un ko apdraud ģenētiskā erozija, un tādu dārzeņu šķirņu atzīšanu, kam nav 
būtiskas vērtības attiecībā uz komerciālu augkopību, bet kas ir izveidotas audzēšanai noteiktos 
apstākļos un šo savvaļas sugu un šķirņu sēklu tirdzniecībai 

2026 

Padomes Regula (EK) Nr. 2100/94 (1994. gada 27. jūlijs) par Kopienas augu šķirņu aizsardzību 2026 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1768/95 (1995. gada 24. jūlijs), ar ko īsteno noteikumus par izņē­
mumu lauksaimniecībā, kas paredzēts 14. panta 3. punktā Padomes Regulā (EK) Nr. 2100/94 
par Kopienas augu šķirņu aizsardzību 

2026 

Komisijas Regula (EK) Nr. 874/2009 (2009. gada 17. septembris) par noteikumiem, kas jāievēro, 
piemērojot Padomes Regulu (EK) Nr. 2100/94 attiecībā uz lietu izskatīšanas procesiem Kopienas 
Augu šķirņu birojā 

2026”.   
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PADOMES LĒMUMS (ES) 2016/2355 

(2016. gada 12. decembris) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Asociācijas komitejā īpašā sastāvā tirdzniecības 
jautājumu risināšanai, kura izveidota ar Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas 
Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Moldovas Republiku, no otras 

puses, par šķīrējtiesnešu saraksta izveidošanu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu saistībā ar 218. panta 
9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Asociācijas nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Moldovas Republiku, no otras puses (1) (“nolīgums”), stājās spēkā 2016. gada 1. jūlijā. 

(2)  Saskaņā ar nolīguma 404. panta 1. punktu Asociācijas komitejai īpašā sastāvā tirdzniecības jautājumu risināšanai, 
kas paredzēta nolīguma 438. panta 4. punktā, ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc nolīguma stāšanās spēkā ir 
jāizveido saraksts vismaz ar 15 personām, kuras darbosies par šķīrējtiesnešiem strīdu izšķiršanas procesā. 

(3)  Puses ir apspriedušas saraksta projektu ar personām, kuras darbosies par šķīrējtiesnešiem strīdu izšķiršanas 
procesā. Saskaņā ar nolīguma 404. panta 1. punktu minētajā saraksta projektā ir paredzēti pieci šķīrējtiesnešu 
kandidāti, ko ierosinājusi Savienība, pieci šķīrējtiesnešu kandidāti, ko ierosinājusi Moldovas Republika, un pieci 
trešo valstu valstspiederīgie, kuri var būt par šķīrējtiesas priekšsēdētājiem. 

(4)  Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem Asociācijas komitejā īpašā sastāvā tirdzniecības 
jautājumu risināšanai attiecībā uz to personu sarakstu, kuras darbosies par šķīrējtiesnešiem strīdu izšķiršanas 
procesā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Nostāja, kas Savienības vārdā jāieņem Asociācijas komitejā īpašā sastāvā tirdzniecības jautājumu risināšanai attiecībā uz 
to personu saraksta izveidošanu, kuras darbosies par šķīrējtiesnešiem strīdu izšķiršanas procesā, pamatojas uz minētās 
komitejas lēmuma projektu, kas pievienots šim lēmumam. 

Savienības pārstāvji Asociācijas komitejā īpašā sastāvā tirdzniecības jautājumu risināšanai var vienoties par nelieliem 
tehniskiem labojumiem lēmuma projektā bez Padomes papildu lēmuma. 

2. pants 

Pēc Asociācijas komitejas īpašā sastāvā tirdzniecības jautājumu risināšanai lēmuma pieņemšanas minēto lēmumu publicē 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 
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3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2016. gada 12. decembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja 
G. MATEČNÁ  
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PROJEKTS  

ES UN MOLDOVAS REPUBLIKAS ASOCIĀCIJAS KOMITEJAS ĪPAŠĀ SASTĀVĀ TIRDZNIECĪBAS 
JAUTĀJUMU RISINĀŠANAI LĒMUMS Nr. …/2016 

(… gada …) 

par šķīrējtiesnešu saraksta izveidošanu, kas minēts 404. panta 1. punktā Asociācijas nolīgumā starp 
Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un 

Moldovas Republiku, no otras puses 

ASOCIĀCIJAS KOMITEJA ĪPAŠĀ SASTĀVĀ TIRDZNIECĪBAS JAUTĀJUMU RISINĀŠANAI, 

ņemot vērā Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Moldovas Republiku, no otras puses, un jo īpaši tā 404. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1)  Asociācijas nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Moldovas Republiku, no otras puses (1) (“nolīgums”), stājās spēkā 2016. gada 1. jūlijā. 

(2)  Saskaņā ar nolīguma 404. panta 1. punktu Asociācijas komitejai īpašā sastāvā tirdzniecības jautājumu risināšanai, 
kā noteikts nolīguma 438. panta 4. punktā, ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc nolīguma spēkā stāšanās ir jāizveido 
saraksts ar vismaz 15 personām, kuras darbosies par šķīrējtiesnešiem strīdu izšķiršanas procesā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Izpildot 404. panta 1. punktu Asociācijas nolīgumā starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Moldovas Republiku, no otras puses, tiek izveidots saraksts ar personām, kuras 
darbosies par šķīrējtiesnešiem strīdu izšķiršanas procesā, kā tas izklāstīts šā lēmuma pielikumā. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

…, … 

Asociācijas komitejas īpašā sastāvā tirdzniecības 
jautājumu risināšanai 

priekšsēdētājs  
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PIELIKUMS 

NOLĪGUMA 404. PANTA 1. PUNKTĀ MINĒTAIS ŠĶĪRĒJTIESNEŠU SARAKSTS 

Moldovas Republikas ierosinātie šķīrējtiesneši  

1. Mihail BURUIANĂ  

2. Procop BURUIANA  

3. Octavian CAZAC  

4. Lilia GRIBINCEA  

5. Viorel RUSU 

Eiropas Savienības ierosinātie šķīrējtiesneši  

1. Jacques BOURGEOIS  

2. Claus–Dieter EHLERMANN  

3. Pieter Jan KUIJPER  

4. Giorgio SACERDOTI  

5. Ramon TORRENT 

Priekšsēdētāji  

1. Leora BLUMBERG (Dienvidāfrika)  

2. William DAVEY (Amerikas Savienotās Valstis)  

3. Merit JANOW (Amerikas Savienotās Valstis)  

4. Helge SELAND (Norvēģija)  

5. David UNTERHALTER (Dienvidāfrika)  
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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2016/2356 

(2016. gada 19. decembris) 

par atbalstu SEESAC atbruņošanās un bruņojuma kontroles darbībām Dienvidaustrumeiropā 
saistībā ar ES Stratēģiju VIKI un to munīcijas nelikumīgas uzkrāšanas un tirdzniecības apkarošanai 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 26. panta 2. punktu un 31. panta 1. punktu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Eiropadome 2005. gada 15. un 16. decembrī pieņēma ES Stratēģiju vieglo un kājnieku ieroču (VIKI) un to 
munīcijas nelikumīgas uzkrāšanas un tirdzniecības apkarošanai (“stratēģija”), kurā ir izklāstītas pamatnostādnes 
Savienības rīcībai VIKI jomā. Šajā stratēģijā Balkāni un Dienvidaustrumeiropa ir apzināti kā reģioni, kurus jo īpaši 
skārusi VIKI pārmērīga uzkrāšana un izplatīšana. Tajā teikts, ka Savienība uzmanību prioritārā kārtā pievērsīs 
Centrālajai un Austrumeiropai, un, īpaši atsaucoties uz Balkāniem, uzsvērts, ka iedarbīgs šīs stratēģijas īstenošanas 
līdzeklis ir atbalsts efektīvām daudzpusējām attiecībām, kā arī attiecīgām reģionālām iniciatīvām. Tajā jo īpaši 
pausts arī atbalsts tam, ka ir jāiesaistās centienos samazināt VIKI uzkrājumus, kas Austrumeiropā ir saglabājušies 
kopš Aukstā kara laikiem. 

(2)  2001. gada 20. jūlijā pieņemtās ANO Rīcības programmas par VIKI nelikumīgas tirdzniecības novēršanu, 
apkarošanu un izskaušanu visos aspektos (“ANO Rīcības programma”) sestajā sagatavošanas pārskata konferencē, 
kas notika 2016. gadā, visas ANO dalībvalstis atkārtoti apstiprināja apņemšanos novērst VIKI nelikumīgu 
tirdzniecību. Valstis atzinīgi novērtēja panākumus apakšreģionālās un reģionālās sadarbības stiprināšanā un 
apņēmās vajadzības gadījumā izveidot vai stiprināt tādus sadarbības, koordinācijas un dalīšanās ar informāciju, 
tostarp paraugprakses apmaiņas, mehānismus, ar kuriem atbalstītu rīcības programmas īstenošanu. 

(3)  Dienvidaustrumeiropas un Austrumeiropas informācijas apstrādes centrs vieglo un kājnieku ieroču kontrolei 
(SEESAC), kas dibināts 2002. gadā Belgradā un darbojas saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Attīstības 
programmas (UNDP) un Reģionālās sadarbības padomes (Dienvidaustrumeiropas Stabilitātes pakta pēctecības 
organizācija) kopīgu pilnvarojumu, palīdz valstu un reģionu ieinteresētām personām kontrolēt un mazināt VIKI 
un munīcijas izplatību un ļaunprātīgu izmantošanu un tādējādi tas Dienvidaustrumeiropā un Austrumeiropā 
sekmē pastiprinātu stabilitāti, drošību un attīstību. SEESAC īpašu uzmanību velta reģionālu projektu attīstībai, lai 
pievērstos pastāvošajai pārrobežu ieroču plūsmu problēmai. 

(4)  Savienība jau agrāk ir atbalstījusi SEESAC, proti, ar Padomes Lēmumu 2002/842/KĀDP (1), kuru pagarināja un 
grozīja ar Padomes lēmumiem 2003/807/KĀDP (2) un 2004/791/KĀDP (3), kā arī ar Padomes Lēmumu 
2010/179/KĀDP (4). Iepriekšējā reize, kad Savienība atbalstīja SEESAC bruņojuma kontroles darbības, bija ar 
Padomes Lēmumu 2013/730/KĀDP (5). 
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(1) Padomes Lēmums 2002/842/KĀDP (2002. gada 21. oktobris) par Vienotās rīcības 2002/589/KĀDP īstenošanu saistībā ar Eiropas 
Savienības ieguldījumu kājinieku ieroču un vieglo ieroču destabilizējošas uzkrāšanās un izplatīšanas Dienvidaustrumeiropā apkarošanā 
(OV L 289, 26.10.2002., 1. lpp.). 

(2) Padomes Lēmums 2003/807/KĀDP (2003. gada 17. novembris), ar ko pagarina un groza Lēmumu 2002/842/KĀDP par Vienotās 
rīcības 2002/589/KĀDP īstenošanu saistībā ar Eiropas Savienības ieguldījumu kājnieku ieroču un vieglo ieroču destabilizējošas 
uzkrāšanās un izplatīšanas Eiropas dienvidaustrumu daļā apkarošanā (OV L 302, 20.11.2003., 39. lpp.). 

(3) Padomes Lēmums 2004/791/KĀDP (2004. gada 22. novembris), ar ko pagarina un groza Lēmumu 2002/842/KĀDP par Vienotās 
rīcības 2002/589/KĀDP īstenošanu saistībā ar Eiropas Savienības ieguldījumu kājnieku ieroču un vieglo ieroču destabilizējošas 
uzkrāšanas un izplatīšanas apkarošanā Dienvidaustrumeiropā (OV L 348, 24.11.2004., 46. lpp.). 

(4) Padomes Lēmums 2010/179/KĀDP (2010. gada 11. marts) par atbalstu SEESAC bruņojuma kontroles darbībām Rietumbalkānos, 
īstenojot ES Stratēģiju VIKI un to munīcijas nelikumīgas uzkrāšanas un tirdzniecības apkarošanai (OV L 80, 26.3.2010., 48. lpp.). 

(5) Padomes Lēmums 2013/730/KĀDP (2013. gada 9. decembris) par atbalstu SEESAC atbruņošanās un bruņojuma kontroles darbībām 
Dienvidaustrumeiropā saistībā ar ES Stratēģiju VIKI un to munīcijas nelikumīgas uzkrāšanas un tirdzniecības apkarošanai (OV L 332, 
11.12.2013., 19. lpp.). 



(5)  Savienība vēlas finansēt vēl vienu SEESAC projektu, ar ko vājina apdraudējumu, ko rada VIKI un to munīcijas 
nelikumīga izplatīšana un tirdzniecība Dienvidaustrumeiropā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lai īstenotu ES Stratēģiju vieglo un kājnieku ieroču (VIKI) un to munīcijas nelikumīgas uzkrāšanas un tirdzniecības 
apkarošanai un sekmētu mieru un drošību, Savienības atbalstītajām SEESAC projekta, ar ko vājina apdraudējumu, kuru 
rada VIKI un to munīcijas nelikumīga izplatīšana un tirdzniecība Dienvidaustrumeiropā, darbībām ir šādi konkrēti mērķi: 

plašāka reģionāla sadarbība, zināšanu apmaiņa un dalīšanās ar informāciju, kas uzlabos spējas veidot uz faktiem balstītu 
politiku, 

uzlabotas spējas attiecībā uz ieroču fizisko drošību un krājumu pārvaldību (“PSSM”), ko panāk ar infrastruktūras 
drošības uzlabošanu, lieko uzkrājumu samazināšanu un apmācību, 

uzlabotas marķēšanas, izsekojamības un uzskaites spējas, 

samazināta šaujamieroču nelikumīgu glabāšana un neatļauta lietošana, atbalstot informētības palielināšanas un 
savākšanas kampaņu. 

Šo projektu finansē Savienība, un sīks projekta apraksts ir izklāstīts pielikumā. 

2. pants 

1. Par šā lēmuma īstenošanu atbild Augstais pārstāvis. 

2. Šā lēmuma 1. pantā minētā projekta tehnisko īstenošanu veic SEESAC. 

3. SEESAC savus uzdevumus veic Augstā pārstāvja vadībā. Minētajā nolūkā Augstais pārstāvis noslēdz vajadzīgās 
vienošanās ar UNDP, kas rīkojas SEESAC vārdā. 

3. pants 

1. Finanšu atsauces summa 1. pantā minētā Savienības finansētā projekta īstenošanai ir EUR 6 508 136. Kopējais 
paredzētais visas programmas budžets ir EUR 9 142 355. Programmu līdzfinansē Savienība, Norvēģijas Karalistes 
Ārlietu ministrija un saņēmējs. 

2. Izdevumus, ko finansē no 1. punktā norādītās atsauces summas, pārvalda saskaņā ar procedūrām un noteikumiem, 
ko piemēro Savienības budžetam. 

3. Komisija uzrauga 1. punktā minēto izdevumu pareizu pārvaldību. Minētajā nolūkā tā noslēdz vajadzīgo nolīgumu 
ar UNDP, kas rīkojas SEESAC vārdā. Nolīgumā paredz, ka SEESAC ir pienākums nodrošināt Savienības ieguldījuma 
publiskumu, kas atbilst ieguldījuma apjomam. 

4. Komisija cenšas panākt, lai 3. punktā paredzēto nolīgumu noslēgtu pēc iespējas drīz pēc šā lēmuma stāšanās spēkā. 
Komisija informē Padomi par jebkādām grūtībām minētajā procesā, kā arī par nolīguma noslēgšanas datumu. 
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4. pants 

1. Pamatojoties uz SEESAC reizi ceturksnī sagatavotiem regulāriem ziņojumiem, Augstais pārstāvis ziņo Padomei par 
šā lēmuma īstenošanu. Padomes veiktā izvērtēšana balstās uz minētajiem ziņojumiem. 

2. Komisija ziņo par 1. pantā minētā projekta finanšu aspektiem. 

5. pants 

1. Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

2. Šis lēmums zaudē spēku 36 mēnešus pēc 3. panta 3. punktā minētā nolīguma noslēgšanas vai, ja minētajā laikā 
nolīgums netiek noslēgts – sešus mēnešus pēc šā lēmuma stāšanās spēkā. 

Briselē, 2016. gada 19. decembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
L. SÓLYMOS  
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PIELIKUMS 

Priekšlikums – Savienības ieguldījums SEESAC projektā, ar ko Dienvidaustrumeiropā vājina apdraudējumu, 
kuru rada kājnieku ieroču un vieglo ieroču (VIKI) un to munīcijas nelikumīga izplatīšana un tirdzniecība 

1.  Ievads un mērķi 

Dienvidaustrumeiropa ir reģions, kas joprojām izraisa īpašas bažas un sagādā nopietnas problēmas ES Stratēģijai 
vieglo un kājnieku ieroču (VIKI) un to munīcijas nelikumīgas uzkrāšanas un tirdzniecības apkarošanai (“ES VIKI 
stratēģija”). Lai gan pēdējos gados ir gūti ievērojami panākumi, uzkrāto VIKI un munīcijas milzīgais daudzums, 
nepiemēroti glabāšanas apstākļi, plaši nelikumīgas glabāšanas apjomi un trūkumi politikas veidošanas un 
īstenošanas spējās joprojām turpina ierobežot VIKI kontroles centienu efektivitāti. Tādēļ, lai nodrošinātu pastāvīgu 
progresu, nostiprinātu sasniegto un ieliktu pamatus ilgtermiņa risinājumam, Savienības centienos sasniegt ES VIKI 
stratēģijas mērķus būtiski ir turpināt sniegt atbalstu tāda apdraudējuma apkarošanai, ko rada VIKI izplatīšana un 
nelikumīga tirdzniecība, kura notiek vai kuras izcelsme ir Dienvidaustrumeiropā. 

Projekta vispārējais mērķis ir – apkarojot apdraudējumu, ko rada plašā VIKI un to munīcijas izplatība un 
nelikumīgā tirdzniecība Dienvidaustrumeiropā un no tās, sekmēt starptautisko mieru un drošību. Tajā pašā laikā tas 
veicinās reģionālo stabilitāti, strādājot Reģionālās sadarbības padomes (RSP, Dienvidaustrumeiropas Stabilitātes 
pakta pēctece) satvarā un partnerībā ar citām atbilstīgām iniciatīvām. Konkrētāk, ar projektu palielinās reģionālu 
sadarbību, zināšanu apmaiņu un dalīšanos ar informāciju un uzlabos spējas veidot uz faktiem balstītu politiku; 
uzlabos spējas attiecībā uz ieroču fizisko drošību un krājumu pārvaldību (PSSM), ko panāks ar infrastruktūras 
drošības uzlabošanu, lieko uzkrājumu samazināšanu un apmācību; uzlabos marķēšanas, izsekojamības un uzskaites 
spējas un samazinās šaujamieroču nelikumīgu glabāšanu un neatļautu lietošanu, atbalstot informētības palieli­
nāšanas un savākšanas kampaņas. 

Projekta īstenošanas pamatā ir VIKI izplatīšanas apkarošanas reģionālais īstenošanas plāns, un tā rezultātā, 
apkarojot VIKI un to munīcijas izplatīšanu un nelikumīgu tirdzniecību, Dienvidaustrumeiropā un plašākā reģionā 
palielināsies drošība un stabilitāte. Projekts tiešā veidā dos ieguldījumu ES Drošības stratēģijas, ES VIKI stratēģijas, 
ES šaujamieroču stratēģijas, Ieroču tirdzniecības līguma, ANO Rīcības programmas nelikumīgas VIKI tirdzniecības 
novēršanai, apkarošanai un izskaušanai visos tās aspektos, Starptautiskā VIKI izsekošanas instrumenta, ANO 
Šaujamieroču protokola un ANO Drošības padomes Rezolūcijas 1325 (2000) īstenošanā, un ar to jo īpaši stiprinās 
reģionālo sadarbību, kas vērsta uz VIKI un to munīcijas izplatīšanas radīto apdraudējumu apkarošanu. Projekta 
rezultāti arī tiešā veidā veicinās ilgtspējīgas attīstības mērķa Nr. 16 par mierīgām un taisnīgām sabiedrībām, jo īpaši 
mērķu 16.1 (visur ievērojami samazināt visa veida vardarbību un nāves gadījumu skaitu) un 16.4 (ievērojami 
samazināt nelikumīgu ieroču plūsmas) īstenošanu. Turklāt ar projektu atbalstīs Komisijas rīcības plāna, ar ko vēršas 
pret šaujamieroču un sprāgstvielu nelikumīgu tirdzniecību Savienībā, īstenošanu. 

Tādējādi, ņemot par pamatu jo īpaši Padomes Lēmuma 2013/730/KĀDP sekmīgo īstenošanu un atbilstīgi ES VIKI 
stratēģijai, mērķis šim darbības tupinājuma projektam ir vēl vairāk stiprināt valstu kontroles sistēmas un turpināt 
iedibināt daudzpusējas attiecības, veidojot reģionālus mehānismus, ar ko novērst VIKI un to munīcijas piegādes un 
destabilizējošu izplatīšanu. Turklāt, lai nodrošinātu to, ka ieguvumus no spēju veidošanas Dienvidaustrumeiropā 
izmanto arī citās iespējamās jomās, kas izraisa bažas, projekts ar mērķtiecīgiem zināšanu nodošanas centieniem 
mēģinās panākt visaptverošāku reģionālu mērogu. 

2.  Īstenošanas aģentūras izraudzīšanās un koordinācija ar citām attiecīgām finansēšanas iniciatīvām 

SEESAC ir kopīga UNDP un RSP iniciatīva un darbojas kā kontaktpunkts ar VIKI saistītām darbībām, ko veic 
Dienvidaustrumeiropā. Kā Kājnieku ieroču un vieglo ieroču (VIKI) izplatīšanas apkarošanas reģionālā īstenošanas 
plāna izpildstruktūra SEESAC kopš 2002. gada Dienvidaustrumeiropā sadarbojas ar valstu un starptautiskajām 
ieinteresētām personām, lai attiecībā uz VIKI kontroli īstenotu holistisku pieeju, izmantojot plašu darbību klāstu, 
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tostarp – vairojot informētību un rīkojot VIKI vākšanas kampaņas, pārvaldot krājumus, samazinot liekos 
uzkrājumus un stiprinot marķējuma un izsekojamības spējas, kā arī īstenojot efektīvāku ieroču eksporta kontroli. 
Tādējādi SEESAC ir uzkrājis vienreizīgas spējas un pieredzi, kopīgos reģiona valstu politiskos un ekonomiskos 
apstākļos īstenojot reģionālus pasākumus, kuros iesaistītas dažādas ieinteresētās personas, nodrošinot valstu un 
reģiona atbildību un savu darbību noturīgumu ilgtermiņā un VIKI kontroles jautājumos kļūstot par autoritatīvāko 
galveno reģionālo centru. 

SEESAC ir pieejami atvērti divpusēji un daudzpusēji kanāli saziņai ar visiem attiecīgajiem dalībniekiem un organi­
zācijām. SEESAC arī pilda VIKI reģionālās vadības grupas (RVG) sekretariāta funkcijas. Turklāt SEESAC ir iniciatīvas 
“Reģionālā pieeja krājumu samazināšanai” (RPKS) sekretariāts. SEESAC regulāri tiek aicināts piedalīties visos 
attiecīgos reģionālajos forumos, piemēram, ES un Rietumbalkānu tieslietu un iekšlietu ministru gadskārtējās 
sanāksmēs, NATO strukturālajā informācijas apmaiņas par VIKI procesā un Dienvidaustrumeiropas aizsardzības 
ministriju (“SEDM”) procesā. Tam ir plašs oficiālu un neoficiālu partnerību tīkls, kurā iesaistītas tādas organizācijas 
kā Drošības sadarbības centrs – RACVIAC (Reģionālais bruņojuma kontroles pārbaudes un īstenošanas atbalsta 
centrs) un Eiropas Drošības un sadarbības organizācijas (EDSO) Drošības sadarbības forums (DSF). Izmantojot ANO 
projektu “Koordinēta rīcība kājnieku ieroču jomā” (CASA) un citus mehānismus, notiek regulāras koordinācijas 
sanāksmes ar citām ANO aģentūrām, piemēram, UNODC un UNODA. SEESAC tādējādi ir izveidojies par reģionālu 
centru un kontaktpunktu, kas pievēršas plašam ar drošības sektora reformu saistītu jautājumu lokam, jo īpaši 
attiecībā uz VIKI kontroles un krājumu pārvaldības jautājumiem. SEESAC, kura mītnes vieta ir Belgrada, patlaban 
darbojas visā Dienvidaustrumeiropā, izvēršot darbības Albānijā, Bosnijā un Hercegovinā, Kosovā *, Moldovas 
Republikā, Melnkalnē, Serbijā un bijušajā Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikā. Agrāk SEESAC darbojās arī 
Bulgārijā, Horvātijā un Rumānijā. Reģionālu atbildību nodrošina ar RSP un RVG, kurā visu Dienvidaustrumeiropas 
valstu pārstāvji nodrošina stratēģisku vadību un nāk klajā ar iniciatīvām un lūgumiem veikt SEESAC darbības. 

SEESAC ir aizsācis pieeju, kura balstās uz kopīgu problēmu risināšanu, izmantojot reģionālas iniciatīvas, un kura ir 
devusi iespaidīgus rezultātus Dienvidaustrumeiropā ne vien tāpēc, ka tiek notiek dalīšanās ar būtisku informāciju un 
ierosināta un veicināta veselīga reģionāla sāncensība, bet arī tāpēc, ka, izmantojot holistiskas īstenošanas 
pasākumus, tās palīdz sasniegt pastāvīgus un viegli izmērāmus rezultātus. Piedaloties visos attiecīgos reģiona 
procesos un iniciatīvās (piemēram, SEDM, RPKS un RACVIAC), SEESAC nodrošina laicīgu un atklātu informācijas 
apmaiņu, spēcīgu situācijas apzināšanos un spēju prognozēt, kas ir vajadzīga, lai panāktu tādu īstenošanu, kas 
nepārklājas un atbilst pašreizējām valdību un reģionu vajadzībām, kā arī attīstības tendencēm. 

SEESAC visas savas darbības veic, pamatojoties uz ievāktiem pamatdatiem, un pirms darbību veikšanas tas 
nodrošina valsts ieinteresēto personu piekrišanu un politisko atbalstu. Iepriekšējo Savienības finansēto projektu 
īstenošanā SEESAC uzrādīja ļoti labus plānoto darbību izpildes rādītājus, uzrādot ilgtspējīgus projektu rezultātus, ko 
panāca, attīstot un stiprinot valstu atbildību par SEESAC projektiem un darbībām, un sekmējot reģionālo 
koordināciju, apmaiņu ar pieredzi un paraugpraksi, kā arī reģiona mēroga pētniecību. SEESAC ir vispiemērotākais 
partneris, lai īstenotu šo konkrēto rīcību, jo tam ir īpašas zināšanas VIKI jautājumos un tas labi pārzina reģionu un 
attiecīgās ieinteresētās personas. 

Ar šo projektu arī papildina esošos centienus valstu mērogā, cenšoties panākt pēc iespējas lielākas sinerģijas. Īpaši 
attiecībā uz Bosniju un Hercegovinu šis projekts papildina divus citus projektos, proti: 

—  EXPLODE projektu, kuru finansē ar ES Stabilitātes un miera veicināšanas instrumenta īstermiņa komponentu 
un kuru īsteno UNDP birojs Sarajevā partnerībā ar EDSO misiju Bosnijā un Hercegovinā, lai, samazinot 
nestabilos munīcijas uzkrājumus un nostiprinot glabāšanas vietu drošumu, palielinātu Bosnijas un Hercegovinas 
iedzīvotāju drošību, 

—  SECUP projektu Bosnijā un Hercegovinā, ar kuru modernizē munīcijas un ieroču glabāšanas vietu drošību un 
kuru kopīgi īsteno EDSO misija Bosnijā un Hercegovinā un Bosnijas un Hercegovinas Aizsardzības ministrija, 
savukārt EUFOR nodrošina ekspertu sniegtus tehniskus padomus un pārrauga projekta īstenošanas drošuma un 
drošības aspektus. 

SEESAC darbosies, izmantojot Aizsardzības ministrijas un starptautisko dalībnieku izveidoto koordinācijas 
mehānismu, un regulāri sadarbosies ar EUFOR Althea, EDSO misiju Bosnijā un Hercegovinā un UNDP biroju 
Sarajevā, lai nodrošinātu nepārtrauktu koordināciju un papildināmību ar minētajiem projektiem, kā arī ar starptau­
tiskās kopienas īstenotajiem centieniem risināt jautājumu par Bosnijas un Hercegovinas Aizsardzības ministrijas 
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rīcībā esošajiem liekajiem parastās munīcijas uzkrājumiem un attiecībā uz iespējamiem turpmākiem plāniem 
Bosnijā un Hercegovinā rīkot nelegālā apritē esošu parasto ieroču savākšanas kampaņu. Iepriekšējā stadijā cieša 
sadarbība un koordinācija ar minētajiem diviem projektiem deva nozīmīgus ieguvumus, kā rezultātā tika sasniegti 
efektīvāki rezultāti. 

Ierosinātais projekts ir daļa no plašākas programmas, un SEESAC darbosies apvienojumā ar turpmāk norādītajiem 
starptautiskā atbalsta centieniem: 

—  ar MONDEM projektu Melnkalnē, ko partnerībā ar EDSO pārvalda UNDP un kas ir paredzēts, lai mazinātu 
ieroču izplatīšanas riskus, attīstot drošu un stabilu parastās munīcijas glabāšanas vietu infrastruktūru un 
pārvaldības sistēmas, ar vidi saudzējošu demilitarizāciju kopienās mazinot sprādzienbīstamības riskus, iznīcinot 
toksiskus bīstamos atkritumus (sašķidrinātu raķešu degvielu) un atbalstot aizsardzības jomas reformu ar 
ierobežota skaita tādu smago ieroču sistēmu iznīcināšanu, kurus izraudzījusies Melnkalnes Aizsardzības 
ministrija, 

—  ar Šaujamieroču un sprāgstvielu saistītā riska mazināšanas (“FERM”) projektu (agrāk KOSSAC) Kosovā, kas 
sākotnēji bija paredzēts tam, lai samazinātu bruņotu vardarbību Kosovā un lai palielinātu sabiedrības drošību, 
cenšas atbalstīt Kosovas ieinteresētās personas, palīdzot tām kontrolēt plaši izplatīto VIKI nelikumīgu glabāšanu 
un apriti, un īstenojot uz risku balstītu pārvaldību un uz pierādījumiem balstītu pieeju, lai samazinātu risku, ko 
izraisa šie ieroči un sprādzienbīstamie materiāli, 

—  ar CASM projektu Serbijā, kuru finansē ASV Valsts departaments, UNDP un EDSO un kurš ir paredzēts, lai 
iepriekš noteiktās parastās munīcijas glabāšanas vietās nostiprinātu drošību un drošumu un lai iznīcinātu 
reģistrētos munīcijas pārpalikumus. 

Turklāt šo projektu izmantos, lai koordinētu darbības ar topošajām iniciatīvām bijušajā Dienvidslāvijas Maķedonijas 
Republikā, ar kurām cenšas palielināt policijas spējas uzkrājumu pārvadīšanas jomā. 

SEESAC arī regulāri sadarbojas ar EDSO, NATO un Norvēģijas organizāciju “Palīdzība iedzīvotājiem” (“Norwegian 
Peoples Aid”), kā arī ar citiem attiecīgiem dalībniekiem, lai nodrošinātu rīcības savstarpēju papildināmību, saskaņotu 
pasākumu grafikus un panāktu resursu izmantošanas rentabilitāti. 

3.  Projekta apraksts 

SEESAC projekta jaunā stadija balstīsies uz panākumiem, kas gūti saistībā ar Padomes Lēmumu 2013/730/KĀDP, 
un tajā pievērsīsies četrām galvenajām jomām, saglabājot holistisku pieeju VIKI radīto draudu novēršanai reģionā. 
Šīs četras jomas vērstas uz stratēģisko/politikas līmeni, kā arī operatīvajiem aspektiem, apvienojot drīzāk 
tradicionālas VIKI kontroles pieejas ar ievirzi uz tiesībaizsardzības spējām un tīklu veidošanu, aplūkojot galvenos 
draudus (lieli un slikti apsargāti krājumi, informācijas trūkums, nelikumīgas tirdzniecības pieaugums, plaši izplatīta 
nelikumīga glabāšana). Jo īpaši projekta rezultātā: 

—  notiks plašāka reģionāla sadarbība, zināšanu apmaiņa un dalīšanās ar informāciju, kas uzlabos spējas veidot uz 
faktiem balstītu politiku, 

—  tiks uzlabotas spējas attiecībā uz PSSM, ko panāk ar infrastruktūras drošības uzlabošanu, lieko uzkrājumu 
samazināšanu un apmācību, 

—  uzlabos marķēšanas, izsekojamības un uzskaites spējas, 

—  samazinās šaujamieroču nelikumīgu glabāšanu un neatļautu lietošanu, atbalstot informētības palielināšanas un 
savākšanas kampaņu. 

Projekta stratēģija pamatojas SEESAC unikālajā pieejā uzticamības un sadarbības veidošanai un veicināšanai reģionā, 
kas ir priekšnoteikums konkrētu un izmērāmu pārveidojumu panākšanai. Dažādi SEESAC veicināti procesi, iesaistot 
gan politikas veidotājus, gan tehniskā līmeņa praktiķus, jo īpaši reģionālā mērogā, ir izrādījušies būtiska sastāvdaļa, 
kas nodrošina labvēlīgu vidi zināšanu nodošanai, speciālo zināšanu apmaiņai un lai dalītos informācijā. Tas ir 
palīdzējis ne vien reģiona spēju palielināšanai, bet – vēl svarīgāk – veicināt uzticēšanos un veidot sadarbības “tiltus” 
starp iestādēm un atsevišķiem ekspertiem. Savukārt profesionālās uzticēšanās gaisotne rada priekšnoteikumus valsts 
līmeņa progresam attiecībā uz šajā projektā iekļautajiem jautājumiem: PSSM, tostarp lieko uzkrājumu 

21.12.2016. L 348/65 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



samazināšana, kā arī marķēšana, izsekošana un uzskaite, operatīva līmeņa sadarbība tiesībaizsardzības jomā un 
pārrobežu sadarbība. Turklāt reģionālās sadarbības pieeja ir padarījusi šo reģionu pārredzamāku un tā centienus 
kontrolēt ieroču tirdzniecību – efektīvākus, un iznākums ir tāds, ka attiecībā uz ziņošanu par ieroču nodošanu 
Dienvidaustrumeiropas valstis ir starp vislabāk pārredzamajām valstīm visā pasaulē. Tādēļ ar šo projektu arī 
turpmāk veicinās reģionālu sadarbību kā būtisku elementu, kas dod iespēju iegūt izmērāmus rezultātus. 

Projekta ģeogrāfiskās darbības joma ir Dienvidaustrumeiropa, un tiešās projekta atbalsta saņēmējvalstis ir Albānija, 
Bosnija un Hercegovina, Kosova, Moldovas Republika, Melnkalne, Serbija un bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas 
Republika. Turklāt ar šo projektu centīsies atvieglināt zināšanu un speciālo zināšanu nodošanu tām Austrumeiropas 
valstīm, kurām ir tādas pašas VIKI problēmas, jo īpaši, Ukrainai un Baltkrievijai. 

3.1.  Plašāka reģionāla sadarbība, zināšanu apmaiņa un dalīšanās ar informāciju, kas uzlabo spējas veidot uz faktiem balstītu politiku 

Mērķ is  

Saskaņā ar starptautisko paraugpraksi, tostarp Starptautiskajiem VIKI kontroles standartiem, turpināt stiprināt 
spējas izstrādāt un īstenot uz faktiem balstītus VIKI kontroles politikas pasākumus un tādējādi veicināt to, ka VIKI 
nelikumīgas izplatīšanas draudi samazinās. 

Apraksts  

Balstoties uz veiksmīgu pieeju, ar ko atvieglo tīklu veidošanu reģionālā mērogā, jo īpaši starp ieroču nodošanas 
licencēšanas iestādēm (saskaņā ar reģionālo informācijas apmaiņas procesu) un VIKI komisijām, kā rezultātā 
pieauga aktivitāte un tapa labāki politikas pasākumi, ar šo komponentu turpinās veicināt reģionālu sadarbību starp 
VIKI komisijām, rīkojot regulāras reģionālas sanāksmes, informācijas apmaiņu un datu apkopošanas darbu un 
palielinot spējas pieņemt uz faktiem balstītus politikas lēmumus. Saskaņā ar šo komponentu veiktā darba rezultātā 
tiks palielinātas spējas veidot politiku, izmantojot uzlabotu datu vākšanu un analīzi, tostarp detalizētus pētījumus; 
veikt reģionālu informācijas apmaiņu; un politikas veidotāju un politikas īstenotāju vidū uzlabosies zināšanas un 
izpratne par VIKI kontroles problemātikas sarežģītību. Ieroču nodošanas pārredzamību palielinās arī reģionālā 
informācijas apmaiņas procesa integrācija VIKI komisiju sadarbības procesā, kā arī atbalsts turpmākai ieroču 
nodošanas pārredzamībai Dienvidaustrumeiropā. Turklāt ar šo komponentu paredzēts Dienvidaustrumeiropā 
iegūtas speciālās zināšanas nodot citiem reģioniem, lai atbalstītu Savienības iesaisti citur. Visbeidzot, ar šo 
komponentu sniegs arī tehnisku atbalstu ar mērķtiecīgiem un pēc pieprasījuma veiktiem ar politikai relevantiem 
pētījumiem un informāciju, kas paredzēta politikas veidotājiem. 

Konkrēti, projektā paredzēts pastāvīgi atvieglināt reģionālos informācijas apmaiņas procesus ar: 

—  oficiālām reģionālām VIKI komisiju un atbilstīgu politikas veidošanas struktūru sanāksmēm (divas reizes gadā), 
pievēršoties informācijas apmaiņai, zināšanu apmaiņai un standartizācijai, kā arī apmācībai, 

—  speciālo zināšanu nodošanu Baltkrievijai un Ukrainai, atvieglojot līdzdalību īpaši izvēlētās oficiālās sanāksmēs 
un tulkojot un izplatot esošos VIKI kontroles rīkus. 

Turklāt spējas veidot uz faktiem balstītu politiku tiks pastiprinātas šādi: 

—  reģionālās VIKI situācijas pamatdati tiks uzlaboti un atjaunināti ar reģionāla VIKI apsekojuma starpniecību 
(tostarp ar valsts mēroga apsekojumiem), tādējādi ar uzlabotu metodoloģiju novērtējot, kādas izmaiņas ir 
notikušas kopš pēdējā apsekojuma (2006. gadā), 

—  datu vākšanas un analīzes spējas tiks pastiprinātas, izstrādājot un nepārtraukti atjauninot uzraudzības rīku, kas 
balstīts uz SEESAC platformu tiešsaistē “Mērķis – ieroči”, regulāri izplatot relevantos Dienvidaustrumeiropas 
VIKI uzraudzības datus un dodot iespēju izsekot tendencēm, 

—  zināšanu pārvaldība tiks pastiprināta, sistemātiski apkopojot gūto pieredzi un uzturot informācijas apmaiņas 
platformu tiešsaistē, kā arī pilnveidojot zināšanas ar politiski relevantu pēc pieprasījuma izstrādātu zinību 
produktu attīstības starpniecību, 

—  pēc pieprasījuma tiks nodrošinātas tehniskas konsultācijas un speciālās zināšanas, lai uzlabotu politikas izstrādi, 
veidošanu, pieņemšanu un īstenošanu. 
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Lai uzlabotu VIKI kontroles politikas efektivitāti un nodrošinātu to, ka tās īstenošana uzlabo gan sieviešu, gan 
vīriešu drošību, VIKI kontroles politikā tiks integrēta dzimumu perspektīva, un tā tiks īstenota ar tehnisku 
konsultāciju un speciālo zināšanu, zinību produktu un mācību izstrādes starpniecību, īpašu uzmanību pievēršot 
vardarbībai ģimenē. 

Tas tiks panākts ar pilnīgas līdzdalības pieeju, tādējādi nodrošinot ne tikai gatavus produktus, bet arī spēju attīstību 
un svarīgākajām iestādēm sniegtu apgūšanas atbalstu, kas nodrošina intervences ilgtspējību. 

Projekta  re zu l tāt i / ī s te nošanas  rādī tā j i  

Projekts palīdzēs samazināt ieroču izplatīšanas risku ar to, ka tiks uzlabotas spējas veidot, pieņemt un īstenot uz 
faktiem balstītu VIKI kontroles politiku, šim nolūkam 

—  publicējot VIKI apsekojumu un nosakot atjaunotus pamatdatus, 

—  nodrošinot regulāru datu vākšanu, analīzi un izplatīšanu, 

—  izstrādājot vai atjauninot līdz 10 politiski atbilstīgu zinību produktu, 

—  dodot iespēju informācijas apmaiņai, zināšanu nodošanai un standartizācijai, 

—  nodrošinot tehniskas konsultācijas un spēju attīstību, ko panāk ar līdz trim organizētiem mācību kursiem, 

—  rīkojot līdz sešām oficiālām VIKI komisiju sanāksmēm, 

—  vienkāršojot zināšanu nodošanu. 

3.2.  Uzlabotas spējas attiecībā uz PSSM, ko panāk ar infrastruktūras drošības uzlabošanu, lieko uzkrājumu samazināšanu un apmācību 

Mērķis  

Samazināt ieroču izplatīšanas risku, uzlabojot ieroču un munīcijas krājumu drošību un samazinot liekos VIKI un to 
munīcijas uzkrājumus, kas atrodas glabāšanā. 

Apraksts  

Kopš 2010. gada SEESAC sekmīgi izmanto divējādu pieeju, proti, 1) uzlabo glabāšanas vietu drošību un 2) izkopj tā 
personāla spējas, kura uzdevums ir pārvaldīt krājumus, tādējādi būtiski palielinot drošības noteikumu skaitu un 
samazinot nevēlamas VIKI un to munīcijas krājumu izplatīšanas risku. Saskaņā ar visaptverošu pieeju VIKI un to 
munīcijas PSSM jaunajā posmā šī pieeja tiks paplašināta, to kombinējot ar lieko uzkrājumu samazināšanu, tādējādi 
vēl vairāk samazinot ieroču izplatīšanas risku. Tādēļ ar projektu turpinās uzlabot ieroču un munīcijas glabāšanas 
vietu drošību Dienvidaustrumeiropā, atbilstīgi starptautiskai paraugpraksei un standartiem papildus sniedzot īpašu 
tehnisku un ar infrastruktūru saistītu palīdzību. 

Kaut gan drošība militārās uzglabāšanas vietās ir ievērojami uzlabojusies atbilstīgi Padomes Lēmumam 
2013/730/KĀDP, SEESAC par rūpju jomu ir identificējis policijas un iekšlietu ministriju ieroču krājumus, jo trūkst 
aizsardzības spēju, nav pienācīgu uzskaites un uzkrājumu pārvaldības spēju un sistēmas, kurās ir ietverti mācību 
ieroči un konfiscētie šaujamieroči, ir daudz sarežģītākas. Tādēļ ar šo komponentu tiks atbalstītas iekšlietu ministrijas 
un policijas dienesti šādos aspektos: 

—  Albānijā, Bosnijā un Hercegovinā, Moldovas Republikā, Melnkalnē, Serbijā un Kosovā uzkrājumu drošība tiks 
uzlabota ar rentablu un mērķtiecīgu infrastruktūras modernizāciju glabāšanas vietās. Modernizācija tiks 
koncentrēta uz centrālajām policijas noliktavām, kā arī uz lietišķo pierādījumu telpām galvenajos policijas 
iecirkņos, lai visefektīvāk un visrentablāk nodrošinātu labāku uzkrājumu drošību, 

21.12.2016. L 348/67 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



—  reģionā tiks iznīcināti līdz 50 000 lieko un konfiscēto VIKI, kā arī līdz 500 000 VIKI munīcijas vienību, 

—  spēju attīstība tiks nodrošināta, apmācot reģionālu iekšlietu ministriju pasniedzēju rezervi un atbalstot valsts 
līmeņa mācību kursus par PSSM, kuras balstās uz SEESAC mācību programmām, kas tika izmēģinātas saskaņā 
ar Padomes Lēmumu 2013/730/KĀDP. 

Projekta  re zu l tāt i / ī s te nošanas  rādī tā j i  

Projekta rezultātā tiks būtiski novērstas nepilnības, kas var būt par pamatu VIKI izplatīšanai, šim nolūkam uzlabojot 
uzkrājumu drošību un samazinot to lieko un konfiscēto VIKI, sprāgstvielu un munīcijas skaitu, ko iekšlietu 
ministrijas un policijas dienesti glabā Albānijā, Bosnijā un Hercegovinā, Kosovā, Moldovas Republikā, Melnkalnē un 
Serbijā: 

—  tiks uzlabota centrālo glabāšanas vietu (7) drošība saskaņā ar starptautiskajiem standartiem un paraugpraksi, 

—  tiks uzlabota lietisko pierādījumu telpu (15) drošība, 

—  tiks iznīcināts kopumā līdz 50 000 parasto ieroču vienību, 

—  tiks demilitarizēts un iznīcināts kopumā līdz 500 000 munīcijas un sprāgstvielu vienību, kas ir pakļautas 
izplatīšanas riskam. 

3.3.  Uzlabotas marķēšanas, izsekošanas un uzskaites spējas 

Mēr ķ is  

Mazināt šaujamieroču nelikumīgu tirdzniecības draudus, uzlabojot Dienvidaustrumeiropas tiesībaizsardzības spējas 
ieroču marķēšanā un izsekošanā ar reģionālas sadarbības pieeju, kuras pamatā ir pastiprināta informācijas ieguve, 
analīze un dalīšanās ar to. 

Apraksts  

Ņemot vērā to, ka ir pieaugusi šaujamieroču nelikumīga tirdzniecība uz Savienību, kā arī palielinājusies 
šaujamieroču izmantošana organizētajā noziedzībā un teroristu incidentos, stabilu informācijas ieguves un 
apmaiņas sistēmu un mehānismu attīstība ir būtisks elements centienos novērst šos draudus. Tādēļ vairākos 
pagājušajos gados ir pieliktas ievērojamas pūles pastiprināt sadarbību, kā arī uzlabot zināšanas un sapratni par tādu 
parādību kā ieroču kontrabanda, vienlaikus izstrādājot iedarbīgus samazināšanas pasākumus. Ar savu ilglaicīgo 
darbu šajā reģionā un it īpaši sekmīgi īstenojot Padomes Lēmumu 2013/730/KĀDP, tostarp izveidojot un sekmējot 
Dienvidaustrumeiropas šaujamieroču ekspertu tīklu (SEEFEN), SEESAC ir bijis šādu centienu priekšgalā, darbojoties 
kā sadarbības procesu organizators un vienlaikus strādājot pie tā, lai palielinātu tiesībaizsardzības aģentūru spējas 
ieroču marķēšanā, izsekošanā un uzskaitē, tostarp sniedzot tehnisku palīdzību un atbalstu uzskaites sistēmu izveidē 
un uzlabošanā. Šīs darbības balstīsies uz pamatiem, kas iepriekšējā posmā tika izveidoti šādā veidā: 

— vēl vairāk nostiprinot SEEFEN un vienlaikus izmantojot to par pastiprinātas sadarbības platformu starp Dienvid­
austrumeiropas tiesībaizsardzības aģentūrām, lai apkarotu VIKI un to munīcijas nelikumīgu tirdzniecību; 
konkrētāk, SEEFEN tiks atbalstīts, nepārtraukti sekmējot ekspertu sanāksmes (divreiz gadā) un uzlabojot 
dalīšanos ar informāciju; turklāt šaujamieroču eksperti tiks atbalstīti ar mērķtiecīgām mācībām un tehnisko 
konsultāciju palīdzību, kas papildinās rentablu un izmeklētu tehniskās palīdzības sniegšanu, tiesībaizsardzības 
iestādēm nodrošinot aprīkojumu (importa marķēšanas mašīnas), 

—  visās septiņās saņēmējvalstīs palīdzot izveidot šaujamieroču kontaktpunktus – centralizētas informācijas 
vākšanas un analīzes vienības, kas sniedz atbalstu izmeklētājiem un prokuroriem un kas dod iespēju izveidot un 
atjaunināt izlūkdatu kopainu par šaujamieroču nelikumīgu tirdzniecību no Dienvidaustrumeiropas un tajā, un 
balstoties uz darbu, ka ir paveikts, uzlabojot reģistrācijas sistēmas un ballistiskās izlūkošanas spējas, 
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—  balstoties uz ieteikumiem, kas doti reģionālajā tehniskajā un ekonomiskajā pamatojumā, 

—  strādājot cieši kopā ar Interpola “iArms”, lai Dienvidaustrumeiropas policijas dienestiem palīdzētu vākt, apstrādāt 
datus un apmainīties ar datiem attiecībā uz pazaudētiem vai nozagtiem VIKI. 

Visas SEEFEN darbības tiks cieši saskaņotas ar Eiropolu, Eiropas šaujamieroču ekspertiem, Migrācijas un iekšlietu 
ĢD, Interpolu, Eurojust un Frontex, kā arī citiem attiecīgajiem dalībniekiem un sniegs ieguldījumu to centienos. Ar šo 
projekta daļu tiek sniegts atbalsts efektīva tiesiskuma stiprināšanai, VIKI daudzuma un pieprasījuma ierobežošanai, 
reģistrēšanai un noteikšanai. Projekts ir izveidots saskaņā ar ANO Rīcības programmu nelikumīgas VIKI 
tirdzniecības novēršanai, apkarošanai un izskaušanai visos tās aspektos, Starptautisko VIKI izsekošanas instrumentu, 
ANO Šaujamieroču protokolu, Padomes Direktīvu 91/477/EEK un Padomes Kopējo nostāju 2008/944/KĀDP, un 
tādēļ ar projektu tiks sekmēta to īstenošana, uzlabojot Dienvidaustrumeiropas iestāžu spējas marķēt, izsekot un 
uzskaitīt ieročus, īpašu uzmanību pievēršot spējām izveidot pareizu izlūkdatu kopainu, lai nelikumīgas tirdzniecības 
draudiem izstrādātu efektīvus pretpasākumus. 

Projekta  re zu l tāt i / ī s te nošanas  rādī tā j i  

—  SEEFEN darbs tika pastiprināts un uzlabots, (divreiz gadā) rīkojot sešas sanāksmes, kurās uzmanība bija 
koncentrēta uz tīklu veidošanu un informācijas apmaiņu, ko organizē starp tiesībaizsardzības jomas 
šaujamieroču ekspertiem. 

—  Ir uzlabota SEEFEN informācijas apmaiņas platforma tiešsaistē. 

—  Tika uzlabotas SEEFEN dalībnieku spējas, rīkojot mērķtiecīgus mācību kursus un sniedzot tehnisku un 
konsultatīvu atbalstu. 

—  Visās septiņās saņēmējvalstīs ir izveidoti un darbojas šaujamieroču kontaktpunkti. 

—  Ir uzlabotas kriminālistikas spējas izsekošanā. 

—  Ir izveidota efektīva marķēšanas sistēma ar marķēšanas mašīnu iegādi. 

—  Dienvidaustrumeiropā ir uzlabotas spējas dalīties informācijā un izlūkdatos, kas ir saistīti ar šaujamieročiem. 

3.4.  Samazināt šaujamieroču nelikumīgu glabāšanu un neatļautu lietošanu, atbalstot informētības palielināšanu un savākšanas kampaņu 

Mērķis  

Ar informētības palielināšanas un savākšanas kampaņām uzlabot drošību reģionā, apkarojot plaši izplatītu 
šaujamieroču nelikumīgu glabāšanu. 

Apraksts  

Bijušo konfliktu paliekas, kā arī tradicionāla Dienvidaustrumeiropas iedzīvotāju pieķeršanās ieročiem rada nopietnu 
problēmu ar plaši izplatītu nelegālu ieroču glabāšanu (pēc aplēsēm tie ir vairāki miljoni vienību). Tas rada nopietnus 
draudus mieram un stabilitātei ne tikai reģionā, bet arī ārpus tā. Lai gan iepriekš ir gūti zināmi panākumi tās 
ierobežošanā, tomēr nelikumīga glabāšana joprojām ir būtiska visā reģionā, iespējams dodot savu ieguldījumu 
nelikumīgu tirdzniecības piegādē uz Savienību. Tomēr šai problēmai ir vajadzīgs ilgtermiņa risinājums, kurā 
uzmanība būtu pievērsta paradumu un uztveres maiņai, ko panāk veicot mērķtiecīgus intervences pasākumus. Šā 
jautājuma sarežģītība liek vēlreiz apsvērt pieejas, kas līdz šim ir piemērotas, un vajadzību izstrādāt stabilu 
pamatdatu analīzi par cēloņiem, kuru dēļ personas tur īpašumā nelegālus ieročus. Iepriekšējais posms apliecināja 
vajadzību pēc pastāvīgiem informēšanas un izpratnes veidošanas centieniem, lai samazinātu šaujamieroču 
nelikumīgu glabāšanu, kura joprojām rada vistiešākos draudus. Tādēļ ar šo komponentu tiek ierosināts pielikt vairāk 
pūļu, lai uzlabotu informētību par briesmām, ko rada nelikumīga ieroču glabāšana, un lai, izmantojot inovatīvu uz 
iedzīvotājiem orientētu metodoloģiju un pieejas, palielinātu nodoto VIKI īpatsvaru. Ar šo komponentu to panāks, 

—  veicot reģiona apsekojumu, kurā tiek radīta vispārēja izpratne par parādībām, kas slēpjas aiz nelikumīgas ieroču 
glabāšanas, 
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—  izstrādājot un īstenojot inovatīvas informētības uzlabošanas un (kur iespējams) savākšanas kampaņas, ar ko 
tiecas samazināt nelikumīgas glabāšanas apjomus. 

Darbības tiks veiktas partnerībā ar lielu skaitu iestāžu un pilsoniskās sabiedrības organizāciju, tādējādi radot pamatu 
ilgtermiņa darbam pie šīs problēmas risināšanas. 

Projekta  re zu l tāt i / ī s te nošanas  rādī tā j i  

Ar projektu tiks dots ieguldījums, lai kopumā samazinātu pieprasījumu pēc nelikumīgiem ieročiem un to 
glabāšanu, to panākot šādi: 

—  ar padziļināta attieksmes pētījuma starpniecību uzlabojot sapratni par šo parādību, proti, nelikumīgu glabāšanu, 

—  ar reģionāla mēroga kampaņām uzlabojot izpratni par briesmām, ko rada ieroču, munīcijas un sprāgstvielu 
nelikumīga glabāšana. 

4.  Atbalsta saņēmēji 

Tiešie projekta atbalsta saņēmēji būs valstu iestādes, kas Dienvidaustrumeiropā ir atbildīgas par VIKI kontroli. 
Attiecībā uz krājumu pārvaldību Albānijas Republikas, Bosnijas un Hercegovinas, Kosovas, Moldovas Republikas, 
Melnkalnes, Serbijas un bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas iekšlietu ministrijas un policijas dienesti gūs 
labumu no spēju attīstības, uzlabotas infrastruktūras uzglabāšanas vietās un no atbalsta krājumu samazināšanā. 
Minētās ministrijas saņems arī tiešu atbalstu no uzlabotām spējām marķēt, izsekot un uzskaitīt VIKI un gūs labumu 
no reģionālā šaujamieroču ekspertu tīkla. Visbeidzot, Dienvidaustrumeiropas valstu VIKI komisijas un citas par VIKI 
kontroli atbildīgās iestādes gūs labumu no apmācības un informācijas apmaiņas, kā arī no reģionālās sadarbības. 
Turklāt svarīgākās Baltkrievijas un Ukrainas iestādes, kurām ir uzdots kontrolēt VIKI, gūs labumu no ierobežotas un 
mērķtiecīgas zināšanu nodošanas. 

Ierosinātās darbības pilnībā atbilst valstu prioritātēm VIKI kontroles jomā, un tās ir apstiprinājušas attiecīgās valstu 
VIKI kontroles iestādes, apliecinot savu piekrišanu un apņemšanos sasniegt projekta rezultātus. 

Samazinoties VIKI plašas izplatīšanas riskam, netieši ieguvēji no šī projekta būs visi šim riskam pakļautie Dienvid­
austrumeiropas un Savienības valstu iedzīvotāji. 

5.  Savienības pamanāmība 

SEESAC veiks visus piemērotos pasākumus, lai plašāk informētu par to, ka rīcību finansē Savienība. Šādus 
pasākumus veiks saskaņā ar Eiropas Savienības ārējo darbību ziņošanas un pārredzamības rokasgrāmatu. Tādējādi 
SEESAC nodrošinās Savienības ieguldījuma pamanāmību ar pienācīgu atpazīstamības uzlabošanu un publicitāti, 
uzsverot Savienības nozīmi, nodrošinot tās darbību pārredzamību un palielinot informētību par lēmuma 
pieņemšanas iemesliem, kā arī par Savienības atbalstu lēmumam un šā atbalsta rezultātus. Projektā sagatavotajā 
materiālā Eiropas Savienības karogs tiks attēlots labi pamanāmā vietā saskaņā ar Savienības norādēm par pareizu 
karoga izmantošanu un attēlošanu. 

Ņemot vērā to, ka plānotajiem pasākumiem ir ļoti atšķirīga darbības joma un veids, tiks izmantots plašs atpazīs­
tamības veicināšanas instrumentu klāsts, cita starpā: tradicionālie plašsaziņas līdzekļi, tīmekļa vietne, sociālie mediji 
un informācijas un reklāmas materiāli, tostarp infografika, bukleti, informatīvi izdevumi, paziņojumi presei un 
attiecīgā gadījumā citi materiāli. Saskaņā ar projektu izdotajās publikācijās, tajā veiktajos sabiedriskajos pasākumos, 
kampaņās, aprīkojumā un būvdarbos izmantos attiecīgo simboliku. Lai, palielinot dažādo valstu valdību un 
sabiedrības, starptautiskās kopienas, vietējo un starptautisko plašsaziņas līdzekļu informētību, vēl vairāk 
pastiprinātu ietekmi, katrai no projekta mērķgrupām pievērsīsies tai atbilstīgajā valodā. Īpašā uzmanības centrā būs 
jaunie mediji un klātesamība tiešsaistē. 

6.  Ilgums 

Pamatojoties uz pieredzi, kas gūta, īstenojot Padomes Lēmumu 2010/179/KĀDP, un ņemot vērā projekta reģionālo 
darbības jomu, atbalsta saņēmēju skaitu, un plānoto darbību skaitu un sarežģītību, plānotais īstenošanas termiņš ir 
36 mēneši. 
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7.  Vispārīgā struktūra 

Tehniski šo rīcību īstenot ir uzticēts UNDP, kas rīkojas SEESAC vārdā, reģionālai iniciatīvai, kas darbojas saskaņā ar 
UNDP pilnvarojumu, un Reģionālās sadarbības padomei – Dienvidaustrumeiropas Stabilitātes pakta pēctecei. 
SEESAC ir Kājnieku ieroču un vieglo ieroču (VIKI) izplatīšanas apkarošanas reģionālā īstenošanas plāna izpild­
struktūra, un tāda statusā tā Dienvidaustrumeiropas reģionā darbojas kā centrālais kontaktpunkts visos ar VIKI 
saistītajos jautājumos. 

ANO DP, rīkojoties SEESAC vārdā, nesīs vispārēju atbildību par projekta darbību īstenošanu un pārskatatbildību par 
projekta īstenošanu. Projekta ilgums ir trīs gadi (36 mēneši). 

8.  Partneri 

SEESAC īstenos rīcību tieši, cieši sadarbojoties ar VIKI komisijām, kā arī ar Albānijas, Bosnijas un Hercegovinas, 
Kosovas, Moldovas Republikas, Melnkalnes, Serbijas un bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas iekšlietu 
ministrijām. Cieši iesaistītas tiks citas relevantas iestādes, it īpaši 3.4. punkta darbībās saskaņā ar iedibināto 
holistisko daudzu ieinteresēto personu pieeju VIKI kontrolei. 

9.  Ziņošana 

Ziņošana – gan pārskati, gan finanšu ziņojumi – aptver visu rīcību, kas ir aprakstīta attiecīgajā konkrētā ieguldījuma 
nolīgumā, un ar šo rīcību saistīto budžetu, neatkarīgi no tā, vai Komisija šo rīcību finansē pilnībā vai ir tikai līdzfi­
nansētāja. 

Pārskata ziņojumus iesniedz katru ceturksni, lai uzskaitītu un pārraudzītu, kas ir panākts svarīgāko rezultātu 
sasniegšanā. 

10.  Paredzamais budžets 

Kopējās paredzētās Savienības finansētā projekta izmaksas ir EUR 6 508 136.  
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KOMISIJAS LĒMUMS (ES) 2016/2357 

(2016. gada 19. decembris) 

par Grieķijas Aviācijas akadēmijas (HATA) izdoto sertifikātu un uz to pamata izdoto Part-66 
apliecību neatbilstību Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 216/2008 un tās īstenošanas 

noteikumiem 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2016) 8645) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 20. februāra Regulu (EK) Nr. 216/2008 par kopīgiem 
noteikumiem civilās aviācijas jomā un par Eiropas Aviācijas drošības aģentūras izveidi, un ar ko atceļ Padomes Direktīvu 
91/670/EEK, Regulu (EK) Nr. 1592/2002 un Direktīvu 2004/36/EK (1), un jo īpaši tās 11. panta 2. punktu, 

apspriedusies ar Aviācijas drošības komiteju, 

tā kā: 

(1)  Eiropas Aviācijas drošības aģentūra (turpmāk “Aģentūra”) 2014. gada februārī Grieķijas Civilās aviācijas pārvaldē 
(HCAA) veica lidojumderīguma standartizācijas inspekciju (AIR.EL.02.2014). Inspekcijas laikā tika konstatēta 
neatbilstība, kas palielina bažas par drošību, ja to laikus nenovērš (D kategorijas konstatējums), saskaņā ar 
Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 628/2013 (2) par darba metodēm, ar kādām Aģentūra veic standartizācijas 
inspekcijas un pārrauga Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 216/2008 piemērošanu. 

(2)  Neatbilstība bija saistīta ar iespējamu krāpšanu eksāmenos Part-147 tehniskās apkopes apmācības organizācijā 
Grieķijas Aviācijas akadēmijā (HATA) ar apstiprinājuma numuru EL.147.0007. Tika paustas bažas par drošību 
tādēļ, ka ir iespējams, ka gaisa kuģu tehniskās apkopes sertificējošais personāls ir ieguvis Part-66 apliecību, 
pamatojoties uz atzīšanas apliecību, ko izsniegusi HATA saskaņā ar Komisijas Regulas (ES) Nr. 1321/2014 (3) 
III pielikumu (Part-66), pamatojoties uz iespējamu krāpšanu, un izmanto privilēģijas un atļauj pēc apkopes 
izmantot gaisa kuģi personālam, kam nav vajadzīgo pamatzināšanu. 

(3)  HCAA 2014. gada 26. februārī atsauca HATA apstiprinājumu un informēja visas dalībvalstu kompetentās iestādes 
par to, ka HATA atzīšanas apliecības var būt krāpnieciskas. 

(4)  Aģentūra un HCAA 2014. gada 3. jūlijā vienojās par korektīvo pasākumu plānu, ieskaitot izmeklēšanu attiecībā 
uz atzīšanas apliecību izsniegšanu, kuras dalībvalstu kompetentās iestādes izmantojušas Part-66 apliecību un 
atzīšanas apliecību izsniegšanai, kas vēl nav izmantotas, lai iegūtu Part-66 apliecības. 

(5)  Aģentūra 2014. gada 9. decembrī publicēja Drošības informācijas ziņojumu (SIB Nr. 2014–32), kurā informēja 
par potenciālajām bažām par drošību, kas saistītas ar iespējamo krāpšanu HATA eksāmenos, un dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm ieteica konkrētus pasākumus, lai risinātu šo situāciju. 

(6)  Aģentūra 2016. gada aprīlī HCAA veica vēl vienu standartizācijas inspekciju. Inspekcijas laikā Aģentūra pārskatīja 
saskaņoto korektīvo pasākumu plānu un secināja, ka HCCA nav spējusi pienācīgi īstenot apstiprinātos pasākumus 
pirms saskaņotā termiņa beigām. Rezultātā Aģentūra 2016. gada maijā nosūtīja papildu ziņojumu HCCA, saskaņā 
ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 628/2013 22. panta 3. punktu. 
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(1) OV L 79, 19.3.2008., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2013. gada 28. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 628/2013 par darba metodēm, ar kādām Eiropas Aviācijas drošības aģentūra 

veic standartizācijas inspekcijas un pārrauga Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 216/2008 piemērošanu, un par Komisijas 
Regulas (EK) Nr. 736/2006 atcelšanu (OV L 179, 29.6.2013., 46. lpp.). 

(3) Komisijas 2014. gada 26. novembra Regula (ES) Nr. 1321/2014 par gaisa kuģu un aeronavigācijas ražojumu, daļu un ierīču lidojumde­
rīguma uzturēšanu un šo uzdevumu izpildē iesaistīto organizāciju un personāla apstiprināšanu (OV L 362, 17.12.2014., 1. lpp.). 



(7)  Tā kā HCAA nav veikusi pietiekamu HATA izmeklēšanu, lai atklātu iespējamo organizācijas izdarīto krāpšanu, un 
nav pilnībā izskatījusi Part-66 apliecības, kas izdotas, pamatojoties uz HATA izsniegtajām atzīšanas apliecībām, 
potenciālās bažas par drošību joprojām saglabājas. Pastāv bažas attiecībā uz atzīšanas apliecībām, ko HATA 
izdevusi par eksāmeniem par pamatzināšanām par tehniskajiem moduļiem (moduļi 7., 11., 12., 13., 14., 15., 16., 
17.). 

(8)  Ņemot vērā visu iepriekš minēto, Aģentūra lūdza Komisiju nodrošināt, ka Regulas (EK) Nr. 216/2008 11. panta 
1. punktu beidz piemērot HATA izsniegtajām atzīšanas apliecībām par eksāmenu pamatzināšanās par 
tehniskajiem moduļiem un Part-66 apliecībām, ko izdevušas dalībvalstu kompetentās iestādes, pamatojoties uz 
šīm atzīšanas apliecībām. Turklāt Aģentūra izteica viedokli, ka minētajām kompetentajām iestādēm pieprasīs veikt 
attiecīgos korektīvos pasākumus un aizsardzības pasākumus, lai novērstu drošības apdraudējumu. 

(9)  Saskaņā ar Aģentūras izklāstīto analīzi Komisija secina, ka stāvoklis liecina par HCAA drošības uzraudzības 
uzdevumu un pienākumu sistēmiskām nepilnībām, kas nozīmē to, ka HATA izdotajām atzīšanas apliecībām nav 
pietiekamu garantiju. Tādēļ ir nepieciešams, lai attiecīgās kompetentās iestādes veiktu korektīvo pasākumu, šajos 
apstākļos nodrošinot nepieciešamo drošības līmeni, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Atbilstības trūkums 

Regulai (EK) Nr. 216/2008 un tās īstenošanas noteikumiem neatbilst:  

1) atzīšanas apliecības par eksāmenu pamatzināšanās par tehniskajiem moduļiem, ko izdevusi Grieķijas Aviācijas 
akadēmija (HATA) saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1321/2014 147.A.145 a) punkta 4. daļu un IV pielikuma III papildi­
nājumu (Part-147), ko pieteikuma iesniedzējs iesniedz kā dokumentāciju, uz kuras pamata kompetentās iestādes 
izsniedz Part-66 apliecību saskaņā ar minētās regulas III pielikuma 66.B.100. daļas (Part-66) noteikumiem;  

2) Part-66 gaisa kuģa tehniskās apkopes apliecības, ko izsniegušas kompetentās iestādes saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 1321/2014 III pielikumu (Part-66), pamatojoties uz atzīšanas apliecībām par eksāmenu pamatzināšanās par 
tehniskajiem moduļiem, ko izsniegusi HATA saskaņā ar minētās regulas 147.A.145 a) punkta 4. daļu un 
IV pielikuma III papildinājumu (Part-147). 

2. pants 

Korektīvie pasākumi 

1. Kompetentās iestādes, kas izdevušas licences, pamatojoties uz Part-66 apliecībām par eksāmenu pamatzināšanās 
par tehniskajiem moduļiem, ko izsniegusi HATA, trīs mēnešu laikā no šā lēmuma paziņošanas dienas atkārtoti novērtē 
katru attiecīgo Part-66 apliecību, neskarot šo lēmumu, ņemot vērā EASA Drošības informācijas ziņojumu SIB Nr. 
2014-32, ko Aģentūra publicēja 2014. gada 9. decembrī pēc pēdējās pārskatīšanas. 

2. Pēc atkārtotās novērtēšanas kompetentās iestādes: 

a)  ja tas ir pamatoti, ņemot vērā 1. pantu, ierobežo, aptur vai anulē Part-66 apliecību saskaņā ar III pielikuma 66.B.500 
(Part-66) un 

b)  jebkurā gadījumā iesniedz Komisijai un Aģentūrai atkārtotās novērtēšanas rezultātus. 

21.12.2016. L 348/73 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



3. pants 

Adresāti un publikācijas 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

To publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Briselē, 2016. gada 19. decembrī 

Komisijas vārdā – 

Komisijas locekle 
Violeta BULC  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2016/2358 

(2016. gada 20. decembris), 

ar ko groza Īstenošanas lēmumu 2014/908/ES attiecībā uz to trešo valstu un teritoriju sarakstiem, 
kuru uzraudzības un regulatīvās prasības uzskata par līdzvērtīgām, lai riska darījumiem piemērotu 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (ES) Nr. 575/2013 atbilstīgu pieeju 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 26. jūnija Regulu (ES) Nr. 575/2013 par prudenciālajām 
prasībām attiecībā uz kredītiestādēm un ieguldījumu brokeru sabiedrībām, un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 648/2012 (1), 
un jo īpaši tās 107. panta 4. punktu, 114. panta 7. punktu, 115. panta 4. punktu, 116. panta 5. punktu un 142. panta 
2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Komisijas Īstenošanas lēmumā 2014/908/ES (2) ir ietverti to trešo valstu un teritoriju saraksti, kuru uzraudzības 
un regulatīvie pasākumi ir atzīti par līdzvērtīgiem attiecīgajiem uzraudzības un regulatīvajiem pasākumiem, ko 
Savienībā piemēro saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 575/2013. 

(2)  Komisija ir veikusi papildu novērtējumus par uzraudzības un regulatīvajiem pasākumiem, kuri piemērojami 
kredītiestādēm trešās valstīs un teritorijās. Šie novērtējumi ļāva Komisijai novērtēt šo pasākumu līdzvērtīgumu, lai 
noteiktu pieeju attiecīgajām riska darījumu kategorijām, kas minētas Regulas (ES) Nr. 575/2013 107., 114., 115., 
116. un 142. pantā. 

(3)  Līdzvērtīgums tika noteikts, izmantojot trešo valstu uz rezultātiem balstītu uzraudzības un regulatīvo pasākumu 
analīzi, kurā tika testēta šo pasākumu spēja sasniegt tādus pašus vispārējos mērķus kā Savienības uzraudzības un 
regulatīvie pasākumi. Mērķi jo īpaši attiecas uz iekšzemes un pasaules finanšu sistēmas stabilitāti un integritāti 
kopumā; uz noguldītāju un citu finanšu pakalpojumu patērētāju aizsardzības efektivitāti un atbilstīgumu; uz 
sadarbību starp dažādiem finanšu sistēmas dalībniekiem, tostarp regulatoriem un uzraudzības iestādēm; uz 
uzraudzības neatkarību un efektivitāti; uz attiecīgo starptautiski pieņemto standartu efektīvu īstenošanu un izpildi. 
Lai sasniegtu tādus pašus vispārējos mērķus kā Savienības uzraudzības un regulatīvie pasākumi, trešās valsts 
uzraudzības un regulatīvajiem pasākumiem būtu jāatbilst vairākiem darbības, organizatoriskajiem un uzraudzības 
standartiem, kuri atspoguļo būtiskos elementus Savienības uzraudzības un regulatīvajās prasībās, kas 
piemērojamas attiecīgajām finanšu iestāžu kategorijām. 

(4)  Komisija savos novērtējumos ir apsvērusi nozīmīgas norises uzraudzības un regulatīvajā regulējumā, kas 
notikušas kopš Komisijas Īstenošanas lēmuma (ES) 2016/230 (3) pieņemšanas, un ņēmusi vērā pieejamos 
informācijas avotus, tostarp novērtējumus, ko veikusi Eiropas Banku iestāde par Jaunzēlandi un Turciju, kā arī 
Dānijas sniegto informāciju par Fēru salām un Grenlandi. 

(5)  Komisija ir secinājusi, ka Turcijā, Jaunzēlandē, Fēru salās un Grenlandē ir ieviesti uzraudzības un regulatīvie 
pasākumi, kas atbilst vairākiem darbības, organizācijas un uzraudzības standartiem, kuri atspoguļo būtiskos 
elementus Savienības uzraudzības un regulatīvajos pasākumos, kas piemērojami kredītiestādēm. Tāpēc ir lietderīgi 
uzskatīt uzraudzības un regulatīvās prasības, ko piemēro kredītiestādēm, kuras atrodas minētajās trešās valstīs un 
teritorijās, par vismaz līdzvērtīgām tām prasībām, ko piemēro Savienībā Regulas (ES) Nr. 575/2013 107. panta 
4. punkta, 114. panta 7. punkta, 115. panta 4. punkta, 116. panta 5. punkta un 142. panta 1. punkta 
4. apakšpunkta b) punkta nolūkā. 
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(1) OV L 176, 27.6.2013., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2014. gada 12. decembra Īstenošanas lēmums 2014/908/ES par dažu trešo valstu un teritoriju uzraudzības un regulatīvo 

prasību līdzvērtīgumu, lai riska darījumiem piemērotu pieeju atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (ES) Nr. 575/2013 
(OV L 359, 16.12.2014., 155. lpp.). 

(3) Komisijas 2016. gada 17. februāra Īstenošanas lēmums (ES) 2016/230, ar ko Īstenošanas lēmumu 2014/908/ES groza attiecībā to trešo 
valstu un teritoriju sarakstiem, kuru uzraudzības un regulatīvās prasības uzskata par līdzvērtīgām, lai riska darījumiem piemērotu 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (ES) Nr. 575/2013 atbilstīgu pieeju (OV L 41, 18.2.2016., 23. lpp.). 



(6)  Tāpēc Īstenošanas lēmums 2014/908/ES būtu jāgroza, lai šīs trešās valstis un teritorijas iekļautu attiecīgajā to 
trešo valstu un teritoriju sarakstā, kuru uzraudzības un regulatīvās prasības ir uzskatāmas par līdzvērtīgām 
Savienības regulējumam attiecībā uz pieeju riska darījumiem atbilstīgi Regulai (ES) Nr. 575/2013. 

(7)  To trešo valstu un teritoriju saraksts, kuras uzskata par līdzvērtīgām šā lēmuma piemērošanas nolūkā, nav galīgs. 
Komisija ar Eiropas Banku iestādes palīdzību turpinās regulāri pārraudzīt trešo valstu un teritoriju uzraudzības un 
regulatīvo pasākumu attīstību, lai vajadzības gadījumā un vismaz reizi 5 gados atjauninātu šajā lēmumā noteiktos 
trešo valstu un teritoriju sarakstus, jo īpaši ņemot vērā uzraudzības un regulatīvo pasākumu pastāvīgo attīstību 
Savienībā un pasaules mērogā un ņemot vērā jaunus pieejamos attiecīgās informācijas avotus. 

(8)  Pielikumos uzskaitītajās trešās valstīs un teritorijās piemēroto prudenciālo un uzraudzības prasību regulārai 
pārskatīšanai nevajadzētu skart iespēju Komisijai jebkurā laikā ārpus vispārējās pārskatīšanas veikt īpašu 
pārskatīšanu attiecībā uz atsevišķu trešo valsti vai teritoriju, ja attiecīgu situācijas izmaiņu rezultātā ir 
nepieciešams, lai Komisija atkārtoti izvērtētu ar šo lēmumu piešķirto atzīšanu. Šādas atkārtotas izvērtēšanas 
rezultāts varētu būt līdzvērtīguma atzīšanas atsaukšana. 

(9)  Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Eiropas Banku komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Īstenošanas lēmumu 2014/908/ES groza šādi:  

1) lēmuma I pielikumu aizstāj ar šā lēmuma I pielikuma tekstu;  

2) lēmuma IV pielikumu aizstāj ar šā lēmuma II pielikuma tekstu;  

3) lēmuma V pielikumu aizstāj ar šā lēmuma III pielikuma tekstu. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Briselē, 2016. gada 20. decembrī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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I PIELIKUMS 

“I PIELIKUMS 

Trešo valstu un teritoriju saraksts 1. panta nolūkā (kredītiestādes)  

1) Austrālija  

2) Brazīlija  

3) Kanāda  

4) Ķīna  

5) Fēru Salas  

6) Grenlande  

7) Gērnsija  

8) Honkonga  

9) Indija  

10) Menas Sala  

11) Japāna  

12) Džērsija  

13) Meksika  

14) Monako  

15) Jaunzēlande  

16) Saūda Arābija  

17) Singapūra  

18) Dienvidāfrika  

19) Šveice  

20) Turcija  

21) ASV”  
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II PIELIKUMS 

“IV PIELIKUMS 

Trešo valstu un teritoriju saraksts 4. panta nolūkā (kredītiestādes)  

1) Austrālija  

2) Brazīlija  

3) Kanāda  

4) Ķīna  

5) Fēru Salas  

6) Grenlande  

7) Gērnsija  

8) Honkonga  

9) Indija  

10) Menas Sala  

11) Japāna  

12) Džērsija  

13) Meksika  

14) Monako  

15) Jaunzēlande  

16) Saūda Arābija  

17) Singapūra  

18) Dienvidāfrika  

19) Šveice  

20) Turcija  

21) ASV”  
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III PIELIKUMS 

“V PIELIKUMS 

Trešo valstu un teritoriju saraksts 5. panta nolūkā (kredītiestādes un ieguldījumu brokeru 
sabiedrības) 

Kredītiestādes:  

1) Austrālija  

2) Brazīlija  

3) Kanāda  

4) Ķīna  

5) Fēru Salas  

6) Grenlande  

7) Gērnsija  

8) Honkonga  

9) Indija  

10) Menas Sala  

11) Japāna  

12) Džērsija  

13) Meksika  

14) Monako  

15) Jaunzēlande  

16) Saūda Arābija  

17) Singapūra  

18) Dienvidāfrika  

19) Šveice  

20) Turcija  

21) ASV 

Ieguldījumu brokeru sabiedrības:  

1) Austrālija  

2) Brazīlija  

3) Kanāda  

4) Ķīna  

5) Honkonga  

6) Indonēzija  

7) Japāna (tikai I tipa finanšu instrumentu tirgus dalībniekiem)  

8) Meksika  

9) Dienvidkoreja 
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10) Saūda Arābija  

11) Singapūra  

12) Dienvidāfrika  

13) ASV”  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2016/2359 

(2016. gada 20. decembris), 

ar ko nosaka, ka tā atvieglotā muitas nodokļa pagaidu atcelšana, kurš noteikts saskaņā ar 
stabilizācijas mehānismu banāniem Nolīgumā, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Savienību un 
tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Centrālameriku, no otras puses, attiecībā uz Nikaragvas 

izcelsmes banānu importu 2016. gadā nav atbilstīga 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 15. janvāra Regulu (ES) Nr. 20/2013, ar ko īsteno divpusējo 
aizsargpasākumu klauzulu un stabilizācijas mehānismu banāniem Nolīgumā, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas 
Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Centrālameriku, no otras puses (1), un jo īpaši tās 15. pantu, 

tā kā: 

(1)  Stabilizācijas mehānisms banāniem tika ieviests ar Nolīgumu, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Savienību un 
tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Centrālameriku, no otras puses, ko pagaidu kārtā sāka piemērot Centrāla­
merikas valstīs 2013. gada laikā un Nikaragvā – 2013. gada 1. augustā. 

(2)  Saskaņā ar šo mehānismu un ievērojot Regulas (ES) Nr. 20/2013 15. panta 2. punktu, kad attiecībā uz svaigu 
banānu (Eiropas Savienības 2012. gada 1. janvāra Kombinētās nomenklatūras pozīcija 0803 90 10) importu no 
kādas attiecīgās valsts pārsniegts importa apjoma robežlīmenis, Komisija pieņem īstenošanas aktu, ar kuru tā var 
noteikt atvieglotā muitas nodokļa pagaidu atcelšanu minētās valsts izcelsmes svaigu banānu importam vai noteikt, 
ka šāda pagaidu atcelšana nav atbilstīga. 

(3)  Komisijas lēmumu pieņem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 182/2011 (2) 8. pantu 
saistībā ar tās 4. pantu. 

(4)  2016. gada 31. oktobrī Nikaragvas izcelsmes svaigu banānu imports Eiropas Savienībā pārsniedza 13 000 t 
robežlīmeni, kurš noteikts iepriekšminētajā nolīgumā. 

(5)  Šajā sakarā saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 20/2013 15. panta 3. punktu Komisija ir ņēmusi vērā attiecīgā importa 
ietekmi uz situāciju Savienības banānu tirgū, lai izlemtu, vai atvieglotais muitas nodoklis būtu jāatceļ. Šajā nolūkā 
Komisija ir izvērtējusi attiecīgā importa ietekmi uz cenu līmeni Savienībā, situāciju importa jomā no citiem 
avotiem un Savienības svaigu banānu tirgus vispārējo stabilitāti. 

(6)  Nikaragvas izcelsmes svaigu banānu imports bija 0,6 % no kopējā svaigu banānu importa Eiropas Savienībā, uz 
ko attiecās banānu stabilizācijas mehānisms, kad tie pārsniedza 2016. gada robežlīmeni. Turklāt, pamatojoties uz 
laikposmu no 2016. gada janvāra līdz augustam, Nikaragva veido 0,36 % no kopējā svaigu banānu importa 
Eiropas Savienībā. Pamatojoties uz importa prognozi līdz 2016. gada beigām un ņemot vērā ikmēneša importa 
apjomus līdz šim 2016. gadā, maz ticams, ka Nikaragvas izcelsmes banānu imports pārsniegs 1 % no kopējā 
importa apjoma visam 2016. gadam. Nikaragvas importa gada līmenis atbildīs 2015. gada importa līmenim. 

(7)  Nikaragvas importa cena 2016. gada pirmajos astoņos mēnešos vidēji bija 530 EUR/t, t. i., par 17 % zemāka 
nekā citu svaigu banānu importa darījumu vidējā cena ES. 

(8)  Svaigu banānu imports no citām lielajām tradicionālajām eksportētājām valstīm, ar kurām ES arī noslēgusi brīvās 
tirdzniecības nolīgumus, proti, Kolumbijas, Kostarikas un Panamas, līdz 2016. gada oktobrim lielā mērā 
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(1) OV L 17, 19.1.2013., 13. lpp. 
(2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 16. februāra Regula (ES) Nr. 182/2011, ar ko nosaka normas un vispārīgus principus par 

dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.). 



saglabājās zem robežlīmeņa, kas tām noteikts salīdzināmos stabilizācijas mehānismos, un pēdējo četru gadu laikā 
tām raksturīgas līdzīgas tendences un vienības vērtības. Piemēram, importa līmenis no Kolumbijas un Kostarikas 
2016. gada oktobrī bija attiecīgi 720 000 tonnu un 407 000 tonnu zem noteiktajiem robežlīmeņiem, kas ir 
ievērojami vairāk nekā kopējais robežlīmenis Nikaragvai visam gadam (13 000 tonnu). 

(9)  Salīdzinot ar dzelteno banānu vidējām vairumtirdzniecības cenām iepriekšējos mēnešos, 2016. gada oktobra 
beigās Savienības tirgū nav novērotas banānu vidējās vairumtirdzniecības cenas (984 EUR/t) būtiskas izmaiņas. 

(10)  Tādējādi nekas neliecina, ka svaigu banānu imports no Nikaragvas, kas pārsniedz noteikto ikgadējo importa 
apjoma robežlīmeni, destabilizējis Savienības tirgu vai ka tas būtiski ietekmējis ES ražotāju stāvokli. 

(11)  Visbeidzot, 2016. gada oktobrī nekas neliecina, ka ir nopietnas pasliktināšanās draudi vai nopietna pasliktināšanās 
ES attālāko reģionu ražotājiem. 

(12)  Pamatojoties uz iepriekš minēto izvērtējumu, Komisija ir secinājusi, ka atvieglotā muitas nodokļa pagaidu 
atcelšana attiecībā uz Nikaragvas izcelsmes banānu importu nav atbilstīga, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Atvieglotā muitas nodokļa pagaidu atcelšana attiecībā uz tādu svaigu banānu importu no Nikaragvas, kuri klasificēti 
Eiropas Savienības Kombinētās nomenklatūras pozīcijā 0803 90 10, 2016. gadā nav atbilstīga. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Briselē, 2016. gada 20. decembrī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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